PAMKOBHWUIM KOHTPAKT
Ne  Bin 2020
NMOoCTAYaHHHA lePlpOIlHOl"O rasy

abo

Leit

«PamkoBuii KontpakTty) yknagenuit B M. Kuis,

PamxoBuit  Kontpakr («KoHTpakT)»

VYkpaina, 2019 poky («Jdara
HaOpaHHA YHHHOCTI») MiX HaCTYITHUMH
CTOpOHAMHU:

[*] (mami «CnoskuBau»), OpUANIHA 0coba 3aCHOBaHA

BIIIOBITHO o 3aKOHOIaBCTBA Ykpainu,

3apeeEcTpoOBaHa 3a aapecoro [*], B 0coOi [*], skuii mie
[*],

InauBinyansHuil momaTkoBHM HOMeEp [°] 3 oxHiel

Ha MijcTaBi Peecrpaniiinuii  HOMEp  [°]

CTOPOHH,
Ta

TOBAPUCTBOM 3 OBMEXEHOIO
BIAMOBIIAJIHICTIO "EHXKI EHEPIKHA
MEHE/UKMEHT FOKPEIH" (nai

“IlocTauyanbHUK”), IOpHAWYHA oOco0a 3acHOBaHA

BiZITOBITHO bi(e) 3aKOHOJaBCTBA Ykpainu,
3apeectpoBana 3a aapecoro 01004, m. Kwuie, By
Benmka BacunbkiBchka, OyamHOK 9/2, odic 42, B

0co01

FRAMEWORK CONTRACT
No__  dd 2020
for the supply of Natural Gas

This Framework Contract (the “Contract” or
“Framework Contract”) is made in Kyiv, Ukraine on
__ ™ 2019 (the “Effective Date”)
between the following parties:

[] (hereinafter, “Consumer”), a legal entity registered
under the laws and regulations of Ukraine with the
following registered address [¢], represented by [e],
acting on the basis of the [¢], Registration number [e]
Individual tax number [¢] on the one hand,

and
LIMITED LIABILITY COMPANY "ENGIE
ENERGY MANAGEMENT UKRAINE"

(hereinafter, “Supplier”), a legal entity registered
under the laws and regulations of Ukraine with the
following registered address at: Office N°42, 9/2
Velyka Vasylkivska str., Kyiv, Ukraine, 01004,
represented by

ki mitoTe Ha mifacraBi Craryry, Peectpariitamii
40731283,
nomatkoBuit HoMep: 407312826590, 3 iHMI01 cCTOpOHN

HOMEp KOMIIaHii: [amuBigyansHA

[locraganeank Ta CroXuBa4 Hajami IMEHYIOTHCS
KOX€H OKpeMo - «CTopoHay, a pa3oM - «CTOpPOHM».

INPEAMBYJIA

Croponn MarTh Hamip 3IiMCHIOBaTH 3a LHUM
KonTpakrom nocrauanus [Ipupomaoro ["a3y 3rigHo 3

YMOBaMH, 3a3Ha4€HUMH B 1boMy KoHTpakTi.
BU3HAYEHHS

«Ilorepmita CToOpoHa» Mae 3HAuYCHHs, HaJaHeE

upoMy Tepminy y Crarri 13.1.
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acting on the basis of the Charter ,registered number:
40731283, Individual tax number: 407312826590, on
the other hand

Supplier and Consumer shall be referred to
individually hereinafter as a "Party" or together as the
"Parties".

PREAMBLE

The Parties contemplate to effect under this Contract
for the supply of Natural Gas subject to the terms and
conditions specified in this Contract.

DEFINITIONS

“Affected Party” has the meaning provided in Article
13.1.



oco0a»
KOMIIAHII0

«AdiniiioBana o3Hayae  Oyab-AKy
KOpITOopaIlito

BigmoBigHoi CTOpOHHW, sKa BOJIOAIE, OPAMO YH

MaTEPHHCBKY abo
OIOCEpPEIKOBaHO, OuThInl HiK 1 ataecateMa (50)
BIJICOTKaMH aKilifi BinnoBinHoi CTOPOHHM, 110 MaKOTh
MpaBa ToJIoCy, Ta KOMIIAHII0 YA KOPIOpaIilo, OKpiM
BiamoBigHoi CTOpOHH, y SKiii Taka MaTepHHCHKa
KOMIIaHisi 4M Kopropauis BiamoBimHoi CropoHH,
BOJIOJIE MPSIMO YHM OIOCEPEAKOBAHO OUIbII HIX
m’staecsathMa (50) BigcoTKamu akiid, 0 MawTh
IpaBa rojiocy.

bes Oynb-sikux OOMEKEHb Ta IIKOAW JUIsA  JIii

TIOJIOXKEHb, AdinifioBaHuMH ocobamu
[NocrauaneHuka BBaxkatoThes Engie SA (Dpanuis),
Engie Global Markets SAS (®panuis) Engie Energy
SCRL

MPEACTaBHUIITBA, BigOKpemiieHi miapo3aimu B €C,

Management (Benbris) Ta ixHi

TOHIO.

«¥Y3romxennii 006cAr» o3Hayae moa000BUN 00CAT
IIpuponHoro I'a3y npusHadeHH 115 IOCTaYaHHS, SIK
ooymosiieHo KouTpakrom Ta BignmoBimauM OKpeMuM
Kontpakrom, Ta/abo

y3rompkeno  CtopoHamMu

BIJIIOBIIHO JI0 MTPOLIEAYPH, BcTaHOBIIeHOT CTaTTero 3.

«Jlomyctume BigxujeHHs»» o03Hadae J03BOJICHE
BimxuiieHHs Y3romkenoro Obcsry Bin Jorosipaoro
O6c¢sary (s nizeld po3paxyHKy 1uiatu 3a HemoBigbip
a6o [lepeBuiieHHs) B po3Mipi, BU3HAYCHOMY KOKHUM

Oxpemum KoHTpakTOM.

«Jlonyctumuii HebGananc» o3Hadae OMyCTUMY

pizauito Mk  OcTatoduHOrO  AJOKAIli€elo  Ta
[ligTBepmKeHor0 Howminamiero/Perominariiero
(mebamanc), saxka  (piBHHIOA) HE  TiAJATae

BimmkoayBanHi [locraganpHrKy. MakcUMambHUHA
po3mip J[omyctumoro Hebamancy BU3Ha4YaeThCS
KoxHUM OkpemuM KoHTpakToM.

«IlinTBepm:kena Hominamisi» a6o «IlinTBepaskena
Penominanisi» (SKII0 3aCTOCOBYETHCS) O3HAYaE
mono0oBuil  00csAT
(3oxpema IJ10),
ra30TPaHCIIOPTHOI CUCTeMH, KUK Oyne MpuiHATHI
BXOAYy [0
l'azoTpancnopTHOi cuctemu Ta Oyzae mepeJaHuil B

(o0'em) Ilpupomnoro I'azy
niaTBepuKeHnit - OnepaTopom
Bin IlocrauanpHMka B TOYKax
Toukax Buxony 3 [azorpaHcmopTHOi cucTemMu s
nocradanHs takoro Ilpupognoro I'azy CnoxuBady.
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“Affiliate” means any parent company or corporation
of the respective Party which owns directly or
indirectly more than fifty (50) per cent of the shares of
the respective Party carrying voting rights, and any
company or corporation other than the respective Party
of which such parent company or corporation or the
respective Party owns directly or indirectly more than
fifty (50) per cent of the shares carrying voting rights.

Without any limitations and prejudice to the effect of
other provisions the following entities are considered
as the Supplier’s Affiliated Persons - Engie SA
(France), Engie Global Markets SAS (France) Engie
Energy Management SCRL (Belgium) as well as their
representative offices, branches in EU, etc.

“Agreed Quantity” means a daily quantity of Natural
Gas scheduled to be supplied, as stipulated by the
Contract and the relevant Individual Contract and/or
agreed by the Parties for supply in accordance with the
procedure set forth by Article 3.

“Tolerance” means the allowed deviation of the
Agreed Quantity from the Contract Quantity (for the
purpose of calculating the payment for Under-
acceptance or Over-Acceptance), which amount shall
be determined by each Individual Contract.

“Tolerated Imbalance” means acceptable difference
between the Final Allocation and Confirmed
Nomination/Renomination ~ (imbalance),  which
(difference) shall not be compensated by the Consumer
to the Supplier. The maximum amount of the Tolerated
Imbalance shall be determined in each Individual
Contract.

“Confirmed  Nomination” or  “Confirmed
Renomination” (if applicable) means a daily quantity
of Natural Gas (in particular DCQ) confirmed by the
Transmission System Operator to be accepted from the
Supplier in the entry points of the Transmission
System and transferred in the exit points from the
Transmission System for its further supply to the
Consumer.



«Cnoxurtuii 00cAr» o3Hadae oOcsr I[Ipupoanoro
lazy, cnoxkutnii CnoxuBadeMm mnpotsroMm ['azoBoro
Micaus  abo (s

Horosipaoro  Ilepioxy

3aCTOCOBYETHCS]).

«Jlorosipna uina» (basosa a6o CxopuroBana)- 1mo
BITHOIIICHHIO 10 KOkHOTr0 Okpemoro KoHnTpakry mae
3HAUCHHS HaJaHe I[UM TEPMIHAM B KOXXHOMY

BigmoBigHoMy Okpemomy KoHTpakTi.

«[lorosipua  Bapricts»  (Ilomepemns  a6o
OcTraTo4Ha) 110 BIIHOIICHHIO JI0 KOXKHOr0 OKpeMoro
KonTpakTy Mae 3HaueHHs HajaHe UM TepMiHaMm B
KokHOMY BinnosigHomy Okpemomy Kontpakri. [Ipu
HoroeipHa Baprictb

[puiimanus-Ilepenadi

bOMY OcraTouna

BU3HAYACTHRCI B AKTax

IIpupoanoro I'azy.

«JloroBipuiii mepion» - [0 BIJHOIIEHHIO [0
koxHOrO Okpemoro KoHTpakTy Mae 3HadeHHS,

BKazaHe B TakoMy Okpemomy KoHTpakTi.

«Ky6iunnii merp» a6o «m>» IIpupoxsoro I'asy,
o3Hadyae KuTbKicTh Ilpupomnoro Iazy, ska mpu
temriepaTypi wioc 20° C ta abCOMOTHOMY THCKY
0.101325 MPa 3amnoBHIO€ 00CSAT OIHOrO KyOIYHOTO
MeTpy.

«IIloxodoBuii goroBipHuii odcsar» ado «IJO» ta
«JloroBipuuii O6csar» ado «10» mMaroTh 3HaYCHHS,
HaJaHi UM TepMiHaM B KokHOMY OKpeMomy
KonTpakri.

«IIyHKT moOCTaBKM» O3HAa4ya€ MYHKT, B SKOMY
BimOyBaeThcs mpuiiMaHHA-Tiepenada [IpupomgHoro
lazy Ta sixkmit Mae OyTH KOHKPETHO BHU3HAYCHHH B

kokHOMY OKpemomy KoHTpaxTi.

«Cymnepedka» Mae 3HaYCHHSI, Ha/ITaHE bOMY TEPMIiHY
y Crarri 15.2.

«/laTa cnjaTH paxyHKY» Mae 3HAYeHHS, HaJaHe
upoMy Tepminy B Ctarril0.16.5.

«OcTaToyHa  ajlOKalliss» O3HA4Ya€  OCTATOYHY
aJoKaIlito BCix Mmomo0oBux BigbopiB Ilpupognoro
I'azy nmo Cnoxwuauy 3aificieny Omnepatopom ['TC B

JloroBippoMy mepioni Ta JOBeNEHY HO Bigoma
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“Consumed Quantity” means a quantity of Natural
Gas consumed by the Consumer in a Gas Month or the
Contract Period (as applicable).

“Contract Price” or “Basic Contract Price” or
“Adjusted Contract Price” shall, in relation to each
Individual Contract, have the meaning as given to
these terms in such Individual Contract.

“Contract Value” (Preliminary or Final) - in respect
of each Individual Contract, have the meaning given to
these terms in such Individual Contract. The Final
Contract Value shall be determined in the Gas
Delivery and Acceptance Reports.

“Contract Period” - in relation to each Individual
Contract, has the meaning specified in such Individual
Contract.

“Cubic Meter” or “m*®" of Natural Gas means the
quantity of Natural Gas which at a temperature of plus
20° C and at an absolute pressure of 0.101325 MPa
fills the volume of one cubic metre.

“Daily Contract Quantity” or “DCQ” and
“Contract Quantity” or “CQ” shall have the meaning
given to them in each Individual Contract.”

“Delivery Point” means the point, where the delivery
and acceptance of Natural Gas takes place, as
determined in each Individual Contract.

“Dispute” has the meaning provided in Article 15.2.

“Due Date” has the meaning provided in Article
10.16.5.

“Final Allocation” means the final allocation of all
quantities of Natural Gas offtaken by the GTS
Operator in respect of the Consumer in each Gas Day
of the Contract Period and notified to the Supplier



[locTauaneHuka vepe3 iHpopManiiiHy miaThopmy B
nopsiaky nepeadadeHomy Konexcom I'TC.

(((I)OpC-Ma)KOI)» Ma€ 3Ha4YCHH:, HaJaHC IbOMY

tepminy y Crarti 13.1.

«Axtn  Ipniimannsg-Ilepenaui  T'azy»  mae

3Ha4YeHHS, Ha/laHe oMy TepMiny B CtarrTi 2.2.

«I"azoBa Jlob6a» o3navae nepion Big 07:00 roauuu
n06u 10 07:00 TOAMHY HACTYITHOTO JHSI 32 KHIBCHKUM
yacoM mpotrsroM sikoro IlocravanbHUK IOcTavyae
Cnoxusauy [Ipuponuuii 'a3.

«l"azoBmii Micsaub» o3Hauae mnepiog Big 07:00
TOAWHHU TEPIIOTO JHSA OYIAb-KOTO KaJeHIapHOTO

micsast g0 07:00 romuam 1 1OHA HACTYITHOTO
KaJICHIAPHOI0  MICSIT 32  KHUIBCBKMM  4YacoM,
MIPOTATOM SIKOT'O [TocrauansHUK IIOCTAaYae
Cnoxusauy [Ipupomauii ["as.

«Omneparop I'PM» o3Hayae Cy0’€eKT
rOCTIOAAPIOBAHHS, SKAA HAa IMHACTaBi  JIICH31T

3MIMCHIOE MISUTBHICTD 3 po3noainy [Ipuponnoro I"azy

ra30po3MoiTLHOI0 CHCTEMOIO, bi (6] AKOT

migkmroueHui(-1) 06’ ext(-n) CrioxkuBayda.

«I'pyda HembasicTb» o3Hadae Oymp-aKy nito abo
0e3misTbHICTD (BUYMHEHY CaMOCTIHHO, pa3oM 3
iHmIMH ocobammu abo omHodacHOo) CTOpOHH, sKa
Oyma crpsiMOBaHa Ha CHpUYMHEHHS, abo sika Oyia
BUMHEHA 13 3JI0YMHHOI0 HeN0AIICTIO MoA0: (a) Oyab-
SIKUX yMOB 11s0r0 KoHTpakTy; (b) cranmaptiB Ta/abo
HAaCTaHOB, SKi OynH TPUAHATI Ta TOTOMKEHI
CropoHaMu 1T JOTPUMaHHS BIATIOBIHO 10 IIHOTO
Kontpakry, Ta (b) MmKIATWBAX HACHTIIKIB, SKHX
MOXHa OyJI0 YHHKHYTH, MOAO SKuX Taka CTopoHa
3HaJIa 00 MaJia 0 3HATH, 110 IX MaTHUMe Taka aisg abo
0e3isTBHICTD, alie He BKITI0Ya€e B ce0e Oy Ib-sIKY JIito,
YTpUMAaHHS BiJl [Iiii, HEBipHE Cy/KEHHS 200 TTOMUJIIKY,
10 OyJIi BYMHEH1 B X0/Ii TOOPOCOBICHOTO BUKOHAHHS

Oyab-s1k0i (YHKII, MOBHOBa)X€HHS ab0 CBOOOIH

BUOOpy, SKMMH HafdineHa abo sAKi  MOXe
peanizoByBatn CTopoHa 1 SKi, NP TaAKOMY
IOOpOCOBICHOMY  BYHMHEHHI,  BUIIPABIOBYIOTHCS

0COOJMBUMH OOCTaBUHAMH, B TOMY YHCHi, aje He
OOMEXKYIOUHCh pPATYBaHHSAM KHUTTS, MaiHa a0o
MPUPOTHOTO  CEPEJOBHINA  Ta

IHIIUMH HAJ3BUYAHHUMU ITOJISIMH.

HaBKOJIMIIIHbOI'O
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through the information platform in accordance with
the procedure stipulated by the GTS Code.

“Force Majeure” has the meaning provided in Article
13.1.

“Gas Delivery and Acceptance Reports” has the
meaning provided in Article 2.2

“Gas Day” means the period from 07:00 o’clock of
the day to 07:00 o’clock of the following day in
accordance with Kyiv time, in which (period) the
Supplier supplies Natural Gas to the Consumer.

“Gas Month” means the period from 07:00 o’clock on
the 1% day of any calendar month to 07:00 o’clock on
the 1 day of the following calendar month in
accordance with Kyiv time, in which (period) the
Supplier supplies Natural Gas to the Consumer.

“GDS Operator” means a business entity that has a
licence for distribution of Natural Gas through the gas
distribution system that connects facilities of the
Consumer.

“Gross Negligence” means any act or failure to act
(whether sole, joint or concurrent) by a Party which
was intended to cause, or which was in reckless
disregard of or wanton indifference to: (a) any of the
terms of this Contract; (b) standards and/or guidelines,
which the Parties have accepted and agreed to follow
in accordance with this Contract and (b) avoidable and
harmful consequences such Party knew, or should
have known, such act or failure to act would have, but
shall not include any act, omission, error of judgement
or mistake made in the exercise in good faith of any
function, authority or discretion vested in or
exercisable by the Party and which, in the exercise of
such good faith, is justifiable by special circumstances,
including but not limited to, safeguarding of life,
property or the environment and other emergencies.



«Oxpemuii KoHTpakT» Mae 3HaueHHs, HaJaHe
nbomy Tepminy B Crarti 1.1.

«l'[epepnBaHHﬂ» O3Ha4dya€ 1100, 3a BHKIYCHHIM

dopc-mMaxopHux  o0craBuH a0  TexHiUHOro

00CITyroByBaHHS CHCTEMH, Oneparop
l"azoTpaHcopTHOT cCCTeMH OOMEXHB BUKOPUCTAHHS
gactTuHH a0 Bci€i NPOIMYCKHOI CHPOMOMKHOCTI,
posmoaiieHoi ITocTayanbHUKY. Bincorok
MepepuBaHHs BCTAHOBIIOETHCS Yy  BiANIOBITHOMY

Oxpemomy KoHTpakri.

«IcToTHE MOPYUWICHHS» Ma€ 3HA4YCHHA, HaIaHC

upoMy Tepminy y Crarri 9.2.5.

«ITpupoanumii T'a3» o3Havae cymilll BYrJIeBOJIHIB Ta
HEBYTJICBOAHEBUX KOMIIOHEHTIB, IO IiepedyBae y
ra3onoAiOHOMY CTaHi 3a CTaHJAPTHUX YMOB (THUCK -
760 MiniMeTpiB pTYTHOTO CTOBMA i TeMIiepaTypa - 20
rpaayciB 3a Llenbciem) 1 € TOBAPHOIO IIPOAYKINIETO.

«Hominauisi» mae 3HaueHHs, HaBeneHe y Crati 4.1.
uboro Kontpakry Tta Hanaerbes [locradanbHUKOM J10
15:00 (3a KUiBCBKUM 9acoM) KaJCHIApHOTO JTHS, IO
repenye BiamoBimHii ['azoBiit [106i.

«Hosuii ITogaTok» o3Ha4yac 1O BIAHOIIEHHIO [0

Oxpemoro  KoHTpakty  OyAp-KHii  TOJATOK,
3alpOBADKEHUN Ta JIFOYWH TICISA NATH YKJIaJeHHS
takoro Oxpemoro KonTpakry, Ta/abo dactuHa
icaytouoro IlomaTky, sika CTaHOBHTH (aKTHIHE
MiABUIIEHHS (0 BCTyNMWJa B CHJIy MICIsA AaTh
ykmaneHHs: Oxpemoro KoHTpakTy) 3acTOCOBYBaHUX
CTaBOK, a00 TOMHpEeHHS OyAb-IKOro iCHYIYOTo
MOJaTKy B TUX  BHNAJgKaX, KOIM  HHUM
OITO/TIaTKOBYIOThCS HOBHIA a00 1HIUH Kilac cy0’e€KTiB
it
IpaByJIa, HOPMAaTHBHO-TIPABOBOT'O aKTY, YH yKa3y a0o

B pe3ynbTaTi Oyapb-IKOr0 3aKOHY, Hakasy,
X TIlyMa4eHHs BIAMOBITHUM MOJATKOBUM OPTaHOM,
SIKi 3aIpOBa/DKEHI Ta JIIOTH INCHIS JaTH YKJIAJIeHHS

takoro Okpemoro KoHTpakry.

«ITomepeansi AJiOKaWifgA» O3HAy4ae MIOIIEPEIHIO
anokauito noxau IIpuponuoro I'azy no Cnoxxuauy
3a T'azoBy [loOy,

[locTauanbHuky uepe3 iHPOpMaLiiiHy ATGOpPMY B

Haga"ny Omnepatopom I'TC

nopsiaky nepeadadeHomy Konexcom I'TC.
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“Individual Contract” has the meaning provided in
Article 1.1.

“Interruption” means that, save in case of Force
Majeure or System Maintenance, the Transmission
System Operator has interrupted all or part of the
capacities subscribed by the Supplier. The Interruption
Percentage shall be set forth in the relevant Individual
Contract.

“Material Breach” has the meaning provided to it in
Article 9.2.5.

“Natural Gas” means a mixture of hydrocarbon and
non-hydrocarbon components in the gaseous state
under standard conditions (pressure at 760 mm of
mercury, temperature at 20 degrees) which qualifies as
a commaodity.

“Nomination” shall have the meaning set forth in
Article 4.1 of this Contract and shall be submitted by
the Supplier until 15:00 (Kyiv time) of the calendar
day preceding the relevant Gas Day.

“New Tax” means in respect of an Individual Contract,
any tax enacted and effective after the date on which
such Individual Contract is entered into, or that portion
of an existing tax, which constitutes an effective
increase (taking effect after the date on which the
Individual Contract is entered into) in applicable rates,
or extension of any existing tax to the extent that is
levied on a new or different class of persons as a result
of any law, order, rule, regulation or decree or the
interpretation thereof by the taxing authority, enacted
and effective after the date on which such Individual
Contract is entered into.

“Preliminary Allocation” a preliminary
allocation of Natural Gas to the Consumer during the
Gas Day, notified by the GTS Operator to the Supplier
through the information platform in accordance with
the GTS Code.

means



«PeHominamisi»y Mae 3HadeHHs, HaBeneHe y Crarti
4.3. uporo KoHTpakTy, Ta 03HA4a€ 3asBKy Ha 3MiHY
[linTBepmxenoi Hominamii, mo mMoxe OyTu mopaHa
[Mocravaneuukom mo0 04:00 (32 KUIBCBKUM YacoM)
BimnosinHoi ["a3oBoi [loOu, aje He MeHIIe HiX 3a 3
TOJMHM JI0 TTOYATKy 3MIiHU OOCSTIB mocTavaHHs [a3y.

«AkTH» o3Hayae Aktu [Ipuitmanns-Ilepenadi
[Ipuponnoro I'a3zy Ta Komepiiini Aktu [IpuiiMmanns-

[epenaui.

«Tepurtopia ming CankunisiMu» o3Ha4ae OyIb-SIKY
KpaiHy a0o TepuTopifo, Ha SKYy IOIUPIOIOTHCS
caHkmii B Macmrabax kpaiHu abo TepuTopii,
BKJIIOYAIOYH, ajle He OOMEXYIOUHCh, Ha ATy LbOI0

Kontpakry —AP Kpum Ykpaiau

«Ocoba min CankuismMmu» o3Hadae oco0y, sKa
Oesrocepennpo BrroueHa B Cankmiiiauit [lepenik
a00 3HAXOUTHCS Y BIACHOCTI 200 ITij] KOHTpoJieM abo
mie Bim imMeHi ocoOu, 3a3HaueHoi B CaHKITIHHOMY
[Tepemiky.

«3akon mpo Cankuii» o3Havae y Tiii Mipi, B sIKid
BOHH Yac BiJl 9acy 3aCTOCOBYIOThCS 10 CToponu (1110,
JUTsI YHUKHEHHSI CYMHIBIB,

Oo3Ha4da€, CTOCOBHO

IlocravampHuka, B Tid Mipi, B SKid BOHH
3aCTOCOBYIOThCA /IO HEaMEepUKaHCHKHX Oci0 I1o3a
mexamu CIIIA) 1 B KOXHOMY BHNAIKy, y pasi
HasBHOCTI CHJIM 3aKOHY, OyIb-sIKi CaHKIIil, 3aKOHM,
HOPMATHBHI aKTH, TUPEKTHBH, 3aX0au abo eMbapro,
HakJaieHi abo Taki, mo kepyrThscs Pamoro besnexn
Opranizamnii  O0'egmanmx  Hariit, YmpapmiHHIM
KOHTPOITIO 33 iIHO3EMHUMU aKTHBamu JlemapraMeHTy
CIIA  (OFAC), /[lepxaBHUM

CIIA, Ypsaom CIIA,

€pponeiicekum  Coro3oM, ypsgom CrnomnydeHoro

Ka3Ha4deHucTBa

JemapTaMeHTOM
KopomiBcTBa,  Kka3HayelcTBOM [i Bemuunocri,
KOMIIETEHTHUM OpraHOM BIafu YKpaiHu abo OyIb-
SIKOKO 1HIIOI FOPUCAMKINI, SKAW 3ampoBajWB 49U Y
MaiOyTHBOMY 3arpoBauTh oOMeXyBabHE
pEryIoBaHHS MO0 TOPTIBIIi, IO 3aCTOCOBYETHCS 10
uiei Croponn (Hagani «Opran CaHkuiii») Ta / abo
MDKHapOJHI caHKLii, Aki Oynu Bu3HaHI YKpaiHOIO y

MOopAAKY, BCTAHOBJICHOMY 3aKOHOJaBCTBOM YKpalHI/I

«Cankuiiinnii Ilepenik» o3nauae Ilepenik ocib
CremiaJbHUX KaTeropii Ta 3a0OpoHEHHX o0ci0,
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“Renomination” shall have the meaning set forth in
Article 4.3 of this Contract and shall mean a request
for adjustment of the Confirmed Nomination, which
may be submitted by the Supplier until 04:00 (Kyiv
time) of the relevant Gas Day, but in any case at least
3 hours prior to the relevant adjustment of the
quantities of Gas supply.

“Reports” means Gas Delivery and Acceptance
Reports and Commercial Delivery and Acceptance
Reports.

“Sanctioned Jurisdiction” means any country or
territory that is subject to country-wide or territory-
wide sanctions, including, but not limited to, as of the
date of this Contract, the Autonomous Republic of
Crimea of Ukraine

“Sanctioned Person” means a person that is listed on,
or owned or controlled by, or acting on behalf of, a
person listed on any Sanctions List.

“Sanctions Law” means to the extent to which they
apply to a Party from time to time (which, for the
avoidance of doubt, means, in respect of the Supplier,
to the extent they apply to non-U.S. entities outside of
the United States) and, in each case, insofar as having
the force of law, any sanctions laws, regulations,
directives, measures or embargos imposed or
administered by the United Nations Security Council,
the U.S. Treasury Department Office of Foreign Assets
Control(OFAC), the U.S. Department of State, the
U.S. Government, the European Union, the United
Kingdom government, Her Majesty's Treasury,
competent  authority of Ukraine or any other
jurisdiction that has issued or will in the future issue a
restrictive trade law applicable to that Party (the
“Sanctions  Authority”)
sanctions, which have been recognized by Ukraine in
accordance  with the procedure, set out by the
Ukrainian law.

and/or  International

“Sanctions List” means the Specially Designated
Nationals and Blocked Persons list maintained by



3anpoBamkennit OFAC, 3Benenuii nepemnik 00€’KTiB

¢diHaHCOBHX CaHKIIIH, 3arpoBaKEHUN

Kasnaueiicteom 1ii Benuunocti, abo Oynb-sKuii
IHIIWI TeperiK, BUJaHUKA YK 3alpoBaKeHUH OyIib-
sskuM Opranom CaHKIIiH Ta MOB'SI3aHUM 3 OYAb-SIKOO
0c00010 YH opraHizalli€to, o € 00€’KToM abo Ha Ky
cupsiMmoBaHa Jist 3akoHy npo CaHkuii (BKITIOYa0UYH
IHBeCTHLIMHI a0o 1HIII MOB'I3aHl 3 HUMH
OOMEXEHHs), KOKEH 3 SIKUX MOXKe OyTH 3MiHEHO,

JIOTTOBHEHO 200 3aMiHEHO Yac Bij 4yacy.

«Cranpapr PO3YMHOT0 Ta CYMJIIHHOTO
Omneparopa» o3Hauyae Takuil piBeHb KBasidikarii,
JOOPOCOBICHOCTI, CTAPAHHOCTI Ta PO3CYIMBOCTI, 1110
MOKe OyTM 3a3BMuaii Ta y pO3YMHHH CIociO
JNOCATHYTHH  KBaJIi(pikOBAaHMM Ta  JIOCBIJUEHUM
npodecioHaaoM, 3ady4eHUM J0 Ti€l camoi poOOTH 1
SAKUI JOTPUMY€ETHCS 3aKOHOAABCTBA Ta NPUHHATOL
MPAKTUKH, KU BinnoBigHa CTOpoHA JOKNIanana ou

3a TAKMX CAMUX Y1 TOIIOHUX OOCTaBHH Ta yMOB.

«Texniune o0oOCIYroByBaHHSl CHCTEMH»  Ma€

3HAYEHHS, HaJaHe oMy TepMiny y Crarti 13.5.

«'a3oTpaHcnOpTHA cCHCTEeMa» O3HAYA€E TPAHCIIOPTHI
1 po3moaiutpyi TpydonpoBimHi cuctemu [IpupomgHoro
l'asy BHCOKOrO 1 HH3BKOTO THCKY B YKpaiHi,
BKJTFOYAIOYM MICIEBl PO3MOALIBYl TPyOONmpoBinHi

CHCTeMH, fIKi eKkcIuTyaTyoTbes Omeparopom I'TC, a

TakoX  Oyapb-sKi  cxoBWmla g 30epiraHHs
IIpupoanoro I'azy.
«Komekc TI'azorpancmoptHoi Cucremmu» abo

«Koaexc I'TC» o3nauae Kozpekc razorpaHcrnopTHOL
cucreMu, 3aTBepkeHuil [locranosoro Harrionanpaol
Kowmicii, mo 3miificHIOE nep:kaBHE pErylroBaHHS y
cdepax eHepreTHKy Ta KOMyHAIIBHUX mociryT Ne 2493
Bim 30 Bepecas 2015 poky (31 3miHamm Ta
JOTTOBHEHHAMH), a00 BIIMOBIMHWUN peEryJIsTOPHHMA

aKT, MPUIHATHNA Ha HOTO 3aMiHy.

«Omneparop TI'a3oTpaHcmopTHOi cucreMu» ado
«Oneparop I'TC» o3Havae AxiionepHe ToBapucTBO
“Yxkptpancraz” abo Oyap-SKOro WOro 3aKOHHOTO
MIPaBOHACTYITHUKA, 200 iHITY 0CO0Y, SIKa Ha 3aKOHHUX
3I1HCHIOE

niacraBax EKCILTyaTaIliro

4YaCTHUHH, Y TOMY YUCIi Ta30CXOBHIII.
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OFAC, the Consolidated List of Financial Sanctions
Targets maintained by Her Majesty's Treasury, or any
other list issued or maintained by any Sanctions
Authorities and related to any individual or entity
subject to or targeted by the Sanctions Law (including
investment or related restrictions), each as amended,
supplemented or substituted from time to time.

“Standard of a Reasonable and Prudent Operator”
means that degree of skill, diligence, prudence and
foresight which would reasonably and ordinarily be
exercised by a skilled and experienced professional
complying with applicable laws and good practice
engaged in the same line of work as the relevant Party
under the same or similar circumstances and
conditions.

“System Maintenance” has the meaning provided in
Article 13.5.

“Transmission System” means high and low pressure
Natural Gas transmission and distribution pipeline
systems in Ukraine including local distribution
pipeline systems currently operated by GTS Operator
and any Natural Gas storage facilities.

“Transmission System Code” or “GTS Code” means
the Code of Gas Transmission System, approved by
the Resolution No. 2493 of the National Commission
for Regulation of Energy and Utility Services of
Ukraine dated 30 September 2015 (as amended), or
relevant regulatory act replacing it.

“Transmission System Operator” or "GTS
Operator" means Joint-Stock Company
“Ukrtransgas” or any of its legal successor or other
entity, which has a legitimate right to operate the
Transmission System or any of its part, including gas
storage facilities.



«HegomocraBjaeHnii  00cAr» Mae  3HAYCHHS,

HaBegeHe y Crarri 6.2.1.

«HenoBiniOpanuii o0csar» Mae 3HaAUYCHHS, HAaBECHE
y Crarrti 6.3.1.

«'puBns (I'pu.)» — o3Havae Ykpaincbky I'puBHIO,
SIKa € IEP’)KABHOI0 BAIIOTOK YKpaiHU

«Po0Oou4i [aHi» O03HA4aAOTH [HI 3 DOHEAUIKA [0

T’ ITHUITIO, 32 BUHSATKOM JIEP>KaBHUX CBAT Y KpaiHH.
TAYMAYEHHSA

B mpomy KoHTpakri, sIKIIO iHIIE HE 3a3HAYEHO B

KOHTEKCTI:

[locunanHsIMM Ha TIONOXKEHHS 3aKOHOIABCTBA €
MOCWJIAHHS Ha TaKi IOJIOKEHHS, BPaXOBYIOUM iX
MIOTPABKH, YTOUHEHHS a00 JOPOOKH Ta BKIIOYAIOYN
BCi 3aKOHHU Ta OQiIliiiHI BUMOTH, IO CTOCYIOThCS 200

IIOXOJATH 3 TAKOI'o IIOJIOXKCHHSA abo Taxoi IIoIpaBKH.

ITocunannss Ha ueit  KoHTpakT BkiIowae #oro
rpadikd, JOMATKH Ta JOMOBHEHHS, a TaKOX YCi
Oxpemi KonTpakru, sixi CTOpOHU YKITaH BiATIOBITHO
b1 (0]

CTaTTI,

Kontpakry. Ilocmmanns Ha a03aid, MyHKTH,

rpadikd, TOMATKM Ta JOMOBHEHHS €

NOCHJIAHHSAMH Ha Taki monoxkeHHS  KoHTpakry.
[locunanns Ha Oyap-skmid mimmyHKT abo ab3am €
MOCHUJIaHHSAM Ha BiNMOBIMHWUN MimmyHKT abo ab3alr
meBHOi cTaTTi abo rpadiky, B AKOMY Iel IMTyHKT abo

a03a1 MICTUTECSL.

BukopucTraHHs OJJHUHH BKIIIOYAE TAKOK MHOXHUHY Ta
HaBrakd. CroBa, IO BUKOPUCTOBYIOTHCS B Oy[b-
SIKOMY PO/Ii TIOBUHHI TlepeadayaT TAKOX IHIIHHA Pill.

3aroj0BKM BUKOPUCTOBYIOTHCS JIMILE ATl 3pyYHOCTI
y TIOCUJIaHHSIX.

[locunanns Ha OyIb-SKYy JOMOBIEHICTH, JOTOBID,
IHCTpYMEHT, JIIEH3it0, KOJ a00 IHMIMHA JTOKYMEHT
(BKITIOUAIOYN Iei
110

Kontpakr), abo Ha Oynp-ske

MOJIOKEHHS, MiCTUTBCA Yy Oyapb-domy 3

nepenigeHoro, MIOBUHHO TIIyMa4UTHUCS, y
BIJNOBiAHM Yac, SIK MOCHJIAHHS Ha T€, 10 BXKE MOTJIO
OyTu 3MiHEHO, MONPABIICHO, JOPOOIIEHE, IPUITUHEHO,

pHU3HAYEeHO 200 OHOBJICHO.
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“Under-Delivery Quantity” has the meaning

provided in Article 6.2.1.

“Under-Acceptance Quantity” has the meaning
provided in Article6.3.1.

“UAH” means Ukrainian Hryvnia being the state
currency of Ukraine.

“Business Days” means Mondays to Fridays
excluding the public holidays in Ukraine.

INTERPRETATIONS

In this Contract, unless the context requires otherwise:

References to a provision of law are references to that
provision as amended, extended or re-enacted and
include all laws and official requirements made under
or deriving validity from it or enacting such
modification.

References to this Contract include its schedules,
annexes and appendices as well as all Individual
Contracts, which the Parties enter into under the
Contract. References to paragraphs, clauses, recitals,
schedules, annexes or appendices are references to
such provisions of this Contract. References to a
subclause or paragraph are to the relevant subclause or
paragraph of the clause or schedule in which it appears.

Use of the singular shall include the plural and vice
versa. Words denoting any gender shall include any
other gender.

Headings are for ease of reference only.

References to a contract, deed, instrument, license,
code or other document (including this Contract), or
to a provision contained in any of these, shall be
construed, at the particular time, as a reference to it as
it may then have been amended, varied, supplemented,
modified, suspended, assigned or novated.



ITocunanHs Ha Yac T0OM € MOCHIIAHHSM Ha MICLIEBUI
KHIBCHKHM Yac, SIKIO HE BKA3aHO IHIIIE.

[Ipu po3paxyHKy Oyab-sIKOTO MepioAy dacy 3a UM
KoHTpakToM HEOOXiqHO BKJIFOUWTH JCHB Jii, MOMii
a00 HEBHKOHAHHsS, IICIAS SIKOTO I  Tepiof
po3mnoyaBcs. KO OCTaHHIM JIeHh PO3PaxOBaHOTO
nepiony He € PobounM JHEM, SIKIIO iHIIIE HE BKa3aHO
B oMy KOHTpaKkTi, Takuil mepiol TpUBATHME IO
KiHII HacTynHoro PoGouoro mams. SIKmio iHmie He
BKa3aHO B IboMy KoHTpakxTi, Oy/b-sika oruiata ska
npunagae Ha HepoOouuii nens st Ctoponu, Oyne
BBaXATUCS TAKOIO, 10 TIOBUHHA OyTH 3J/iliCHEHa Ha

HacTynHui PoGounii eHb.

Opununero umipy I[lpupomnoro I'azy, mo Oyzae
BHUKOpUCTOBYBaTHCS CTOPOHAMH 3 METOK) BUKOHAHHSI
ymoB Kontpakry Oynyte KyOiuni Merpu Tta/abo
i daxTHIHOT

eHepris 13 3aCTOCYBaHHSAM

TEIUIOTBOPHOCTI, B 3aJIKHOCTI BiJ CTaHIAPTIB,

BHMMOT Ta MPaKTUKH, 110 JiF0Th B YKpaiHu.

MoBot0, SIKa 3aCTOCOBYETHLCS JIO TIYMA4eHHsI IIbOTO
KoHTpakrty, € anrmiicbka. Bci moBimoMieHHS, IO

HaJCHIAIOThCS Oymb-sakid 31 CTopiH, a TaKoX

JINCTYBaHHS, SKIi B OYIb-SIKUH CITOCIO CTOCYIOTBCS

nporo Kontpakry abo #Horo BHKOHAHHS YH

MPUIMWHEHHS, BKIIOYAlOYH CYAOBI pIMIEHHS TI0
cylepeykax, MOBUHHI OyTH BHUKIIAJeHI aHTJTiHCHKOIO
abo  aHIIHChKOI  #

YKpalHCBKOIO  MOBaMH.

Hes3akaroun Ha 3a3HaueHe BHWINE, BCI aKTH Ta
paxyHKu-pakTypu OyTH
aHTIIIHCHKOIO Ta YKPaiHCHKOIO MOBOIO.

MMOBUHHI BHUKOHAHI

Y  pa3si
aHTIIHCHEKOI0

po30DKHOCTEH MK YKpaiHCBKOIO Ta

BEpCisIMH, aKTiB YM  PpaxyHKIB,

AHTIIHACHKA BEPCisl Ma€ MepPEBaKHY CUITY.

CloBa «BKJIIOUATH» Ta «BKIFOYAIOUW» ITOBHUHHI

TIyMaduThcs 6e3 0OMEXeHb.

[MTocunanHs Ha «pIMIGHHS CyIy» BKIIIOYAE OY/Ib-SIKHIA
Haka3, NPUINC, yXBajly, PIIEHHS, ITOCTAHOBY a00
iHII CymoBi 4M apOiTpakHi 3aX0AW B OyIb-sKiit
FOPUCIUKIIIT.

IlocunanHs Ha «3aKOH» BKIIIOYAE KOHCTI/ITyL[iIO

yKas,
MpaBWJIO, JOTOBIp a00 iHIII 3aKOHOAABYI 3aXOJH, B

Ykpainuy, [IOCTAaHOBY, 3aKOH, IMOPSJIOK,
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References to a time are to local Kyiv time unless
otherwise stated.

In computing any period of time under this Contract
the day of the act, event or default from which such
period begins to run shall be included. If the last day
of the period so computed is not a Business Day then,
unless this Contract provides otherwise, the period
shall run until the end of the next Business Day. Unless
this Contract provides otherwise, any payment falling
due on a non-Business Day for the Party shall be
deemed to be due and payable on the following
Business Day.

Measuring unit for Natural Gas to be used by the
Parties in order to perform the Contract shall be Cubic
Meters and/or in energy using the actual gross calorific
value, depending on the standards, requirements and
practice applicable in Ukraine.

The language which governs the interpretation of this
Contract is the English language. All notices to be
given by any Party and all other communications
which are in any way relevant to this Contract or the
performance or termination of this Contract, including
any dispute resolution proceedings, shall be in the
English or English and Ukrainian language.
Notwithstanding the abovementioned all reports and
invoices shall be executed in English and Ukrainian
language.

In case of discrepancies between the Ukrainian and
English versions of the reports or invoices, the English
version shall prevail.

The words "include" and "including" are to be
construed without limitation.

A reference to a "judgment" includes any order,
injunction, determination, award, decree or other
judicial or arbitral measure in any jurisdiction.

A reference to a "law" includes Constitution of
Ukraine, decree, judgment, legislation, order,
ordinance, regulation, statute, treaty or other



KO)KHOMY KOHKPETHOMY BWIAJAKy ypsay abo
JIepKaBHOTO Oprany VYkpainn (1 «3aKOHHHIT» Ta

«HE3aKOHHUI TIIyMadyaTbCAa BiIlHOBiILHI/IM lII/IHOM).

[Nocunanus Ha Oyab-siky «CTOpOHY» BKIIIOUa€ B cebe
ii mpaBOHACTYNHUWKIB, NMPU3HAYEHHUX 1 JO3BOJIECHUX

HaOyBadyiB Mpas.

[MocunanHs Ha «ocoOy» BKIOYAE Oyb-sSKy 0co0y,
(bipMy, KOMITaHIIO, KOPIOPAIII ypsij, JepkaBy adbo
YCTaHOBY JIepkaBH, a00 Oy/b-sike 00'eHaHHs, (OHI,
TpacT ab0 MapTHEPCTBO (HE3BAXKAKOYM HA TE, UM
MAaIOTh BOHH CTaTyC OKPEMOi IOpUANIHOI 0cobu), abo
IBOX 1 OUIBINE 3 BHINEHABEAEHOrO, 1 CIOBA, IO
MO3HAYar0Th (PI3MYHUX OCI0 BKIIOYAIOTH OY/b-SIKUX

IHIIUX 0cCi0.
ITocunanns Ha «HAIMCAHHS/TIMCbMOBUHN
TEKCT/TIMCHMOBO» 03HAYA€ BHKIIFOYHO JIOKYMEHT,

CKJIaJICHUI Ha mamepi 3a MiJIKCOM YIIOBHOBAXCHUX
oci6 Cropin (abo CTOpOHH, SKIIO JOKYMEHT €
iHIIE HE O00YyMOBJICHO

OJTHOCTOPOHHIM),  SIKIIO

CropoHaMy y KO)KHOMY KOHKPETHOMY BUTIAJKY.

Ckpiss, e B KortpakTi koxkHa 31 CTopiH 3000B's13aHa
BUKOPUCTOBYBAaTH CBOI «PO3YMHI 3yCHIUIS», TaKe
3000B's13aHHs Hakiagae Ha M0 CTOpOHY OOOB'S3KH
3MIUCHUTH BCI KPOKH, sKi Oyau O KOMEpIIiHHO
TOUUTEHUMH JJIs 37iiicHeHHS 11ieto CTOpOHOIO, 3
ypaxyBaHHSAM yCiX BiATIOBITHUX OOCTaBHH y TOW Hac,
a TaKOXX TPYIHOIIIB 1 BUTpaT, siki CTOpoHa 3a3BHYail
moHeca 0 y Takiil curyarii.

1. INPEIMET KOHTPAKTY

11 et KoHTpakT BCTaHOBIIOE YMOBH, Ha SIKUX

CTopoHH, BpPaxOBYIOUH CHeEMiallbHI YMOBH
MOrO/KEH1 B JONATKOBUX Yroiax A0 LbOTO
Kontpakty (mami - «Oxpemi KonTpakTu»),
JNOMOBJISIFOTBCSL  3JIHCHIOBATH  omepauii 3
noctadaHHs (mpuaOaHHs, TPONAXy, Imepenaqi
ta npuiiomy) [Ipuponnoro 'azy. [lomoxxeHHs
HEB11’€MHOKO

Oxpemoro  KoHTpakty €

yactuHolo KoHTpakTy.

12V pasinporupiu Mix nonoxeHHsMu OKpeMoro

Kontpakry i nonoxxeHusimu uboro Konrpaxry,

ymoBu  Oxpemoro

KoHnTpakty MatumyTh

Kyiv - 30388861.1 10

legislative measure, in each case of government or of
any state authority of Ukraine (and "lawful” and
"unlawful™ shall be construed accordingly).

A reference to any “Party” includes its successors in
title, permitted assigns and permitted transferees.

A reference to a "person” includes any person, firm,
company, corporation, government, state or agency of
a state, or any association, foundation, trust or
partnership (whether or not having separate legal
personality) or two or more of the foregoing and words
denoting natural persons include any other persons.

A reference to "writing” shall mean exclusively the
document drawn in paper form, and it shall be signed
by authorized representatives of the Parties (or a Party
when such document is unilateral), if not otherwise
agreed by the Parties in each respective case.

Wherever in the Contract either Party is obliged to use
its “reasonable endeavours”, such obligation shall
impose a duty on that Party to take all steps which it
would be commercially appropriate for that Party to
take having regard to all relevant circumstances at that
time and the difficulty and expense which the Party
would ordinarily be expected to incur.

1. SUBJECT OF CONTRACT

11  This Contract sets out the terms and conditions
upon which the Parties agree, subject to any
specific terms and conditions agreed in
supplementary agreements to this Contract
(“Individual Contracts”),
transactions for the supply (purchase, sale,
delivery and acceptance) of Natural Gas. The
provisions of the Individual Contract shall

constitute an integral part to the Contract.

to enter into

12 In the event of any inconsistency between the
provisions of an Individual Contract and the

provisions of this Contract, the terms of the



13
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2.2

nepeBakHy crily AJ1s miieit takoro OkpeMoro
KonTtpakry.

Axmo CTOpoHM HE JOMOBWIMCH TpO IHIIE,
Oxpemi KoHTpakTh yKiIanaoThCS Y MMCHMOBIH
dopmi
npencraBHuKaMu CTOpiH), i OyIyTh FOPUIUYHO

(mignucani YIIOBHOBa)KEHUMU

00OB’SI3KOBUMH Ta TaKHMH, M0 MaroTh

3aKOHHY CHJIy, 3 JIaTW 3a3HA4Y€HOi Yy TaKHUX

Oxpemux Konrpakrax.

IEPEJIAYA TA IPUHOM
ITPUPOTHOI'O T'A3Y

[To BigHOmIeHHIO 70 KOxHOro OKpeMoro

KonTpakry, BIANOBIIHO 10 YMOB IIBOTO
Kontpakty Ta/abo Oymp-sikoro Oxpemoro

KoHTpakTy, 3a yMOBH CIUTATH TIOMEPETHIX

paxyHKiB, [locrawanpHuk mnepenae, abo
OpraHi3oBYy€ nepegady y BJIACHICTb
CnoxwuBauy, a CnoxuBad mpuiiMae, Ui

opranizoBye mnpwuiiom [Ipupongnoro T'azy B
o0csrax ta [TyHKTaX mMocTaBKH, 00YMOBIICHHUX
B takux Oxpemux KoHTpakrax, Ta crauye
Jorosipay

ITocTaganbHUKY BIMTOBIAHY

BapricTs.

ITocTaganbHUK BUKOHYE CBOI 3000B’s3aHHS
o0 moctaBku [lpupoaroro "a3y BimnoBinHO
JO  YMOB
3aMOBJIEHHS HEOOXiHOT MOTYKHOCTI TOYKH

mporo  KoHTpakrty  muisixom
Buxony 3 ['azorpancmoptHOi cuctemu (10
ra3opo3MOAUTBHIX CHCTEM abo 110 MPSMOTro
CIIOYKMBAya, TOIIO ) Ta UUIIXOM 3a0€3IeUCHHS
HasBHOCTI [lpupomnoro T'azy B IlyHkTi
noctaBku B [llomoboBux goroBipaux o0csTax,
sxio CToOpoHaMu He Y3TOIDKEHO 1HIIHA 00csT
30mmuodKa!

HeusBecTHblil aprymeHT Kiaw04a.. Crioxusay

BiJIIOBiAHO bi (o) CrarTi
crmauye IlocrauansHuky JloroBipHy BapTicTbh
[Ipupopnoro I'a3y Ta BapTicTh MOTYXHOCTi
TOYKH BUXOMy 3 ['a30TpaHcnopTHOi cucremu B
MOPSILIKY
BignoBigHoro Oxpemoro Konrpakry. Croponu

nepeadadeHoOMy YMOBaMH
0o(pOpMITIOIOTE B YCTAHOBJIGHOMY TMOPSAKY
BiamoBiHO 10 BcraHosieHoi Crarrero 10
MpOLeAypH  Ta
BIJIIOBIIHI TEXHIYHI Ta

HaJal0Th OJIUH  OJHOMY
KOMEpITiiHi

JOKYMEHTH, HeoOXimH1 7151 ohOpPMIICHHS aKTiB
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Individual Contract shall prevail for the
purposes of that Individual Contract.

Unless otherwise agreed between the Parties,
Individual Contracts shall be concluded in the
written  form  (signed by authorized
representatives of the Parties and shall be legally
binding and enforceable from the date specified
in such Individual Contract.

DELIVERY AND ACCEPTANCE OF
NATURAL GAS

In relation to each Individual Contract, in
accordance with the terms of this Contract and
such Individual Contract, subject to the payment
of the preliminary invoices, the Supplier shall
transfer or cause to be transferred into the
ownership of the Consumer, and the Consumer
shall accept, or cause to be accepted, the Natural
Gas in quantities and at the Delivery Point
stipulated therein and the Consumer shall pay to
the Supplier the relevant Contract Value.

Supplier's delivery obligation under this
Contract shall be fulfilled by booking required
capacity of the exit point from the Transmission
System (to the gas distribution system or direct
consumer, etc.) and making available the
Natural Gas at the Delivery Point in Daily
Contract Quantities, unless the Parties agreed
other quantities in accordance with Article 3.
The Consumer shall pay the Supplier the price
of Natural Gas and capacity of the Transmission
System exit point in accordance with the
procedure set forth by the relevant Individual
Contract. The Parties shall execute as per
procedure established under Article 10 and shall
submit to each other the relevant technical and
commercial documents required for the
formalization of the reports on fulfilment by the
Parties of their obligations on delivery and
acceptance of Natural Gas (the “Gas Delivery
and Acceptance Reports”). The parties shall
use the template of such Gas Delivery and
Acceptance Report that is provided in Annex 2
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24

CTOCOBHO BHWKOHAHHIA CTOpOHaMI/I CBOIX

3000B’s13aHb CTOCOBHO IIOCTaBKHU Ta

npuiiManHa  [IpupogHoro

Tazy»).

lazy («AkTH

puniimanns-Ilepenayi Croponu
BUKOPHCTOBYIOTh M1a0noH Axty [lpuitmanHs-
[lepenaui ['a3y, mo HaBenenwmii B JJomatky 1 no
Kontpakty Ta Taki mabloHH € HEBiI'€MHOIO

MOro 4aCTHUHOIO.

Koxna CtopoHa Ha Bechb CTPOK [ii IIOTO
KonTpakTy moBMHHA MaTH JIIEH311 Ta iHIII
JOKYMEHTH JIO3BUTBHOTO XapaKkTepy HeoOXiqH1
is (i) BUKOHaHHS 3000B’s3aHb CTOPOHHU
BiAnoBigHO 10 1boro KoHtpakty, Ta (ii)
HAJIEKHOTO 1 CBOEYACHOTO 33/I0BOJICHHS BCIX
ymoB 1poro Kontpaxry. Koxkna cropona, npu
hyHKIIH i
Kontpakrom Oyne

BUKOHAHHI BIAIOBIIHUX

3000B's13aHb 33 IIUM

POTATOM YChOTO qacy  BUKOHAHHS
Kontpakry:

(@) sBimnoBimath BCIM

3aCTOCOBYBAHUM  FOPHIMYHUM

BUMOTaM, IO BiTHOCATBCS MO
uboro Konrpakry;

(b)  mistm BigmoBimHo mo CraHmapTy
PO3YMHOTO i CYMJTIHHOT O

orepaTopa.

[ocraganns [Ipupomuoro 'a3y 3milicHIOETBCS
[TocTagambHUKOM JIHIIIE 32 YMOBH JTOJIEPIKAHHS
CrnioxxrBadeM TaKUX BUMOT':

(i)  sxmpo 006'eKT CroxxuBaua
T IKITFOY eHI I bi (o)
ra3opo3MoAibHOT  CHCTEMH -
HasBHICTh y CrioxxnBaua
ZIOTOBOPY PO3IOILUTY TIPUPOIHOTO
rasy, YKJIaJIeHOT O B

YCTAaHOBJICHOMY MOPAIKY 3 [¢] sk
3 Oneparopom 'PM - norosip Ne
[] Bix [*] p., TepmiH mii siKOTO 3
«[°]» 201_p. o «[*]»201 p.;

(i)  sxmo 00'eKT CrnoxxuBaua
MiAKITIOYEHU JI0
ra30TPaHCIIOPTHOI ~ CHCTEMH -
HasBHICTh y CnoxuBaua
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to this Contract and form an integral part
thereof.

Each Party shall for the entire term of this
Contract obtain and maintain all licenses and
approvals which are necessary for (i) the
performance of the Party’s obligations under
this Contract and (ii) the due and timely
satisfaction of all terms and conditions of this
Contract. Each Party, in carrying out its
respective duties and obligations under this
Contract shall at all times:

(@ comply with all applicable legal
requirements relevant to this
Contract;

(b) actinaccordance with the Standard
of a Reasonable and Prudent
Operator.

Natural Gas supply shall be performed by the
Supplier provided only that the Consumer
complies with the following requirements:

(i) if the Consumer’s facility is
connected to the gas distribution
system — availability of a natural
gas distribution agreement duly
entered into between the Consumer
and [¢] as the GDS Operator —
agreement No. [¢] dated [¢] , in
effect from [¢] 201_ to [¢] 201_;

(i) if the Consumer’s facility is
connected to the gas transportation
system - availability of a natural
gas transportation agreement duly
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Kyiv -

JOTOBOPY
MIPUPOIHOTO Ta3y, YKJIAJIEHOrO B

TpaHCIOPTYBaHHS

yCTaHOBJIEHOMY Tmopsanky 3 AT
«YKkpTpaHcrasz» gk 3 Onepatopom
ra3oTpaHCloOpTHOI CHUCTEMU  —
norosip Ne [¢] Biz [] p., TepmiH mii

skoro 3 «[*]»201_p. o
«[*]»201 p.;

(iif)  BimCYTHICTB MPOCTPOYEHOT
3a00proBaHoCTI CnoxxuBaya
nepen  [locrauanpHukoM — abo
THIITIM MorepeaHiM
[IOCTa4YaJIbBHUKOM (s1x
3aCTOCOBYETHCS) 3a MPUPOAHUN
ra3 I[OCTaBJIE€HUH JO  JIaTH
koxkHOro Okpemoro KoHTpakTy
(Ko €), IO MiATBEPIKYEThCS
BIAITOBIAHUMU HaJICKHUMHA
JNOKyMEHTaMU (aKTaMH 3BipKH,
JUCTAMU-TTITBEP K CHHSIMA
TaKoro IocrayajbHMKa, TOLIO) B
HOPSIKY Y3rOIKEHOMY
Croponamu;;

(iv) ChooxkuBau  BOJOmIE  IIPaBOM
BJIACHOCTI a00 KOpHCTYBaHHS Ha
00’ekT(M), A SAKOTO (SKHX)
3a0e3mevyeThes MOCTaYaHH
[Ipupomuoro I'a3y BimmoBigHO A0
uboro KonTpakry.

Sxmo imme He mnepexdbadeHo OKpeMUM
Kontpakrom, nocrauanns Ilpuponnoro I'azy
mpotsirom  [lorosipHoro llepiomy 3a Takum
OxkpeMum Koutpakrom 3MIACHIOEThCS
OesmepepBHO, 3 movarky JloroBipHoro
[lepioxy i1 mo xinug Jlorosiproro Ilepiomy, i
CTopoHH MaTHMyTh TIPaBO  BiIMOBIIHUM
YMHOM BpPaxOBYBAaTH L€ ITiJ 4ac BUCTABJICHHS
paxyHKiB, TIpOBEACHHS pO3PaxyHKiB a0o
OyXranrepcbKoro 00Ky, B MeKax
JI03BOJICHUX 3aKOHOJABCTBOM.
ITocrayanbHUK  3MIACHIOE  JISNIBHICTE 3
noctauanus [lpuponHoro I'azy Ha miacrasi
JineH3ii 3 mocTayaHHs IPUPOAHOTO razy Big 2
cepnast 2017 poky 1 € «mocTa4yaJbHHUKOM
NPUPOIHOIrO ra3y» y 3Ha4yeHHi, sIKE LbOMY
30388861.1 13
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entered into between the Consumer
and PJSC “Ukrtransgas” as the
Transmission System Operator —
agreement No. [¢] dated [e], in
effect from [¢]201_ to [+]201_;

absence of overdue liabilities on
the part of the Consumer towards
the Supplier or any other previous
supplier (as may be applicable) for
natural gas delivered before the
date of each Individual Contract (if
any), which is proved with the
relevant documents (reconciliation
reports, confirmation letters issued
by such supplier, etc.) in a manner
agreed upon by the Parties;

(iii)

Consumer owns or has in lawful
possession facilities, which are to
be supplied with Natural Gas in
accordance with this Contract.

(iv)

Unless an Individual Contract provides
otherwise, delivery of Natural Gas during a
Contract Period under such Individual Contract
shall be made continuously at a baseload rate,
from the beginning of the Contract Period and
until the end of such Contract Period, and the
Parties shall be entitled to structure their
invoicing, settlement and accounting procedures
accordingly, to the extent allowed by the law.

The Supplier carries on activities of supply of
Natural Gas on the basis of Licence for Natural
Gas Supply dated 2 August 2017 and is a
“natural gas supplier” as this term is defined
in the Law of Ukraine “On Natural Gas
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TepMiHy HajgaHo y 3akoHi Ykpainu «IIpo
IIPUPOJHOTO
BukopucroBye [Ipuponuuit I'a3, npuabanuii y

PUHOK rasy». CroxuBau

[locTauanbHuka, BUKIIOYHO JJIsI BJIACHHUX
notped, SIK TO BHPOOHHIITBO TOBapiB Ta/abo
HaJaHHS TOCHYT 1 € «CHOKMBaYem» Yy
3Ha4YeHHi, SIKe IbOMY TEPMiHYy HalaHO Y 3aKoHi
VYkpaiau «IIpo pPHUHOK INPUPOJHOrO Trazy».
CTOpOHHU MiATBEPKYIOTH, 10 el PaMkoBuit
KonTpakr pa3oM 3 KOXHHUM BiJIIIOBITHUM
Oxpemum

ﬂOFOBOpOM € «IOrOBOPOM

nocrayaHHs» (sk Bu3HaueHo IIpaBuiamu
MOCTavaHHs MPUPOIHOrO ra3y) i MIiCTUTh yci
YMOBH, 1110 € ICTOTHUMH Ta 00OB'I3KOBUMHU JIJIS

1IOT'O BUJY IOTOBOPY.

CTOpOHM MIATBEPKYIOTh, IO IOCTaYaHHS

[puponnoro Ta3zy 3xilicHIOETBCS — 4Uepes
mepexi Oneparopa ['TC / Oneparopa I'PM.
B3aeMOBiTHOCHHHU 3 OmepaTopaMH y YacTHHI
TpaHCHOpTyBaHHS / po3noauty [IpupoaHoro
["a3y perymirooThCcsi OKpEMHUMH IOTOBOPAMHU Ha
posnoain / TpaHcnoptyBauHs [IpupoaHOro
l"asy, ykmanearnmu Mk CTOpoHAMH (KOYKHOIO
okpemo) Ta Omnepatopom I'TC / Oneparopom
I'PM. 3 ypaxyBaHHSM ITh0r0 KoxkHa 31 CTOpIiH
caMOCTiifHO 3a0e3leuye HaJCKHY Ta BYACHY
omaty mociyr BiamoBigHoro OmnepaTopa.
3okpema, yci BUTpatd mOAO0 O(OpMIIEHHS
BimHOCHH 3 Omepatopom I'PM Ta posmomimy
OyayTs  3milicHEeHI

IIpuponnoro  I'asy,

CroxxuBaueM.

VY pa3i HeoOXiAHOCTI, Ha BINMOBIMHUY 3ammuT

CroxuBaua, OJHOYACHOIO  MOCTayaHHSA
[Ipupomuoro I'azy [locrayansHUKOM pa3zoMm i3
IeKUIbKOMa IHIIUMUA
OIHY

KoMmepuiHoro obniky CroxuBaya, pakTuuHe

OIHUM abo

nocradaJbHUKaAMH Ha TOYKY

nioctadanHs [Ipupoanoro ['a3y 3milicHIO€THCS

YMOBH
peecTtpaiii BiIMOBIMHOI Yyroanu PO aJIOKAIliFo

[TocrauanpHukoM CHnoxuBauy 3a

MDK ITocTrayanbHHUKOM Ta IHITUMHA

ocTavyaabHUKaMH CrnoxuBaua Ha
iHpopmaniitaii miaarpopmi Omnepatopa I'TC.
Taknii 3amur CHooxuBad Mae HaIICIATH
[locrauaneuuky He MeHm gk 3a 30

KaJICHAapHUX ,IlHiB a0 O‘IiKYBaHOFO MMo4YaTKy

Kyiv - 30388861.1 14
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Market”. The Consumer shall use the Natural
Gas purchased from the Supplier exclusively for
own needs, such as for production of goods
and/or rendering of services and is a
“consumer” as this term is defined in the Law
of Ukraine “On Natural Gas Market”. The
Parties confirm that this Framework Contract
and the Individual Contract together constitute
the “natural gas supply agreement” (as provided
by the Natural Gas Supply Rules) and contain
all of the terms and conditions which are
deemed to be essential and mandatory for this
type of the agreements.

The Parties acknowledge that the Natural Gas
supply is carried out through the networks of
GTS Operator / GDS Operator. The relations
with the operators in terms of transportation /
distribution of Natural Gas are governed by
separate agreements for distribution /
transportation of Natural Gas entered into
between the Parties (each of them separately)
and the GTS Operator / GDS Operator. In view
of the above, each of the Parties shall
independently ensure due and timely payment
for the services of the relevant operator. In
particular, all expenses incurred in connection
with formalising relations with the GDS
Operator and distribution of Natural Gas shall
be covered by the Consumer

Should at the request of the Consumer there be
a need to carry out supplies of Natural Gas
together with other suppliers at the same
commercial metering point of the Consumer, the
actual supply of Natural Gas shall be
commenced only after Supplier together with
other suppliers of the Consumer shall enter into
the allocation agreement at the information
platform of the GTS Operator. The Consumer
shall send the relevant request to the Supplier
not later than 30 calendar days prior to the
expected date of commencement of the period
of simultaneous supply on the Natural Gas
together with other supplier(-s) at the same
commercial metering point of the Consumer.
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3.3

nepiony OJIHOYaCHOT'0 MOCTaYaHHS
IIpuponnoro lNazy 3 THIIMAM(-1)
MOCTaYaJIbHUKOM(-aMH) Ha  OIHY  TOYKY

KoMmepItiiHoro ooiiky Ciokuava. CrioxkuBay

Hagae [locTauanmbHUKYy BCIO  HEOOXiAHY
iHpOpMaIilo MPO IHIIMX MOCTayalbHUKIB, a
TaKOX 3a0e3ledye BUacHe YKIaJaHHS YTrOIH
po aJIOKAIII0 CBOIMH THIIIUMHA

nocrayanbHukamMu 13 IlocrayaapHUKOM 3
MeTOI0 3AilicHeHHs1 noctadanHs [IpupogHoro
la3zy y BigmoBigHOMY TMepiofi MOcTayaHHS

BiAnoBinHO 10 yMmoB Oxpemoro KoHTpakry.

IIJIAHYBAHHA, HOPAIOK
HEPEIJIAAY TA  KOPUI'YBAHHSA
JOTI'OBIPHOI'O OBCATY

Cnoxupau 3amoBise y IlocTauanpHuKa Bech
oviKyBaHHWI 0o0OcsT cniokuBaHHs [IpupoaHOTro
a3y, nHeoOxigumii CnoxkuBauy (abo ioro
OKpeMill To4Ili KOMepIiiHOro oOJiKy) Ha
Horosipuuii [lepion.

Y sBumanky, skmo JloroBipauii Ilepiom 3a

BimmoBimauM  Oxpemum  KoHTpakTOM €
noBIIiM 3a ofuH ["a3oBuit Micsis - CioxuBay
Hanmae IlocTtagampHuKy mo 15 wmcima Micsrs,
skt mepenye ['asoBomy Micsiro mocraganus,
HaJ&KHUM YHHOM OQOpMIIEHY 3asBKy Ha
IMOCTayaHHs; BiIMIOBiTHOTO o0csTy
[Ipupomuoro I'azy y ['azoBomy Micsri, micns
goro Croporm mo 17 uwmcma Micsms, SKAH
mepenye

Y3rOMXKYIOTh IUIAHOBHH OOCSI IIOCTaBKH, a

l'azoBomy Micsmio, MHCEMOBO

camMe - MicaSyHHH Ta J000Bi  0OcATH
[Ipupomuoro I'asy y ToMmy umcimi B po3pisi
TOYOK KOMepIliitHoro o6miky CrnoxuBava
[UITXOM YKJIaJIeHHS JOAATKY J0 BiMOBiTHOTO

Oxkpemoro Kontpakry.

[MlouerBepra CrnoxkuBad Hajgae (HUITXOM

HaaCuJIaHHA CJIICKTPOHHOI'O J'H/ICTy)

[MocrayaabHUKY HaJIOKHIM YUHOM
ohopmiteHy

BIJIIOBIIHOI'O

3asABKY Ha noCTadyaHHsA

obcsary  IIpupognoro I'azy
MPOTSATOM HACTYITHOTO THXKHS. 3a BIJICYTHOCTI

3arepedeHb 3 0oky [locTauanbHuka, ocTaHHIN

Kyiv - 30388861.1 15
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The Consumer shall provide to the Supplier all
the necessary information about such other
suppliers and ensure that such other suppliers of
the Consumer timely enter into the allocation
agreement with the Supplier to enable supply of
Natural Gas in the relevant supply period
according to the terms and conditions of the
Individual Contract.

SCHEDULING, REVIEW AND
ADJUSTMENT OF THE CONTRACT
QUANTITY

The Consumer shall order from the Supplier the
entire expected quantity of consumption of
Natural Gas required by the Consumer (or its
separate metering point) for the Contract Period.

Should the Contract Period under the relevant
Individual Contract be longer than the period of
one Gas Month, before 15th day of the month
that precedes the Gas Month the Consumer shall
provide the Supplier a properly formed
application for the supply of relevant quantity of
Natural Gas in the Gas Month. On this basis, the
Parties shall before the 17" day of the month
preceding the Gas Month, agree the planned
supply quantities of Natural Gas, and
particularly — monthly and daily quantities of
natural Gas for each commercial metering point
of the Consumer by entering into an Annex to
the relevant Individual Contract.

Every Thursday the Consumer shall provide to
the Supplier (by email) of the properly
formalised application for supply of the relevant
quantity of Natural Gas during the next week.
Provided that the Supplier shall have no
objections, on this basis the Parties shall agree
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MiATBEPUKYE TaKy 3asiBKy,  Hiclas 4Oro
CTopoHH Y3TOMXKYIOTh IIAHOBUH IOA000BHIMA
00CST TIOCTaBKH, Y TOMY YHCIIi B pO3Pi3i TOYOK

KoMmepuiiHoro o0niky CrnoxkuBaya.

Mlomo6oBo (mo 13:30 nHsA, w0 Tepeaye
lazoiit J{061) CnoxuBau Hagae (IUIIXOM

HaJICHJIaHHS SIIEKTPOHHOTO JIHCTY)
HOCTa‘IaHBHI/IKy HaJICKHUM YUHOM
oopmiteny 3as5BKY Ha MOCTaYaHHSI
BignoBigHoro ob0csry Ilpupoanoro [asy

npotsrom ['azoBoi JJoou y ["azoBomy Micsi y
TOMY YHUCIIi B pO3pi3i TOYOK KOMEpIiHHOTrO
Takuit o0csir

00Ky CnoxuBaua.

BBaXAaTUMETbCS  y3roJkeHUM  CTopoHamu
(V3romkeHnmii 00CSIT) MiCIsl MiATBEPKCHHS
[TocrayabHUKOM BIAMOBIAHOIO 00CSTY IS
Take y3romkeHHs (IUIIXOM
Oyne

MiACTAaBOK JUId HamaHHg IlocTadallbHUKOM

IIOCTa4aHHA.

OOMIHYy  €NeKTPOHHUMH  JIUCTAMH)
moxo6oBux HomiHalii Onepatopy I'TC mono

BianoBigHO1 I"azoBoi JoOu.

He3Baxkatoun Ha BHKJIQJACHE BHWINE, IIPH

BiICYTHOCTI  BIAMOBIZHOI  3asABKH  BiX
CnoxwuBaua Ha BignoBimay IazoBy [loOy
Omeparopy I'TC

HoMiHalio Ha /IO BcTaHOBIIEHHH IS TaKOl

IlocrauanpHUK  Hazae

l'azoBoi [Jlobm y 3asBmi CnoxuBavya Ha
BiJIOBITHUH TIKAEHB, a 3a ii BIACYTHOCTI — Ha

10

Oxpemomy  JloroBopi 1

BCTAHOBIIEHHMH Yy  BIAMOBIZHOMY

TaKUK  o0cAr

BBAXKACTLCST Y 3TOHKEHUM 00CSITOM.

CTOpOHU TOTOMXKYIOTHCA, IO (SKIO iHIIE HE
00yMOBJIEHO KonTpakrom)

npotsirom JloroipHoro Ilepiony yci momo0oBi

OkpeMuM

CooxuBaua Ta  BiAIIOBIIHUI
OynyTh

(51K Ha

BimbopH
Croxutuii  o0csr BIIHECEH] Ha
ITocrayanbHUKa IF0YOro

nocrayanbHuka  CrnokuBada) B SIKOCTi
Ocrarounnx Anokariili, i [loctauanpauk Oyne
3MYIIEHUH TIOHECTH YCi BUTPATH, TIOB’s3aHi i3
MOXKJIMBUMH I0Z000BUMH TTO3UTUBHUMH 200
HETaTUBHUMH HeOallaHCaMH, IEPEBUILECHHSIM
CIPUYMHEH1

MOTYXHOCTI, TOLLO,

HEpIBHOMIPHUM CIOKUBaHHIM lazy

CnoxxuBaueM a00 HEBUKOHAHHSIM 3000B’s13aHb

OO0 TOoAadyi pPErylsapHHX  3asBOK, SIK

Kyiv - 30388861.1 16
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the planned daily delivery quantities per each
commercial metering point of the Consumer.

On a daily basis (before 13:30 of the day
preceding the Gas Day) the Consumer shall
provide to the Supplier (by email) of the
properly formalised application for delivery of
the respective quantity of Natural Gas during the
Gas Day in the Gas Month per each commercial
metering point of the Consumer and after the
relevant quantity is confirmed for the supply by
the Supplier the Parties shall consider such
quantities being agreed (Agreed Quantity). On
the basis of such agreement (by email) the
Supplier shall give daily nominations to the
GTS Operator with respect to the Gas Day.

Notwithstanding the foregoing, should the
Consumer not provide application for the
respective Gas Day, the Supplier shall give GTS
Operator a nomination for DCQ agreed for such
Gas Day in the Consumer’s application for the
respective week or, if such application is not
provided — for DCQ specified in the Individual
Contract and such quantity shall be the Agreed
Quantity.

The Parties agree (unless the Individual
Contract stipulates otherwise) that during the
Contract Period all daily withdrawals of the
Consumer and the respective Consumed
Quantity shall be attributed to the Supplier (as to
the active supplier of the Consumer) as Final
Allocations and the Supplier shall be required to
incur all costs and expenses related to the
possible daily positive or negative imbalances,
excess of capacity, etc.,, caused by
disproportional consumption of Natural Gas by
the Consumer or its failure to regularly submit
applications, as set forth above. The Consumer
shall therefore compensate to the Supplier the
cost of additional capacity allocated and the cost
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nepenbaueno Bumie. Ilpu mpomy CroxuBau

3000B’s13aHU BiJIIKOIyBaTH  BapTiCTh
MEpEeBUILEHHS PO3IMOIiIIEHOI MOTYXHOCTI Ta
BapTiCTh 1IONO00OBHX TMO3UTHBHUX Ta/abo
HEraTUBHUX HeOaNaHCiB (3 ypaxyBaHHAM
Honycrumoro Hebanancy) IlocravansHika Ha
migcrasl takux OcratouHuXx AJIOKanii mno
CrnoxuBauy B TOpAAKY TMepeadadeHoMy

Kontpakrom ta Oxpemum KoHTpakToMm.
HOMIHAILIA

o 15:00 (3a kuiBCEKMM YacoM) KaJleHAapHOT O
IHS, 110 Tepeaye BiAmoBigHin ["a3osiii [{o61

[Hocrawaneuuk  Hamae Omeparopy ['TC
BIAMOBIIHY HOMIHAI[II0  TPaHCIIOPTYBaHHS
VY3romkeHoro o0cary (Hanani -
«Hominaniss»), mnpu  1OMY  PO3MOJLI

BIMOBIIHOT MOTY>KHOCT1 JUISI TOYKH BUXOMY
31HCHIOETHCA HA IiJCTaBl TaKOl HOMIHALII Ha
VY3romkennir obcsr Ilpupognoro ['azy Ha
BigmoBinHy ["azoBy J100y.

VY3romxenuit o0csr BBAXKAETHCSI
migTBeppkeHuM [locTadambHIKOM 3 MOMEHTY
miarBepkenas Hominrarii Omepatopom I'TC
Ha Bigmosigny I"azoBy 100y («IlinTBepmKkena
Howminauis»), mo BinOyBaetbes n0 17:00 (3a
KHIBCBKUM YacoM) KalleHAApHOIO MHA, IO

nepenye BiamoBigHiit ['azoBiit J{o6i.

3a B3aEMHOIO 3101010 TpoTAroM ['a3oBoi obu
CropoHn MarTh MpaBo (OUIIXOM OOMIHY
eNneKTpoHHUMHU Jmctamu, a micas 23:00 —
TAKOXX 3 TONEepeaHiM TenehOHUM 3BIHKOM)
y3ropkyBatd  3MmiHEm g0 llinTBepmxenoi
Howminamii B mopsiaxy HagaHHA pPEHOMIHAIIN,
nependoadeHOMY Konexcom
l"azorpancmoprHoi cuctemu (IIpHu IIBOMY TaKi
3MiHH  BifnOyBarOThCS  0€3  KOpPUTYBaHHS
MOTYXHOCT1 BXXe posnoaiieHoi OmnepaTopom
I'TC pmnsa Ilinteepmxenoi Howimamii). Sk
TUTBKK Taki 3MiHK («PeHomiHamisi») OymyTh
niarBepmkeri Oneparopom ['TC, obcsr Oyne
BBA)KATHCh BIAMOBIIHUM IIOZ000BUM 00CITOM
MNpHU3HAYEHUM JI0 T[IOCTAYaHHS MPOTArOM
BimnosinHoi ['azoBoi [lo6u («IlinTBepmxena

Penominanisi»).

Kyiv - 30388861.1 17
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of all positive and/or negative imbalances
(taking into account the Tolerated Imbalance) of
the Supplier on the basis of such Final
Allocations to the Consumer in accordance with
the procedure envisaged by Contract and
Individual Contract.

NOMINATION

Until 15:00 (Kyiv time) of the calendar day
preceding the relevant Gas Day the Supplier
shall provide to the GTS Operator the relevant
nomination for transportation of the Agreed
Quantity (hereinafter — “Nomination”), and the
capacity required at the exit point shall be
allocated on the basis of such nomination for the
Agreed Quantity of Natural Gas for the
respective Gas Day.

Agreed Quantity of delivery is considered to be
confirmed by the Supplier from the moment of
confirmation of Nomination by GTS Operator
for the corresponding Gas Day (Confirmed
Nomination) i.e. until 17:00 (Kyiv time) of the
calendar day preceding the relevant Gas Day.

During the Gas Day the Parties have the right
(by emails exchange, and after 23:00 — also with
a preliminary telephone call) to agree by mutual
consent changes to the Confirmed Nomination
in accordance with the procedure for submitting
re-nominations as provided in the Transmission
System Code (however, such changes shall be
performed without correction of the capacity
that was allocated by the GTS Operator in
relation to the Confirmed Nomination). Once
such changes (“Renomination”) are confirmed
by the GTS Operator such quantity shall be
considered as the relevant daily quantity
scheduled for supply during the corresponding
Gas Day (“Confirmed Renomination”)



44  CropoHH MiATBEPIXKYIOTh, MO OYAYTbH
JOTPUMYBATHCh BIAMIOBITHUX MPOLEAYP IIOI0
MOJaHHA  HOMIHALId# Ta  peHoMiHaLii
Omneparopy I'TC B Tiii Mipi, B sKiii 1€
BUMAaraeTrbCsl 3aKOHOM Ta € HEOOXIOHUM JUId
BHUKOHAHHS CBOIX BIAMOBIIHUX 3000B’si3aHb 3a
kokHUM OxpemuMm KonTpakTtoMm. 3o0kpema,
HoMiHaIii Ta peHoMinanii Oneparopy I'TC Ha
kopuctb CrokuBaua 37iHCHIOBATUMYTHCS
[locTauanbHUKOM  BUKIIOYHO Yy  po3Mipi
o0csriB y3romkeHnx CTOpOHaMH B TOPSIIKY
nependadeHoMy yMoOBaMH 11boro KoHTpakTy Ta
BignoBigHoro Okpemoro KoHTpakry.

45 VY BumajKy BiIMOBH y NPUHHATTI HOMiHAIii /
perominairii 3 6oky Oneparopa I'TC CropoHa,
noBigomiisie iHury CTOPOHY PO TaKy BiIMOBY
SIKOMOT2 CKopilile, aje y Oyab-IKOMY BHIAJKY
BIIPOJIOBXK HACTYNMHUX 2-X (IBOX) TOAWH 3
MOMeHTYy, konmu CTOpOHI CTajo BiJJOMO PO
TaKy BiJIMOBY.

S. ITPABO BJIACHOCTI TA PU3UK
BTPAT IPUPOJHOI'O I'A3Y

51 Pwsmk BTpaTH 1 TmpaBo BIACHOCTI Ha
Ilpuponnuit T'a3, 1m0 TmOCTayaeTbcs 3a
ymoBamu  KoHTpakTy Ta  BIATOBIAHOTO
Oxpemoro KonTtpakry NEPEXOnUTh
Cnoxwuauy B [IyHKTI MOCTaBKH, BU3HAUYCHOMY
B Ttakomy Oxpemomy KontpakTi, ne
BimOyBaeThcs nepenada [IpupomgHoro ['a3y Big
[locraganpunka mo CrnoxuBava. SIKmio iHimre
He mependadeHo OxpemuMm KoHTpakTOM,
MOCTaYaHHS [Ipuponnoro lazy
[locrawanpHkoM 1 WOTO  TPHHHATTS
CrioxxuBaueM, a TakoX (akT Iepexony mpasa
BmacHocTi Ha  Ilpwpommmit T'a3  Big
ITocravanpHuka 10 CnoxwuBaua  Oyne
niaTBeprkeHni konmu CTOpOHM MiANMIIYTh
Axr Ilpuiimanns-Ilepenayi ["azy.

6. JOT'OBIPHA IITHA TA JOT'OBIPHA
BAPTICTbH

3aco0u 3axucTy HpaB y BHUNAAKY HEeBUKOHAHHS
3000B’A3aHb OO0 MNOCTABKM Ta IpHIiOMY
IIpupoanoro I'azy
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The Parties confirm that in relation to
nomination and re-nomination of Natural Gas
with the GTS Operator they will comply with
respective procedures, to the extent required by
law and necessary to perform their respective
obligations under each Individual Contract. In
particular, nominations and renominations to
GTS Operator will be effectuated by the
Supplier for the Consumer’s benefit strictly in
the amount of the quantities agreed upon by the
Parties in a manner provided by the Contract and
by the relevant Individual Contract.

If the nomination/renomination is rejected by
the GTS Operator, the relevant Party shall notify
the other Party on such rejection as soon as
practically  possible, but under any
circumstances within the next two (2) hours
following the moment when the Party became
aware of such rejection from the GTS Operator.

TITLE AND RISKS OVER THE NATURAL
GAS

The risk of loss and the title to and property in
the Natural Gas to be delivered under the terms
of the Contract and each relevant Individual
Contract shall pass to the Consumer, at the
Delivery Point stated in such Individual
Contract, where the Natural Gas is transferred
from the Supplier to the Consumer. Unless
otherwise provided for in the Individual
Contract, the Natural Gas shall be confirmed as
delivered by the Supplier and accepted by the
Consumer, and the title to Natural Gas shall be
confirmed as having passed from the Supplier to
the Consumer, when the Gas Delivery and
Acceptance Reports are signed by the Parties.

CONTRACT PRICE AND CONTRACT
VALUE

Remedies for Failure to Deliver or Accept the
Natural Gas



6.1

6.2

[To BigHOmEeHHIO 10 KOXKHOrO  OKpeMoro
Kontpakry, Cnoxxkupau cruiatuth JloroBipHy
BapTICTh, pO3paxoBaHy Ha mijcTai JloroBipHoOi
i (ba3oBoi 1iHM, CKOpPHUrOBaHOI IiHH —
SIKIIIO ~ 3aCTOCOBYIOTHCS  BIAMOBIZHO  JO
Oxpemoro Konrpakry) 3a o6csiru [Tpupoanoro
lazy, MTOCTaBJICHI ITocrayaibHUKOM.
[MocraBneni ob6csaru Ilpupoanoro I'azy, 1o
3a3HaveHi y BiAmoBiqHuX Axrtax [lpuitmaHHs-
Ilepemaui ['a3y, BBaxaroThcs (HAKTUIHO
nocraBjiecHuMu obcsiramu [IpuponHoro ['asy

(namani «IlocTaBJieHUi 00CAT).
HenonocraBaennii odcsr

621 ko 3a mincymkamu ['azoBoro Micsiiist
ta/abo JloroeipHoro [lepioay (Ko BiH
MeHmMi# 32  lazoBuit  Micsip)

[TocrayanbHUK, 3 TPUYHH, HE 3aJISKHUX

Bix CriokuBaya, He MOCTaBUTh y [TyHKT

IIOCTAaBKMA BIAMOBIZHUI Y 3romKeHnil

O6csar («HemomocraBka») 3 TPUYMHU

Toro, 1o ITocTayajJbHUK HE 3MIT BYACHO

Ta HAJIEKHO [O1aTH
Howminaniro/Penominariiro Ha
CooxuBaua 3 BIIIIOBITHUM

Y3romKeHuM 00CsIToM, abOIPUITHHEHHS
nocraganas OnepaTtopom I'PM/I'TC Ha
BHUKOHAHHS HENPaBOMIPHOI'O IOPYYEHHS
ITocTayanpHuka abo yepe3 HECBOEYAacHE
BKJTFOYEHHS CnoxwnBada
ITocravyaneHuKOM A0 BiacHoro Peectpy
cnoxuBavis 'y Jloroipaomy Ilepiomni,
HEIOMOCTaBICHUN OOCST TTOBUHEH OyTH
KBaTi(hikoBaHUH SIK
«HemomocraBjieHHH o0csiry, 3a
BHHATKOM o00csry Ilpupomnoro a3y,

mo IlocragaabHUK HE MOXE IIOCTaBUTH

CroxuBauy yepes  Dopc-MaxkopHi
00CTaBUHH, abo 00CTaBUHHA
[lepepuBanns  Ta/abo  TexwiuHOrO

OOCIIyTOBYBaHHSI CHCTEMH, 1 SKAH He

TTOBUHEH KBaUTi(hiKyBaTHCS K

«HemomocraBjieHHH 00CsAr».

6.22 TlocrayaibHUK Mae CILJIATUTHU

CroxuBauyy y £KOCTI KOMIEHcalil
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6.1

6.2

In relation to each Individual Contract, the
Consumer shall pay the Contract Value
calculated on the basis of the Contract Price
(Basic Price, Adjusted Price — if applicable in
accordance with the Individual Contract)
multiplied by the Natural Gas quantities
delivered by the Supplier. Delivered quantities
of Natural Gas stated in the relevant Gas
Delivery and Acceptance Reports shall be
deemed to be an actually delivered Natural Gas
quantities (hereinafter “Delivered Quantity”).

Under-Delivery

621 If in the Gas Month and/or the Contract
Period (if shorter than the Gas Month) for
reasons not attributable to the Consumer
the Supplier would fail to deliver at the
relevant Delivery Point the relevant
Agreed Quantity (“Under-Delivery”™)
due to the Supplier’s failure to submit the
Nomination/Renomination to the
Consumer with the relevant Agreed
Quantity or due to termination of supply
by the GTS/GDS Operator upon an illegal
instruction of the Supplier or due to
untimely registering of the Supplier in

own Register of Consumers in the
Contract Period, the quantity not
delivered shall be qualified as

“Under-Delivered Quantity”; provided,
however, that quantities of Natural Gas
that Supplier is unable to make available
to Consumer for Force Majeure, System
Maintenance or Interruption reasons shall
not be qualified as “Under-Delivered
Quantity”.

622 The Supplier shall pay to the Consumer
as compensation for damages an amount
equal to the product of:



623

30MTKIB  CyMy, PpiBHy  J0O0yTKY

HaCTYITHOTO:
(@)  cymwu, K10 BOHA T0ATHA, HA AKY
miHa, 3a sky Croxxupad, IiFOYd
PO3yMHO 3TiJJHO 3 YCTaJICHOO
KOMEPIIHHOIO MPAKTUKOI, MOXKE
abo Mir OM KyNUTH 4Yd IHIIMM
YyiHOM HaOyTH Ha PHUHKY BiX
TPETHOL

CTOpoHH (IO MOXe

BKJIIOYATH Onepartopa
ra3oTpaHCHOpPTHOI CHCTEMHU )
€KBIBaJICHTHUI o0csr
[pupoanoro "azy, mo6 3aMiHUTH

HenomocraBnenwnit o0csr,

nepeBuiye JJoropipay miny, i

a0COIFOTHOTO 3HAYEHHS

(b)

Henomnocrasnenoro oocsry;

Taxka cyma 30UIBIIYETBCS HA CyMY OY/Iib-

AKNX JOJAaTKOBHX BUTpaAT jui(eyife]
BapTocTi pobIT 3 TMpPUNUHEHHSA 1
IIOBTOPHOTO  BIAHOBIICHHSA  Ioxadi
TIPHUPOTHOTO razy  Ticis foro

0e3MiACTaBHOTO MPUITMHEHHS Ta 1HIIHX

OOTpYHTOBaHMX Ta  IMITBEPIKECHUX
BHTpAT, SIK1 Oynu TTOHECEH1
CrnoxuBadeM 110 BiJHOIIEHHIO [0

Henomnocrasnenoro obcsry.

Henoginiopanwuii o6csir

6.31

SAxmo 3a migcymkamu ['azoBoro Micsist
ta/abo Jlorosiproro llepiony (skimo BiH
MeHIHit 3a ['a3oBmit Micsanp) obcsr
[Ipupomuoro lazy BiJIIIOBiTHO
no¥Ysromkernx OOcsTiB, 3 TPUYNH, HE
3anmexxHux Bing IlocrauanmpHuka, Oyme
MeHmmi  Big J[loroBipHoro oOcsry,
oimein HiX Ha JlonmyctrMme BigxuneHHS
(«HemoBindip»), Takuii 00CAT pi3HUII
MOBMHEH OyTH KBaliikoBaHUH sK
«HenoBinidopanuii 00csAry, 3a
BHHATKOM o00csry Ilpupomnoro I'azy,
mo CrnoxuBau He MOXe BUOpaTu yepes
HacTaHHsT Dopc-MaXOpHUX OOCTaBHH,
abo oOcTaBUH TMepepuBaHHs Ta/abo

TexuiyHOr0 00CITYrOBYBaHHS CUCTEMH, 1

Kyiv - 30388861.1 20

6.23

6.3

631

(@) the amount, if positive, by which
the price, at which the Consumer
acting in a  commercially
reasonable manner is or would be
able to contract to purchase or
otherwise acquire in an arm's
length purchase from a third party
(which ~ may include the
Transmission System Operator) an
equivalent quantity of Natural Gas
to replace the Under-delivered
Quantity for such Time Unit,
exceeds the Contract Price; and

(b) the Under-Delivered Quantity.

Such amount shall be increased by the
amount of any incremental cost of works
for terminating and resuming supply of
Natural Gas after its groundless
termination and other reasonable and
verifiable costs or expenses incurred by
the Consumer in respect of the Under-
Delivered Quantity or such arm's length
sale.

Under-Acceptance

If in the Gas Month and/or the Contract
Period (if shorter than the Gas Month) the
guantity of Natural Gas according to the
Agreed Quantities  for reasons not
attributable to the Supplier is less than the
Contract Quantity by more than the
Tolerance (“Under-Acceptance”), such
difference shall be qualified as
“Under-Accepted Quantity”; provided,
however, that quantities of Natural Gas
that Consumer is unable to off-take for
Force Majeure or System Maintenance
reasons shall not be qualified as
Under-Accepted Quantity.



632

HE TIOBMHEH KBamiikyBaTHcs SIK

Henosinibpanwuii o0csir.

[TocrayanbHUK Ma€e IPaBO BUMAraTH Bijl
Cnoxupaya BIIIIKOJYyBaHHS 30UTKIB,
mo 3a3HaB [locTavyaidbHUK B pe3yibTarTi
po3Mipi

takoro  Hemosimbopy vy

moaBiHHOT 00JIIKOBOT CTaBKH
HamionanesHoro Oanky VYkpaiHu Bin
BapTocTi HenoiniOpanoro oOcsry 3a
BianoBigHuii  mepiog. Taka cyma
cyMy Oynb-siKUX
010
TPaHCIIOPTYBaHHs, 3aKadyBaHHsS Ta/a0bo
BiIOOpY (8/3

IIpupoanoro l'azy Ta

30UTBIIYETHCS  HA
JIOIATKOBHX BHUTpAT

Ta30CXOBUIIIA)
THIIHX
OOTpYHTOBAaHMX Ta  MIiATBEPIKEHUX

BUTpAT, SKI Oymu MOHEeCeH1

ITocTayanbHUKOM IO BiJHOMIEHHIO 10
Henosiniopanoro obcsry.

IlepeBunIeHHS

641

Sxio 3a migcymkamu ['azoBoro Micsiis
abo JloromipHoro Ilepiomy (dkmo BiH
MeHmuit 3a ['a3oBumit Micsanb) obcsr
Tazy

OO6csriB

BIIMOBITHO 110
Oyne
nepeBunryBati Jloropipauii obcar Ha

IIpupoanoro
V3romkeHnx

Takui niepion O6inemn Hik Ha JomycTrme
Bigxunenns («ITepeBHIIEHHSI»),
CrioxxuBad 3000B’s13aHUI
BimmkonyBatu 30utku IloctawampHuka

3a Take [lepeBHIIeHHS, 30KpeMa:

(@)

BiIIIKOAyBaTH 30WUTKA 3a Take
TIepEBUIICHHS, SIKI
PO3paxoOBYIOTECSI BiIIIOBIIHO [0
nyHkTy 1 posmimy VI IlpaBun
MOCTa4aHHS TPHPOTHOTO Taszy.
[Ipu npomy koedimient “K”, mo
3aCTOCOBYETHCS,  BH3HAYAETHCA
ITocrayanbHUKOM Ta HE MOXKE
MEPEBUIYBATH MaKCHMAaJIbHOT'O
piBHS, BCTaHOBJICHOT' O
BiINOBiMHUM TIyHKTOM [IpaBun

noCTavaHHA MPUPOAHOIO ra3y.
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6.4

6.32

The Supplier shall have the right to claim
reimbursement of the Supplier’s damages
resulting from such underconsumption
from the Consumer in the amount of the
double discount rate of NBU of Ukraine
calculated on the basis of the value of the
Underaccepted Quantity for the relevant
period. Such amount shall be increased by
the amount of any incremental
transportation  costs and  charges,
injection and/or withdrawal (to/from the
gas storage) of Natural Gas and all other
reasonable and verifiable costs or
expenses incurred by the Supplier in
respect of the Under-Accepted Quantity
or such arm's length sale.

Over-Acceptance

641

If, based on the results of the Gas Month
or the Contract Period (if shorter than the
Gas Month) the quantity of Natural Gas
according to the Agreed Quantities shall
exceed the Contract Quantity for such
period by more than the Tolerance
(“Over-Acceptance”), the Consumer
shall reimburse the Supplier for the losses
sustained as a result of such excess, in
particular:

reimburse the losses sustained as a
result of such excess consumption
that shall be calculated according
to clause 1 of Section VI of the
Natural Gas Supply Rules. The
coefficient “K”, which applies,
shall be determined by the Supplier
and shall not exceed the ceiling
value provided by the respective
clause of Natural Gas Supply
Rules.

@)



6.5

6.6

6.7

71

72

om0 KOXKHOTO MIATEXY, SIKHi TOBUHEH OyTH
crutaueHwmii 3rigHo 3 niero Crarreto, CTopoHa,
10 BUMArae CIUIaTH TaKOoro MIaTexXy, TOBUHHA
Hagatd iHmiH CTOPOHI OKpPEeMHH pPaxyHOK-
¢dakTypy Ha Takuil TaTix. PaxyHok-(akTypa
MOBUHEH OYyTH CIuiaueHui 10 3-ro (TpeThoro)
PobGoyoro nHs BKIIIOYHO TiCHSl OTPUMaHHS
paxyHKy-(bakTypH, 3a YMOBH, IO BiIIOBiIHI
MiATBEPKYBaIIbHI JIOKyMEHTH Oynmu
npeactaBieHi 3 mielo Mmeroro. CTopoHa, sika
HaJa€e PaxyHOK-(paKkTypy, HOBHHHA JIOKIACTH
OOIPDYHTOBAaHUX 3yCWJIb, MO0 3a0e3MeunuTH
CropoHy, sika 3AIHCHIOE IUIATDK, OYy/b-SKOMO
JOKyMeHTaii€eto, Ky CTopoHa, 110 3iHCHIOE
IUIaTDK, MOXe OOIPYHTOBaHO BUMAratu s
noTpuMaHHA mporenyp Oanky CTopoHH, sKa
3MIICHIOE MJIATXK, B TOMY 00CsI31, B SKOMY Take
JNOTPUMAaHHS € HEOOXITHUM Il 00pOOKHU

IJIaTEeXYy.

Henonocraska, HenosinOip un IlepeBumieHHs
BiIOOpaXkaeTbCsI B OKPEMHUX MIOMICSYHUX
Axrax [puitmanus—Ilepenauqi I"azy.

VYV Bunanky IlepepuBanus IlocrauanbHUK Ta

CnoxxuBau 3BUTBHAIOTHCS Bif CBOIX
3000B’s13aHb IIOI0 TTOCTAYaHHS Ta IPUHAMaHHS
3a BimmoBigaIM OxpemMuM KoHTpakToM TOIO
Miporo, sIKoro Take [lepepuBaHHS BILTHBA€E Ha
TaKi 3000B’s13aHHS. [NocrawampHIK
noBimomisie CrokuBada TIPO  OYIKyBaHUI
o0csaru, Ha Kl

mepiog Ta BILIMBA€E

[lepepuBaHnHsL, K TUTBKHU LI€ CTAE MOXKIIMBO.
BIAIOBIJAJIBHICTB CTOPIH

Hns  wemomymenHns IlepeBumnenHs Ta/abo

HI0T000BUX HeDOaJIaHCIB, TIePEeBUTIICHHS
po3IoAUIEHOI  MOTYXKHOCTI CnoxuBau
3000B’sI3aHUH  CaMOCTIHO  KOHTPOJIIOBATH

BJIACHEC CIIOKMBAHHS Ta 3aBYACHO 06MG)I(YBaTI/I
(HpI/IHI/IHHTI/I) BJIACHEC I'a30CIIOKHMBAaHHA

CnoxuBau BiZIIOBiza€e nepen

ITocrayanbHUKOM 3a I[04O0OB1 ITO3UTHUBHI
Ta/ab0 HeraTHBHI HeOaJdaHCHU (3 ypaxyBaHHAM
Jomycrumoro Hebanancy) [locrauanpHrka Ha
Anoxkarriit mno

migcrasi OcraTouHux
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6.6

6.7
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7.2

In respect of each payment due under this
Article, the Party claiming such payment shall
issue the other Party with a separate invoice for
such payment. The invoice shall be paid on or
before 3"(third) Business day following the
invoice receipt, provided that the corresponding
evidencing documents have been submitted and
to this effect. The Party issuing the invoice shall
use reasonable endeavours to provide the paying
Party with any documentation which the paying
Party may reasonably request for compliance
with the paying Party’s bank procedures, to the
extent such compliance is required to process
the payment.

Under-Delivery Quantity, Under-Acceptance or
Over-Acceptance Quantity shall be indicated in
a separate monthly Delivery and Acceptance
Reports.

In the event of Interruption, the Supplier and the
Consumer shall be relieved of their delivery and
acceptance obligations under the relevant
Individual Contract to the extent and for as long
as such obligations are affected by such
Interruption. The Supplier shall then inform the
Consumer of the contemplated affected period
and volumes as soon as reasonably practicable.

PARTIES LIABILITY

To prevent the Over-Acceptance and/or daily
imbalances, excess of the allocated capacity, the
Consumer shall independently control its
consumption and limit (stop) in advance its own
gas consumption.

The Consumer shall be responsible to the
Supplier for the daily positive and/or negative
imbalances (taking into account the Tolerated
Imbalance) of the Supplier on the basis of the
Final Allocation to the Consumer. Based on the



7.3

Cnoxusauy. Ilfono xoxHoro I'asoBoro
Micsns abo [orosipuoro [lepiony (skmio BiH
MeHmuii 3a ['azoBuit Micsanp) CrookuBau

cIIauye:

721 yBUMagKy HEraTMBHOrO HeOanaHcy (110
nepeBuinye JJomycrumuii Hebananc) —
CyMy, piBHY H0OYTKY HacTymHOro: (i)
CyMH, SIKIIIO BOHA JI0JIaTHA, HA SIKY I[IHY
KYITiBJIi BiAMOBITHOTO 00CATY
HEraTUBHOTO 110/1000BOr0 HebaIaHCy Y
Onepatopa ['TC nepepuinye Jorosipay
Hiny (Ocrarouny) Ta (ii) obcsry
TaKOro 110,1000BOro Hebanancy; abo

722 'y BUNAIKy O3UTHBHOTO HebanmaHCy
(o mepeButye JomycTuMuit
Heb6ananc) — cymy, piBHY Z0OYTKY
HAacTyImHOro: (1) CyMH, SKIIIO BOHA
noaatHa, Ha siky JlorosipHa Llina
(Ocrarouna) repeBHIIye IIHY TPOAAKY
BIJIIIOBITHOTO 00CATY ITO3UTHBHOIO
moo6oBoro Hebamancy Oneparopy
I'TC Ta (ii) obcsATy TaKoro

10,1060BOT0 HEOATAHCY.

3 mieto Meroro IlocTavanpHWK — Hamae
CrioxxuBauy OKpeMHIl paxyHOK-QakTypy Ha
takuit aTtixk. CHoXHBAY CIDIAYYyE PaxyHOK-
takrypy mo 3-ro (tperboro) PoGoworo mms
BKJIFOYHO TIICIISI OTPUMaHHS paXxyHKY-(haKkTypH,
3a YMOBW, IO BIiATIOBiIHI IMiITBEPKYBaJIbHI

JOKYMEHTH OYJH MPEICTaBIEHI 3 I[IEF0 METOIO.

Y Bumagky HegorpuMaHHs —CHoXXuUBaueM
3000B’s13aHb o0 orutaty 3a llpupoxnuii a3
ab0 om0 3HiCHeHHS OyIb-SIKUX IHIIAX
mIaTexiB Ha KOpuCTh llocrauanpHmka abo y
BUIIAJIKY CHCTEMAaTUYHOTO MOPYIICHHS
TIOPSAAKY HaTaHHS 3as1BOK BiATTOBIAHO O CTATTI
3 Konrpakry IlocrayanbHuk Mae nOpaBo
BIIMOBUTHCh Ha IH(OpMaNiidHil mmaTdopmi
Omneparopa I'TC Bix CnoxuBada (BUKIIOYUTH
CrnoxuBaua i3 Peectpy IlocrauansHuka) abo
CKOpPOTHTH Tepion mocradaHHs [Ipupoanoro
lazy,

3a YyMOBH, IO JdaTa BHUKIIIOYCHHA

CroxuBaua BiAmoBimae BHUMOTraM,
npo IO
HeraifHo noBigomirsie CrioknBada. Y BUNAAKY

iHpopManii 1mpo

BcranoBiaenuM Konekcom I'TC,

OTpUMaHHS BiJICYTHICTh
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7.3

results of the Gas Month or the Contract Period
(if shorter than the Gas Month) the Consumer
shall pay:

721 in case of the negative imbalance
(exceeding the Tolerated Imbalance) —
the amount equal to the product of: (i)
the amount if positive by which the price
for purchase of the relevant quantity of
the negative daily imbalance to the GTS
Operator exceeds the Contract Price
(Adjusted); and (ii) the quantity of the
relevant daily imbalance; or

722 in case of the positive imbalance
(exceeding the Tolerated Imbalance) —
the amount equal to the product of: (i)
the amount if positive by which the
Contract Price (Adjusted) exceeds the
price for sale of the relevant quantity of
the positive daily imbalance to the GTS
Operator; and (ii) the quantity of the
relevant daily imbalance.

For this purpose the Supplier Shall issue to the
Consumer a separate invoice for such amount.
The Consumer pays against the invoice within
three (3) Business Days after the invoice is
received, provided that all corresponding
evidencing documents were provided in this
respect.

Should the Consumer fail to fulfil its payment
obligations for Natural Gas or any other
payment obligations due to the Supplier, or in
the case of a repeated violation of the procedure
for submitting applications as provided in
Article 3 of the Contract, the Supplier has the
right to refuse from the Supplier on the
information platform (exclude the Consumer
from the Supplier’s Register) or shorten the
period of delivery of the Natural Gas, provided
that the date of excluding the Consumer from
the register complies with the requirements set
forth by the GTS Code, of which the Consumer
shall be immediately notified. Once the
Consumer receives information that it is not
registered in the Register of any supplier on the



14

75

Cnoxxupaua B Peectpi OynIb-sIKOTO
nmocTavanbHUKa Ha iH(opMmaniiHii matdopmi
Onepatopa I'TC CnoxuBad 3000B’si3aHUI
HeraiiHo oOMEXUTH (MPUMHMHUTH) BIAacHE
ra3oCroXKMBaHHS ~ Ta  pO3paxyBaTUCh 3
ITocrauyaneHukoM 3a Ilpuponnui I'a3, sxuit
OyJ10 TIOCTaBJIEHO /10 AATH TAKOT'O BUKITIOUCHHS
B 3arajJbHOMY MOpPSAKY 3IHCHEHHS OIJIaTH,
nependaueHomy KonTtpakrom abo Oxpemum

KonTpakrom.

[MocrayanbHUK HE BIiANOBIAae 3a OyIb-sKi
nepeboi y TpaHCIOPTYBaHHI ab0 pPO3MomiiIi

IIpuponnoro I"azy, AKi CTOCYHOTBCS
(GyHKIIOHYBaHHS, OOCIyroByBaHHS Ta/abo
PO3BUTKY ra30TpaHCIIOPTHOI Ta/abo

ra30po3MoiILHOI CHCTEMH, a TAKOXK 33 Oy/Ib-
sKke ToripmenHs skocti [Ipupomnoro I'asy.

3okpema, BIAIOBIIAJILHUM 3a SIKICTB
IIpuponnoro I'a3y e:
(@ Omeparop T'TC - y Toukax

Buxoxay 3 I'TC; abo

(b) 3a ymOBHM mimKiIIOYECHHS 00’€KTIB

CnoxuBaua o Mepex
ra30pO3MOALTBHOL CHCTEMH,
Omnepatop ['PM - 3 MmomeHTY Hior0
HAJXOJKCHHS B Ta30pO3MOALUTBHY
MEpEexy 0

nepenadi CrokuBauy B llyHKTI

MOMEHTY  #oro

IIOCTaBKH.

3a BUHATKOM YiTKO OOTOBOPEHMX IOJIOKEHB B
upoMy Kontpakri, xomgHa i3 CropiH He

HOBUHHA HECTH BIAIIOBIIQIBHICTD,
3a0be3mevuyBaTH  BIANIKOAYBAHHS Ta 3aXHCT
OO

MPOIECYaNbHUX  JIiH,

inmoi  CropoHu BCIX IpEeTeH3iH,

BTpaT, 3000B'S3aHb,
BUTpAT (BKJIIOUAIOUM CY/I0B1 BUTPATH), 30MTKIB
i BUTpar Oynb-ikoro Buay («30MTKH»), sKi

BHHUKAIOTh BHACHIJOK a00 y 3B'SI3Ky 3

KOHTpaKTOM, 3a BHHITKOM BI/IHa,Z[KiB, KOJIn
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7.5

information platform of the GTS Operator, the
Consumer shall immediately stop (suspend) its
consumption and pay to the Supplier for the
Natural Gas supplied before the date of such
exclusion from the register as per the normal
payment procedure envisaged by the Contract or
the Individual Contract.

The Supplier does not take any responsibility for
any interruption in the transportation or
distribution of Natural Gas, which are
concerning the functionality, maintenance
and/or development of Gas Transportation
and/or Gas Distribution System, and also for any
deterioration in the quality of Natural Gas
caused by fault of the responsible Operator of
Gas Distribution Network / Gas Transportation
System In particular:

(@ the GTS Operator shall be
responsible for the quality of
Natural Gas supplied at the exit
points from GTS; and

(b) in the event that the Consumer’s
facilities are connected to the gas
distribution system, the GDS
Operator shall be responsible for
the quality of the supplied Natural
Gas — starting from the moment
when the relevant Natural Gas
entered gas distribution system and
until the moment when the relevant
Natural Gas is transferred to the
Consumer at the Delivery point

Other than expressly agreed in this Contract, no
Party shall be responsible for, indemnify and
hold the other Party harmless against, all claims,
proceedings, losses, liabilities, costs (including
legal costs), damages, and expenses whatsoever
(the “Damages”), arising out of, or in
connection with, the Contract, except to the
extent that such Damages are caused or
contributed to by the Gross Negligence, in
which case, subject to the immediately



7.6

8.1

8.2

Taki 30uTKH 3anoisHi abo € Hacmiakom [ pydoi
IBOMY
BpaxyBaHHSIM 0e3mocepeaHbO

Henbamocti, 1 B BUMNAJAKY, 3
HACTYITHOTO
peyYeHHs Taka Cropona MOBUHHA
BIAIIKOYBATH iHIIIH cTOpOHi Taki 30uTKH. 3a
BUHSTKOM YiTKO OOTOBOPEHUX TMOJOXKEHb B
upoMy KoHTpakTi, B >KOJHOMY pa3i Oynb-sika
CTopoHa HE MOBMHHA HECTH BiMOBINATBHOCTI
3a Oymp-siky (akTuuHy abo mependauyBaHy
BTpaTy mnpuOyTKy, BTpaTy TyABUTy, BTparty
peryTaiii abo BTpaTy MOXJIMBOCTI a00 OyJib-
sKI HacTymHi abo omocepeaKoBaHi 30HMTKH,

BTpaTH a00 BUTPATH.

He 3Bakarouu Ha OyJib-sIKe IHIIE IMOJIOKEHHS
uporo Konrpakry, Higoro B oMy KoHTpakTi
He Oyne abo

00MEKYyBaTH BUKITIOYATH

3000B's13aHHs 0y1b-s1K01 CTOpOHH 3a:
(@) maxpaticTBo Ta / 260

(b) cmeptsr abo TpaBMy (QizuuHOL

ocoou;
MHNOPSIOK OBMEKXEHHS ABO
MNPUIITMHEHHS IMOCTAYAHHSI.

HHOPAOOK 3MIHU IOCTAYAJIbHUKA

bes mkomm anmd IHIIMX TOJIOXKEHb IIHOTO
Horosopy, o0csar croxuBanHs llpupomHoro
lazy cmoxuBauem y ['azoBomy Micsmi abo
Horosipaomy Ilepiomi (sx 3acTocoByeTbCs)
Mae Ta/abo

BimnoBimatu  JloroBipHOMY

VY3romkeHoMy 00CSTY (SIK 3aCTOCOBYETHCS).

[Ipu TIepEBUIICHH] J000BOT HOPMU
cnoxuBanHsi Ilpupognoro I'azy CnoxuBau
Mae CcaMOCTiHHO OOMexuTH (TPUITMHUTH)
cnoxkuBanHsi IlpuponHoro I'azy BracHUMH
o0’ekTamMu 110

MNPUBCACHHA  CIIOXXHWBAHHA

[Ipupomnoro IT'asy y BiAMOBIAHICTE 11O

VY3romxenoro o0cary, abo, BCTaHOBJIEHHX
Oxpemum Jlorosopom HOopM HIJIO Ta 1O. IIpn
HEeBUKOHaHHI Takoi BuMor# IlocrayanbHuk Mae
MpaBO 3IIHCHUTH IPUMYCOBE OOMEKEHHS
(npununenHs) nocrauaHHs [Ipupoanoro azy
no BcraHoBieHoro J[O, B yCTaHOBICHOMY

3aKOHOAABCTBOM IIOPAAKY.
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8.1

8.2

following sentence, such Party shall indemnify
the other party against such Damages. Other
than expressly agreed in this Contract, in no
event shall any Party be liable for any actual or
anticipated loss of profits, loss of goodwill, loss
of reputation or loss of opportunity or any
consequential or indirect loss, cost, expense or
damage.

Notwithstanding any other provision of this
Contract, nothing in this Contract shall limit or
exclude either Party's liability for:

(@ fraud and/or

(b)  death or personal injury.

SUPPLY LIMITATION OR
TERMINATION PROCEDURE.
SUPPLIER CHANGE PROCEDURE

Without prejudice to any other clauses of this
Contract, the quantity of consumption of
Natural Gas in the Gas Month or Contract
Period (as applicable) shall correspond to the
Contract Quantity and/or Agreed Quantity (as
applicable).

In case of excess of daily rates of Natural Gas
consumption, the Consumer has to self-limit
(cease) the consumption of Natural Gas of its
own units until the one brings back the
consumption of Natural Gas to the Agreed
Quantity or DCQ and CQ determined by the
Individual Contract. In case of default of such a
demand, the Supplier is entitled to carry out the
compulsory restrictions (suspension) of Natural
Gas delivery to the established DCQ following
the legislation. Supplier has the right go address
to the Operator of Gas Distribution Network
with the instruction to suspend the delivery of
Natural Gas to the Consumer.
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8.7

ITocrauanbHuK
Omnepatopa

MOXE€  3BEpHyTHCA 1O
I'azoTpancniopTHO1
Cuctemun/Onepatopa I'PM 3  nmopydeHHsIM
OpPUMUHATH a00 OOMEXHWTH IOCTAYaHHS
[puponnoro I'azy CnoxuBady y BUIaAKax,

nependauennx 3akoHoM Ykpainu "[Ipo puHOK

TIPUPOTHOTO rasy", Konexcom
ra3oTpaHCHOpPTHOI CHUCTEMH, Konexcom
ra3opo3moAUIbHUX  CcUCTeM,  [IpaBuiaMu

0e3MeKH CUCTeM ra30locTadyaHHs, 30KpemMa - B
pasi:

(@) nposemeHHs ~ HemoBHHUX  abo
HECBOEYACHUX PO3PAaxXyHKIB 3a
PamkoBum KonTpakrom Ta/abo

Oxpemum KoHTpakToMm;

(b) posipBanHs PamkoBOro
Kontpakry Ta/abo Oxpemoro
Kontpakry;

(c) BimmoBu CrnioxvBaya Big

MIMACaHHd AKTy TpUAMaHHS-
nepenadi ['a3sy 0e3 BIiAMOBIAHOIO
MUCHbMOBOT'O OOTPYHTYBaHHS;

(d) wacranHs 3axomiB, mepeaOaYEHUX

[IpaBumamu po Oe3meKy

nocradanss [Ipuponnoro I"a3y.

[IpunHeHHs/0OMEKEHHS  MMOCTaYaHHS  HE
3BimbHAe CriokrBaya Bisl 000B’SI3KY CIUIATUTH
[Tocraganpuuky 3aboproBaHicTs 3a PaMkoBUM

KonTpakrom abo 3a Oxpemum KoHTpakTom

BinHoBiIEHHST  mOCTa4YaHHS  MOXKE

Oyt
3niticHero [loctaganbHUKOM y TIOpSAKY Ta B

CTpOKH, y3romkeHi CTopoHaMHU.

CrioxuBau Mae IpaBo Ha BUIbHUI BHOIp/3MiHY
MOCTa4yaJbHUKA B TIOPS/IKY HIepej0aueHOMY
3aKOHO/IAaBCTBOM Y KpaiHH.

CroxxuBau Mae mpaBoO Ha BUIbHY (0e3
CTATYBAaHHS KOJHHUX JOJATKOBHX OIIaT abo
KomrieHcaniil) 3MiHy IlocTayanbHuKa HUIIXOM
YKJIQJCHHS JIOTOBOPY IOCTA4aHHS 3 HOBUM
MOCTaYaIbHUKOM B TMOPSAKY IepeadadeHoMy
[IpaBuinamMu mocTadaHHS NPUPOAHOTO Tasy.
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8.7

The Supplier may address the Transmission
System Operator/GDS Operator with an
instruction to stop or limit Natural Gas supply to
the Consumer as provided for in the Law of
Ukraine “On Natural Gas Market”, the Gas
Transportation  System Code, the Gas
Distribution Networks Code, the Gas Supply
System Safety Rules, in particular, in the event
of

(@ partial or untimely settlements
under the Framework Contract
and/or Individual Contract;

(b) termination of the Framework
Contract and/or Individual
Contract;

(¢) Consumer’s refusal to sign the Gas
Delivery and Acceptance Report
without providing relevant written
substantiation;

(d) the occurrence of measures
provided for in the Gas Supply
Safety Rules

Termination/limitation of supply shall not
release the Consumer from the obligation to pay
to the Supplier the debt under the Framework
Contract or Individual Contract

Resumption of supply may be made by the
Supplier following the procedure and within the
time lines agreed upon between the Parties.

The Consumer shall have the right to freely
select/change the supplier according to the
procedure provided by Ukrainian law.

The Consumer shall be entitled to change the
Supplier on a free-of-charge basis (without any
additional payments or compensations to the
Supplier) by execution of a supply agreement
with a new supplier in a manner provided by the
Rules for Supply of the Natural Gas. The Parties
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[Tpu npomy CTOpOHM NOTOKYIOTHCA, IO TaKa
BUJIbHA 3MiHa MOXKE BIIOYTHCS JIUIIE 32 TAKHX
YMOB:

a) Jmata, 3 KOl HOBHH MMOCTayalbHUK

IIOCTaBIIAE NPUPOIHUI ras
CroxuBauy HE MOXKE HACTATH PaHilIe
JTHS IS OCTaHHBOI'O TTHS
HorosipHoro Ilepiogy BU3HAYEHOTO Y
BiAMOBiIHOMY 4YHHHOMY OKpeMoMy

Kontpakri; Ta

b) CnoxwuBau He Mae MOPOCTPOYEHOI
3a0oproeanocti 3a ['a3 mocraBieHuit
[TocraganpHukom 3a tuM KoHTpakToM
Ta Oyb-IKUMH OxkpemuMu

KonTpakramu, YKJIaJCHUMHU

BinoBiIHO 110 1boro Kourpakty (1o

3aCBIMYYEThCS BIAMOBIAHUM AKTOM-

YKJTaIeHUM

ITocrauanpunkoM ta CrioxuBaueM adbo

3BIpKH MIXK
BIAIIOBIIHUM

OytH
Croponammu)Ta

OyIOb-KMM  IHIIUM

OOKYMEHTOM,  SIK  MOXe
Y3TOKEHO

3000B’SI3aHUA ~ PO3paxyBaTHCh  3a
o0csru [Ipuponsoro I"azy, mocraBneHi
ITocrauanparkoM 10 "azoBoi J{o6wu, 3
skoi CriokrBaya OyJio BKIIFOYEHO 10
Peectpy

IocradyaJbHHUKa B

CITO’KMBAYiB HOBOT'O
iHbopMarTiiHii

ITC, B
3MIMCHEHHS

miathopmi  OmepaTopa
MOPSIIKY

oraTH, nepeadadenomy KoHTpakTom

3arajJbHOMY

abo Oxpemnum KoHTpakTOM.

CroxxuBau  TOBMHEH  BUKOHAaTH  CBOL
3000B’s3aHHs miepen [loctayambHUKOM IIOMO
oratw 3a [Ipuponnuii ['a3 (abo yxmactu 3 HUM
rpadix pecTpykTypu3zaiii 3a00proBaHocTi) Ta
nosigomutn IlocragansHuka npo Aaty, 3 Kol
Oyne
MOCTavaIbHUK, 3 TOTPUMaHHAM BUMOT, IIPABHJI
Ta TpOLenyp,

MnoCTa4aHHA MPUPOAHOIO ra3y.

nocCTayaHHs 3IIMCHIOBATH  HOBUH

nependauenux [IpaBunamu

3MiHa mocravyalbHUKAa B iHQOpMAaUiiHINA
wiatpopmi Onepatopa I'TC 3mificHIOETBCS B
MOPSIIIKY,

ra30TpchnopTH0'1' CUCTCMHU, 3 HNOTPUMAHHAM

BH3HAUCHOMY Konexcom

BuUMor 3akoHy VYkpainm «IIpo  puHOK
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also agree that such change on a free-of-charge
basis is always subject to compliance with the
following requirements:

a) the date from which the new supplier
commences natural gas delivery to the
Consumer shall not occur earlier than
the day after the last day of the Contract
Period specified in the relevant
applicable Individual Contract; and

b) the Consumer shall have no overdue
payment liabilities for the Natural Gas
delivered by the Supplier under this
Contract and any Individual Contracts
executed hereunder (as evidenced by
the relevant Reconciliation Report
signed between the Supplier and the
Consumer or any other document as
may be agreed upon by the Parties) and
have an obligation to pay for the
quantities of Natural Gas supplied by
the Supplier to the Consumer before the
Gas Day on which the Consumer was
included into the register of consumers
of the new consumer on the information
platform of the GTS Operator, in
accordance with normal payment
sequence set forth by the Contract and
or the Individual Contract.

The Consumer shall perform in full its payment
obligations towards the Supplier for the Natural
Gas delivered by the Supplier (or agree upon a
schedule for debt restructuring) and notify the
Supplier of the date starting from which the
supply is to be performed by a new supplier - in
compliance with the requirements, rules and
procedures provided by the Rules for Supply of
the Natural Gas.

The change of supplier on the information
platform of the GTS Operator shall be
performed in accordance with the procedures
established by the Gas Transmission Code, in
compliance with the requirements of the Law of
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MIPUPOTHOTO bii(eJi(e) 3MIHU

nocCravdajibHUKa IIPOTATOM HCpiOI[y, SIKUA HE

ra3y»

nepeBuirye 21 JAeHb 3 MOMEHTY iHIIIFOBaHHS
CrioxxrBayeM 3MiHH ITOCTaYaJIEHUKA.

TEPMIH JIi TA PO3IPBAHHS
Jarta HaOpaHHS YHHHOCTI:

Leii Konrpakr HaOyBae umHHOCTI Ha JlaTy
HaOpaHHs YMHHOCTI 1 OyJe nisti 1 (oauH) pikK.
SAxmo Tinekn CTOpPOHH TPSMO HE TOTOAATH
NpHUITUHEHHST 1boro KOHTpakTy HUIsSXOM
MiJNUCAHHS BIAMOBIAHOT I0JaTKOBOI yro/u, 3a
MoBua3HO 3ronoto Ctopin nisi KoHtpakty
oyxe
TOJIOBKEH OO

BBaXaTucs HaJICKHUM YHUHOM

CropoHamMu Ha  KOXKHHUH
HacTymHud mepion | (ogHOro) poKy Ta
KUIBKICTh TaKAX MOXJIMBHUX IIOJIOBXKEHEL €

HEOOMEXKEHOIO.
[Mpunuuenns nii uepes IcrorHe [opymreHHst

921 bByap-ska CTopoHa Ma€ mpapo, K¢ BOHA
MOJKE€ 3aCTOCYBAaTH Ha BIIACHUH PO3CYI,
Ha TpunuHEHHSA Aii mporo KoHTpakTty
Ta/abo

OyIb-SKOTO Oxpemoro

KonTpakty 3 HerailHmM HaOyTTIM

YHUHHOCTI MISIXOM HaJaHHS
noBimomiieHHs iHMmIH CTOpPOHI 3 ITIEI0
METOI0 Ta i3 3a3HAYCHHSM Y TaKOMY
MTOBIOMJICHHI JaTH TIPUIMHCHHS il
(«TocTpoxoBe ii»),

skmo iama CropoHa («CTopoHa, 1m0

NPUIIMHCHHA

nopyurye 3000B's3aHHS») 37ilCHAIA
IcrorHe mopymenns. Y pasi IctoTtHOTrO
MOpYIIEHHS BiATIOBIAHO IO MiJITyHKTIB
(1), ta/abo (2)nynkry 9.2.5HM*KUe, Taka
JaTta TpPUNHHEHHS [ii He IOBHHHA
HACTYNUTH panime, HDK dYepe3 10
PoOounx [HIB Imiciiss AT Takoro
MIOBIIOMIIEHHSI TIPO TIPUMWHEHHS [ii, i
MPOTSTOM IIBOTO Tepiofy inma CtopoHa
Ma€ MpaBO Ha YCYHEHHS OyIb-sIKOTO
TaKoro ICTOTHOro MOpyIIeHHS, 1 SKIIO
yCyHEeHHs ~ BigOymocs 110
NPUIIMHEHHS! Jii, TMOBiIOMJIEHHS TPO

aTu

BBa)KA€THCS
npo

MPUITUHEHHS bisil

CKaCOBaHHM. IloB i):[OMJ'I CHHA
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9.2

Ukraine "On the Natural Gas Market" regarding
change of the supplier within a period not
exceeding 21 days from the moment when such
change was initiated by the Consumer.

TERM AND TERMINATION
Effective Date:

This Contract shall enter into force on the
Effective Date and is valid for a period of 1
(one) year. Unless the Parties expressly agree to
terminate this Contract by execution of the
relevant supplementary agreement, on a no-
objection basis - the Contract shall be
considered as duly extended by the Parties’ for
each next period of 1 (one) year and the number
of such extensions shall not be limited.

Termination due to Material Breach

921 Either Party shall have the right, which it
may exercise at its discretion, to terminate
this Contract and/or any Individual
Contract with immediate effect by giving
a notice to the other party to that effect
and specifying in such notice the
termination date (the “Early
Termination”), if the other Party (the
“Breaching Party”) has committed a
Material Breach. In the case of a Material
Breach under paragraphs (1) and/or (2)of
9.2.5below, such termination date should
not be earlier than 10 Business Days
following the date of such notice of
termination during which period the other
Party shall be entitled to remedy any such
Material Breach and if so remedied prior
to the termination date, the termination
notice shall be deemed revoked. A notice
of Early Termination shall be in the
written form and sent by email and
courier.
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JOCTPOKOBE TPHUIMHMHEHHS Aii MOBUHHO
OyTu ckialeHe B MUCBMOBIH Qopmi i
BiJIpaBiieHEe EIEKTPOHHOIO MOIITOI Ta

Kyp'epoM.

M yTOYHIOETHCS, IO JKOJHA BiIMOBA
abo 3roja Ha IcroTHe mopymieHHs (a0
Oyap-sike  1HINIE  MOPYUIEHHS)  HeE
crpuiiMaeThbCs SIK BiMOBa Bif abo 3roaa
Ha mnopanbime abo iHme IcrorHe
(abo

MopylIeHHs1) a00 HEBUKOHAHHS IOJ0

MOpyIIEHHS Oynp-sike  iHIIE
BOTO 3K TIOJIOKEHHSI a00 Oyab-sIKOTro

IHIIIOrO MOJIOKEHHS 11boro KoHTpakTy.

SAxmo € IcrotHe mopymieHHs, 1
ITocraganeuuk He € CTOPOHOI, IO

nopyurye 3000B's3aHHSI, TO BIH Mae

IPaBo MPU3YITUHUATH BUKOHAHHS
BJIACHUX 3000B's13aHb 3 TS
BIANPABJICHHS  TOBIJOMJICHHS  IPO

npu3ynuHeHHsT COXKUBady, 1 SKIIO BiH
BUIKOHAE I1i [Tii, BiH Ma€ OyTH 3BUTLHEHUH
Bim 3000B'I3aHHS HaJaHHA OyIIb-SKHX
Jatu
JIOCTPOKOBOTO TPUIIUHEHHSA nii  abo

HoroBipuux  00csriB 110
1aTH, Ha Ky IcToTHE mopymeHHs Oyio
BHIIPaBIICHE B TOBHOMY 00Cs31, 3aJI€KHO
BiJl TOTO, 5IKa JaTa HACTYNHUTH PaHIiIIe.

Axmo € IctotHe TopymeHHT 1

CnoxuBad He € CTOpPOHOIO, IO

mopyimrye 3000B'SI3aHHS, TO BiH Mae

paBO  NPH3YNHUHHUTH BUKOHAHHS
BIIACHHX 3000B's13aHb 3 TTHS
BiIIIpaBIIEHHS  TIOBIMOMJICHHS  TIPO

npu3ynuHeHHs [locTayanbHUKY, 1 SKIO
BiH BHKOHAa€ Il [ii, BiH Mae OyTH
3BUIbHEHU I Bix 3000B'I3aHHS
NpUAHATTS Oyab-skux [liaTBepKEHUX
o0csriB Ta/abo JloroBipaux OOCsTIB 110
JlaTh  JTOCTPOKOBOTO TMPHUITUHEHHS JIii
abo nmaTH, Ha SKy ICTOTHE MOpYyIICHHS
OyJio BWIIpaBieHE B IMOBHOMY OOCH3i,
3aJIKHO BiJI TOTO, sIKa JaTa HACTYIHUTh
panime.  [lnmatixue  3000B’sI3aHHA
CnoxyBaya 3aJUIIA€ThCA JIACHUM s
00csIriB,

OyIb-SIKHX Croxxutux

IIOCTAaBJICHUX a0 movaTKy JaTu
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No waiver or consent to a Material
Breach (or any breach) operates as a
waiver of or consent to any further or
other Material Breach (or any breach) or
default in relation to the same provision
or any other provision of this Contract.

If there is a Material Breach and the
Supplier is the non-breaching Party, it
shall have the right to suspend
performance of its obligations from the
date of sending the suspension notice to
the Consumer and, if it does so, shall be
released from its obligation to deliver any
Contract Quantities until the earlier of the
Early Termination date or the date on
which the Material Breach is remedied in
full.

If there is a Material Breach and the
Consumer is the non-breaching Party, it
shall have the right to suspend
performance of its obligations from the
date of sending the suspension notice to
the Supplier and, if it does so, shall be
released from its obligation to accept any
Confirmed Quantities and/or Contract
Quantities until the earlier of the Early
Termination date or the date on which the
Material Breach is remedied in full. The
payment obligation of the Consumer,
shall however remain in force for any
Consumed Quantities supplied before the
commencement date of the suspension
but not yet paid.
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NpU3YNHHEHHS, alleé sKe MIe He €
CIJTAYCHHM.

925 3rimno 1woro Konrtpakty IcroTHe
nopymens  (mami  —  «lcroTrHe

NOpYUIeHHs») BUHUKAE, SIKIIIO:

(1) sxmo CropoHa, IO MOPYIIYE
3000B's13aHHS  CTa€ OaHKPYTOM,
HEIJIaTOCTIPOMOXKHOIO abo

HE3/IaTHOIO CIIJIATUTH CBOi OOpTH,

abo BH3HAa€ TIMCHMOBO CBOIO

HE3JATHICTL  B3araji  BYacHO

CIIa4yBaTH CBOI OOPTH;

(2)  sxmo CropoHa mopymmiIa yMOBA
Crarrti 19
lapanTii») Tta/abo Cratri 20

(«3asBM  Ta

(«<ETnka i Kommiaenc»)

HoctpokoBe npunuHeHHs 1ii momo OKpeMoro
KonTtpakrty

3a BUHATKOM I10JI0’K€Hb, SIK1 YITKO BU3HAYEH] B
Oxpemomy KoHTpakTi, y BUTIAIKY HECIIJIATH 3a
Oymp-skuMm  Oxpemum  KonTpakrom  Ha

Haty PaxyHKy,
BimmoBimauit Okpemuii KOHTpakT BBa)Ka€eThCS

BiIOBiTHY CIIaTH
TakuM, 10 OyB mpunmHeHHit CTopoHamu, a

ITocTagamsHHUK HaJICUITa€e BIZIITOBITHE
noBimomiieHHsT CHOXHMBady TPO TOCTPOKOBE
MPHUITUHEHHST 3 JaTH, BU3HAYCHOI Y TaKOMY
TaKoro

HOBIIOMJICHHI. v BUTIAKY

JOCTPOKOBOTO TpunuHeHHs  [locTaganbHUK
HE TOBMHEH HECTH BiAMOBIAANBHICTh TIEpen
CroxxupadeMm 3a Oyb-5Ki 30MTKH, BUTPATH 200
BTpaTH, fAKki Oymu moHeceHi CroXuBadeM
BimoBimHO 200 y 3B'a3Ky 3 UM KoHTpakToM
a6o Oxpemnm KoHTpakTOM 3a BiImOBiTHUI

repios.
Hns Oynp-sikoro Oxkpemoro Konrpaxkry:

(i)  Sxmo aBaHCcOBMH TIAaTDK HEe OYyB

MiATBEPKEHU T y BUTJISAIL
HidicHoro mnatexy Ha  aty
CIUlaTH  paxyHKy, 3  BHHHU
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925 For the purposes of this Contract, the
occurrence of the following events or
circumstance shall constitute a material
breach (the “Material Breach”):

(1) if the Breaching Party becomes
bankrupt, insolvent or is unable to
pay its debts or admits in writing
its inability generally to pay its
debts as they become due;

(2) ifaParty is in breach of terms and
conditions provided by Article 19
(“Representations and
Warranties”) and/or Article 20
(“Ethics & Compliance”);

Early Termination of the Individual Contract

Except as otherwise expressly elected in an
Individual Contract, in case of failure to pay
under any Individual Contract on the relevant
Due Date, the relevant Individual Contract shall
be deemed to be terminated by the Parties and
the Supplier shall send to the Consumer the
relevant notice on such early termination being
effective starting from the date, determined in
the notice. In case of such early termination the
Supplier shall not be liable to the Consumer, for
any losses, costs expenses or damages incurred
by the Consumer under or in connection with
this Contract or the Individual Contract for the
relevant period.

For any Individual Contract:

(1)  Should the advance payment not be
confirmed as an Effective Payment
on Due Date, due to the fault of the
Consumer, then the whole



(i)

(iii)
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CrnoxxuBaua, TO Oxpemuii
KoHTpakT BBa)kaeThCs TAKUM, IO
Oy mnpunuHeHud CTOpOHAMH.
Hiticanit  tmatik  («/lidcHui
IJIATiZK») TIOBUHEH BBAXKATHUCH
TaKuM, 10 OyB 3IiHICHEHHI MmicIis
(1) miaTBepKEHHS  OIUIATH  BiX
0aHKy Cnoxupaua po
MepeBe/ICHHsS TaKOrO aBaHCOBOTO
IJIaTexy, ke OyJIo BiAmpaBicHE
[TocraganbpHUKY i
(i) miaTBEpKEHHS TaKOi OMJIaTH

6ankoMm IlocTauanbpHuKa;

Y pa3i  BBemIeHHA B IO
3aKOHOJABYMX aKTIB, 3aKOHIB,
MiJ3aKOHHUX  aKTiB, IPaBUJI,
MOCTAaHOB Ta/ab0 HakaziB ypsy
abo ypspoBHX oOpra”iB abo ix
MPECTaBHHUKIB, abo IHIIUX
cy0’€KTiB, 10 Mepe0dyBalTh il
KOHTpoJieM abo y BJIacHOCTI
ypsIy TTiCTIst YKITaIeHHS
Croponamu Oxpemoro
KonTpakry, £KImo JOTpUMaHHA
TaKUX  3aKOHOJABYMX  aKTIB,
3aKOHIB, IPaBHII, IOCTAHOB Ta/a00
Haka3iB  poOOHUTh  BUKOHAHHS
takoro Oxpemoro KoHTpakTy
omaiero i3 CTOpiH HEBHUTITHUM
ab0 EeKOHOMIYHO HENOIUTFHUM
Ta/abo  poOIATh  HE3aKOHHUM
BHUKOHAHHS Oy/b-sK010 13 CTOpiH
ii 3000B’s13aHb 3a UM
Horosopom, taka CropoHa, LIO
3a3Hala Jii 3a3Ha4eHnX 00CTaBUH
MOJKE€ MPUTTUHUTH Aif0 OKpeMoro
KonTpakty moBimOMHBIIM iHIITY
CropoHy Npo HACTaHHS MiICTaBU
JUIS TIPUITAHEHHsI, 3a3Ha4YeHol Y
nii Crarri 9. (i) Ta Oxpemuit
KonTpakr Oyne mpunuHeHO HA 5
(w’stwit) PoGoumit [JleHnp rmicis
JOCTaBKH  TIOBIIOMJIEHHS  TIPO

npunuHeHHs iHmid CTopoHi;

Axmo CropoHa 0OKIama€eThCsa

HoBum ITogatkoMm o

31

(i)

(iii)

Individual Contract shall be
deemed to be terminated by the
Parties. An Effective Payment (the
“Effective ~ Payment”)  shall
deemed to have occurred upon (i)
the confirmation of payment by the
Consumer’s bank of such advance
payment has been sent to the
Supplier and (ii) the confirmation
of such a payment by the
Supplier’s bank;

In the event of enactment of acts,
laws, bylaws, rules, regulations
and/or orders of the government or
governmental  authorities  or
representatives thereof or other
bodies controlled or owned by the
government after the Parties
concluded an Individual Contract,
if compliance with such acts, laws,
rules, regulations and/or orders
render performance of such
Individual Contract by a Party no
longer profitable or commercially
impracticable  and/or  render
unlawful performance of a Party's
obligations hereunder, such
affected Party may terminate the
Individual Contract by notifying
the other Party on the occurrence of
termination event specified in this
Article 9.4 (ii) and the Individual
Contract shall be terminated on the
fifth (5) Business Day following
the delivery of the termination
notice to the other Party;

If a New Tax is imposed on a Party
in respect of the Contract Quantity,
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BITHOIICHHIO J10 JlOTOBipHOTO
O6cary Ta (1) Taka CropoHa

PO3yMHI
3MOTH Ha

nonpu JIOKJIaIeH1

3yCWIUIS, HE Mae
JIOTOBIpHIM OCHOBI TepeKIacTu
Butpatu no HoBomy Ilomatky Ha
iHmy CTopoHY, B TOMY 4YHCHi
BigmosigHo mo Crarri 12.2, un Ha
TpETIO 000y, 1 (ii) 3aranbpHa cyma
ska O

Hosoro  Ilomatky

CIuTavyBaacs CTOCOBHO
cymapHoro obcsry I[lpupomHoro
la3zy, mo mignsrae Imocra.ili
npotsirom Jloroeipuoro I[lepiony,
110

Oxpemum

3aIMIIMBCS 32 TaKUM
KonTpaxrom 3
MOMEHTY  HaOyTTs  YHHHOCTI
HoruwMm [TomaTtkom («3amumrkoBuit
Horoeipauit O0csr») nepeBulye

5% (’sTh BiACOTKIB) JNOOYTKY

3anIIKoBOro JlorosipHoro
O6cary Ta JloroipHoi Ilinu,
Cropona 10  OOKIIama€eThCs

Hoeum IlomaTkoM Mae mpaBo

TIPUTTHHUTH ITit0 TaKoro

Oxpemoro KoHTpakTy nuisxom

HaJaHHS MOTEPETHBOT O
MUCHMOBOT'O TTOBIIOMJICHHSI TIPO
npunuHeHHs  iHmi  CTopoHi
moHaMeHIm 3a 5  (0'STh)

Po6ounx JIHiB.

VY Bumanky Ilpununenus mii uepe3 IctorHe
[opymenns BiamoBigao mo Cratti 9.2 abo
10210
Oxpemoro Korrtpakry BiamoBigao mo Cratti
9.3, Bci
BimHOCATBCA A0 BCcix Oxpemux KoHTpaxTiB

JloCTpOKOBOrO  NPUNMHEHHA  Aii

MOJAJIbINl IUIATEXl Ta MOil, sKi
OyIyTh CKacoBaHi (a He MPHU3YIUHEH]) 3 1aTH
pozipBaHHs, Ta icHyto4i 3000B's13aHHs CTOpiH
OyIyTh

CropoHM CIIaTUTH CyMYy pO3ipBaHHA (Iaii —

3aMiHeH1 3000B'sS3aHHSAM  OJHIET

«Cyma po3ipBaHHN»), HapaxoBaHy

CropoHoro, mo pospuBae KoHTpakT, y
BimnoBimHocti g0 Crarri 9.6. CropoHna, mio
pO3pUBa€e MOBMHHA HAJICIATH TOBiIOMIICHHS
CyMU po3ipBaHHs iHIIi# CTOPOHI 337151 OTUIATH

TaKOI CyMH.
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and (i) such Party, having used
reasonable endeavours to do so, is
unable contractually to pass the
cost of such New Tax to the other
Party, in particular according to
Article 12.2, or a third party and
(i) the total amount of the New
Tax that would be payable in
respect of the balance of the total
amount of Natural Gas to be
delivered during the remainder of
the Contract Period under such
Individual Contract as of the
effective date of the New Tax
(“Remaining Contract Quantity”)
shall exceed five percent (5%) of
the product of the Remaining
Contract Quantity and the Contract
Price, the Party, on which the New
Tax is levied, shall be entitled to
terminate such Individual Contract
by giving at least five (5) Business
Days’ prior written notice to the
other Party.

In case of Termination due to Material Breach
according to Article 9.2or Early Termination of
the Individual Contract according to Article 9.3,
all further payments and performance of
obligations in respect of all Individual Contracts
in force shall be released (and not merely
suspended) with effect from the termination date
and existing duties and obligations of the Parties
shall be replaced by the obligation of one Party
to pay a termination amount (the “Termination
Amount”) calculated by the terminating Party
in accordance with Article 9.6. The Terminating
Party shall notify the Termination Amount to
the other Party and who such Termination
Amount is payable by.
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Cyma po3ipBaHHSA, CTAHOBHUTH CYKYITHICTb CYM,
pospaxoBaHux s KokHoro Oxpemoro

KonTpakty HacCTynmHUM YMHOM:

(@) VY Bumanky, skio I[ToctavaapHAK
po3puBae KoHTpakT,

(IOIT - PII) x obcsr, SAKIIO 1€ T0AaTHE YHCIIO
TUTIOC

BapTicTh CIOKUTOrO 00CAry, ajie e He OyB

olutayeHud, 3rigHo 3 TakuM  OKpemMum

KonTpakrom 3a BianmoBigHow JloroBipHowO

IIHOIO;

IUTFOC  CYKYITHICTh BCIX IHIIMX CyM, IO
HiIAraroTh cIuIaTi BI CrooxuBaua
[ocravanpuuky  3rigHo 3 OkpeMum
KontpakTom (K110 Taki €);

MIHYC CYKYIHICTh BCiX IHIIMX CyM, WIO

niararote  cmati Bix  IlocTadanpHHKA
CnoxwuBauy 3rimao 3 OxpemuMm KoHTpakToM

(sKTITO TaKi €).

(b) VY Bumanky, sxmo CriokuBayd po3puBac
KonTtpakr:

(PIT- JIT ) x oOcsr, SAKIIO 1€ J0JATHE YHCIIO
MiHYC

Bapricte Cnoxkutoro obcsry, ame e He
oravyeHoro 1o JloropipHiii 1iHI 3rigHO 3
OxkpemuMm KoHTpakTom;

MIHyC CYKYITHICTh BCiX

IHIIUX CyM, IO

HUIATar0Th cruiaTi BIJI CnoxxnBaua

[locraganpHuKy  3TigHO 3 OkpeMum

KonTpakTom (Ko Taxi €);

[Inroc  cykymHiCTH BCIX IHIIMX CyM, IO

miisrarote  cmwiati  Bix  [locravanpHuKA
CrnioxuBauy 3rigzHo 3 Oxpemum KoHTpakTom

(K170 TaKi €).

He, s 000X miImyHKTIB a) Ta b)
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The Termination Amount shall be the aggregate
of the amounts calculated as follows for each
Individual Contract:

(@)  Incase the Supplier is the terminating
Party:

(CP - MP) x volume, if positive
plus

the value of the Consumed Quantity but not yet
paid under such Individual Contract at the
respective Contract Price;

plus the aggregate of all other amounts due and
payable by the Consumer to the Supplier under
such Individual Contract (if any);

less the aggregate of all other amounts due and
payable by the Supplier to the Consumer under
such Individual Contract (if any);

(b)  In case the Consumer is the terminating
Party:

(MP - CP) x volume, if positive
less

the value of the Consumed Quantity but not yet
paid under such Individual Contract at the
respective Contract Price;

less the aggregate of all other amounts due and
payable by the Consumer to the Supplier under
such Individual Contract (if any);

plus the aggregate of all other amounts due and
payable by the Supplier to the Consumer under
such Individual Contract (if any).

whereas for both a) and b) above
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AL = [loroipHa 1iHa BU3HAYECHA Yy KOXKHOMY
Oxpemomy KoHTpakTi.

PII = PunkoBa 11iHa, 3a sikoro CTopoHa, sika

po3puBae KoHTpakT, Jif0o4d KOMEPIIIMHO
3B&KEHHM YHHOM, MOXe abo morna oOm (i)
nponaty (y BUNAAKY, SKIO Takoro CTOpOHOIO
€ IlocrauanpHuk) abo (ii)) mnpumdbatu (y
BUMAAKY, fAKumo Takoto CropoHOIO €
CnoxuBau) 3a TMPUHIMIIOM HeE3al[iKaBJICHOCTI
KYHIBIII/TIpoJIaxy TpeTid ocobi abo y Tperhoi
ocobu, ekBiBaneHTHUH o60csr IlpupomHoro

la3y i 3aMiHu Takoro o0csTy.

oocsar = Jloroipuuii OOCHT, 10 3aJIMIIAETHCS
HenocTaieHnM 3a OkpemuM KoHTpakToM.

Cyma poszipBanus KoHTpakTy, MOBHHHA OyTH
crutayena Croponoto mpotsirom (10) Pobounx
JIHIB TIICJISE OTPUMAaHHS BiIIOBIIHOTO paxyHKa.
Inma CropoHa, fKa BHUCTaBISE PAXYHOK,
JOKJIAa€ BCIX POYMHHX 3yCHIIb JUTSl HAIAaHHS
CTOpOHI-TUTATHUKY JOKYMEHTIB, siki CTOpoHa-
IJIATHUK MOXE PO3YMHO BHUMAaraTh 3 METOI0
BUKOHAHHSA BIIIOBITHUX OaHKIBCHKUX
TIpOIIeTyp, SAKIO Take 3MIMCHEHHS HEOOXITHE
st 00poOku  matexxy Cymu  po3ipBaHHSA,
3aTpUMKa y HaJaHHI Takol JOKyMEHTamii He
3BibHAE€ CTOpPOHY-IIATHUKA Bi OOOB'SI3KY

crutatuta CyMy po3ipBaHHS Ha I€Hb OIUIATH.

IMPOIEAYPA BUCTABJIEHHSA
PAXYHKIB TA OIIVIATH.

Croxutuit 00CsST BU3HAYAETHCS BUKITIOYHO HA
migcraBi OcTarounmx Auokamii  (IUIIXoM
cKkiamaHHs (aKTHYHUX JOOOBHX OOCHTIB,
BH3HAUEHNX Ha IMJCTaBl MOKAa3iB MpIIIAJiB
00Ky BHTpAT [TpupomHoro l"azy,
BCTAQHOBJICHMX Ha KOMepIiiiHOMY By3mi /
By3sax 00xaiky [Ipuponnoro I'azy CrnioxxuBaua,
3 ypaxyBanusam 1. 10.2 manoro Jloroeopy). ¥

KOKHOMY BiamoBigHOMY ['azoBomy Micust ab6o

Horosipaomy Ilepioni Cnoxutuii  oGcsr
3aBXKIU JIOPIBHIOBATHME OcratouHi
Auokartii.

CnoxuBau  3000B’s13aHUI 3a0e3neunT

BIJIMOBITHICTh KOMEPIIHHOTO By3Ja OOJIKY
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CP = Contract Price as determined in each
Individual Contract.

MP = market price, at which the terminating
Party acting in a commercially reasonable
manner is or would be able to (i) sell (in case the
Supplier is the terminating Party) or (ii)
purchase (in case the Consumer is the
terminating Party) in an arm’s length sale to /
purchase from a third party an equivalent
quantity of Natural Gas to replace the volume.

volume = the Contract Quantity that remains
undelivered under the Individual Contract.

The Termination Amount shall be payable by
the relevant Party within ten (10) Business Days
of the receipt of the corresponding invoice. The
Party issuing the invoice shall use reasonable
endeavours to provide the paying Party with any
documentation which the paying Party may
reasonably request for compliance by the paying
Party’s bank procedures, to the extent such
compliance is required to process the payment
of the Termination Amount provided that a
delay in providing such documentation shall not
release the paying Party from its obligation to
pay the Termination Amount on a due date.

PROCEDURE OF BILLING AND
PAYMENT.
The Consumed Quantity is determined

exclusively on the basis of Final Allocations (by
calculating actual daily quantities, determined
on the basis of indicators of Natural Gas counter
equipment, installed on the commercial
node/nodes of Consumer’s gas accounting,
considering paragraph 10.2 of this Contract). In
each respective Gas Month or the Contract
Period (as applicable) the Consumed Quantity
shall always be equal to the Final Allocation.

The Consumer shall ensure the compliance of
commercial node of Consumer’s gas accounting
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104

105

106

[puponnoro TIazy CnoxuBaya BUMOram

3axony Yxpainu «llpo memponocito ma
MemponociuHy — OisIbHICMbYy,  IEPHKABHUM
OyxiBenbHuM HopMmaMm J{FH B.2.5-20-2001
"I'azonocmauanns”, "lpasunam noodaui ma
BUKOPUCANHS NPUPOOHO20 2A3) 8 HAPOOHOMY
eocnodapcmei  Yrpainu", Ilpasuram o001iky
nio
2a30p03N00INbHUMU

npupooOHo20o easy uac 11020
MPAHCNOPMYEAHHS
Mepexcamu, NOCMAYAHHA MA CHONCUBAHHSLY,
3arBeppkeHuM Hakazom MiHicTepcTBa najimsa
Ta eHepreTuku Ykpainu Bin 27 rpynmas 2005
poky N 618,
HOPMATUBHUM Ta METOJUYHUM JOKYMEHTaM
HAK

eKCIUTyaTaliiHil

JIepKaBHUM  CTaHJapTaM,
HepxcnoxxuBcranaapry YKpaiHd Ta
"Hadroraz  VYkpainu",

JOKYMEHTaIlll Ha 3aco0M BHMIPIOBAIBHOI

texHiku (3BT), mo BxoasaTs y et Byzon

CrnoxuBau 10 5 1IHSA MiCsIs, IO CIAyeE 3a
T'azoBum MicsaueM 3000B’s3aHUN  HAIATH
ITocraganbHUKy Komito akTiB mpo CIOXHTHIA
O6csr BiamoigHo 10 manux OmepaTopa I'PM /
Omepatopa

CKJIQJICHOT'0 BiAMOBiAHO 10 BUMOT Komekcy

lazorpancroptaoi  Cucrtemu,

ra3opo3MOAUTbHAX Mmepex/Konekcy
ra3oTpaHCHOPTHOI CUCTEMHU

Ha migcrapi Takux ganux [locradansHUK Hagae
CrioxxuBady MiANMcaHi ABa MPUMIPHUKH AKTiB
[puitmanns-llepemadi ['a3y 3a BimmoBimHUI
I'a3oBuii Micsip

CrnoxuBad 3000B’S3aHUN TOBEPHYTH OIHH

MANUCAaHUKH  TPUMIPHUK  TaKOro  AKTY
[puitmanns-llepenaqi ['a3y Bopomosxk 2 mHIB
3 MOMeHTY oTpuMaHHs Bif [locTagansarka a6o
HagaTH B THCHMOBIH (opMi MOTHBOBaHY
BiIMOBY BiJ TiANMHCaHHA AKTa NPUIAMAaHHS-
mepemadi rasy. Y BHIIAJKY BiMOBH Bif
mignucanHs Axra [lpuiimanns-Ilepenayi ["a3y,
H1UIATal0Th

po30ixXHOCTI YperynoBaHHIO

BimoBiHO 70 11boro KoHTpakTy.

Jns cymHiBiB, /[lorosipHa

BapTiCTB CroxuToro OGCSIFy BCTaHOBJIKOETHCA

YHUKHCHHA

BigmoBigHO a0 naHux IlocrauanbHuka. He
yacTillle HiX pa3 Ha Micsib CrioxuBay Ha CBil
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with the Law of Ukraine “On Metrology and
Metrology Activity”, to state building codes
DBN B.2.5.-20-2001 “Gazopostachannya”,
Rules of Supply and Use of Natural Gas in the
Economy of Ukraine, Rules of Accounting of
Natural Gas During its Transportation Through
Gas Distribution  Networks, Supply and
Consumption, approved by the Statement of
Ministry of Fuel and Energy of Ukraine dd 22
December 2005 N 618, state standards, norms
and  methodologic  documents of
Derzhspojivstandart of Ukraine and PJSC
“Naftogaz of Ukraine”, service documentation
for measuring instruments (MI), included into
this Unit

The Consumer shall, before 5 day of the month
following the Gas Month, provide the Supplier
with a copy of the act of the Consumed Quantity
according to the information supplied by the
GDS Operator/Transmission System Operator,
which act shall be prepared in accordance with
the requirements of the Gas Distribution
Networks Code/the Gas Transportation System
Code

On the basis of such information the Supplier
shall provide the Consumer with two signed
counterparts of the Gas Delivery and
Acceptance Report for the relevant Gas Month

The Consumer shall return one signed
counterpart of such Gas Delivery and
Acceptance Report within 2 days of the time of
receipt from the Supplier or provide its written
motivated refusal to sign the relevant Gas
Delivery and Acceptance Report. In case of such
refusal the disputable issues shall be settled in a
manner provided by this Contract

For the avoidance of doubts the Parties confirm
that the Contract Value for the Consumed
Quantity shall be calculated on the basis of the
Supplier’s data. No more than once in a month
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po3cya Mae IMpaBo MPOBECTH  3BipSIHHS

(hakTruHMX po3paxyHKiB 3 [locTadyanbHIUKOM

[locrayanpHuk Mae TpaBO  ONEPATHBHO

Oocsr

CnoxxuBayem,

KOHTPOJIIOBaTH Cnoxutuit

IIpuponnoro l'azy
BUKOPHCTOBYIOUM iH(oOpMalliiiHy miaTthopMmy
Onepatopa ['TC a6o indopmartito Cioxxupaua,
a TaKOX HUISIXOM CaMOCTifHOTO KOHTPOINIO Ha
00'ekti CrioxxuBada. CriokuBad 3000B’s13aHUIH
Oe3IepeikoHO JIONMYCKaTH MpPEACTaBHUKIB
[locTauanbHUka Ha CBOK TEPUTOPIIO Ta Y
MPHUMIIIEHHS, JIe PO3TAIIOBaHI BY3JIH/TIPHUIIA I
o0niky a0 JYMIBHUKK Ta3y (32 YMOBH
Mpe/’ IBJICHHST HUMU BiJIIIOBITHUX JIOKYMEHTIRB)

Jutst 3BipsiHHS CIIOXKUTOrO 00CATY.

O6csar Ilpupomnoro I'azy, mo 3a3HavyeHUN B
Axrti [lpuitmanng-Ilepenadi ['a3y, 3a ymoBu
o Takuii 0ocar € OcTaTouyHo AJIOKAIIEr0
HagaHoo  OmepatopoM I 'a30TpaHCHOPTHOT
CucreMu, HaBiTh y BHMAJAKY, Koo CIIOXuBa4
CBITOMO BIIMOBIISIETBCS TIAMUCYBaTH AKT
[Iputimanus-Ilepenadi ['a3y, € mimcTaBoro s
TIPOBEICHHS PO3PAXYHKIB Ta IMIIMUACAHHS BCIX
HEOOXITHUX TOKYMEHTIB 3a IuM KOoHTpakTOM.

Ha mincrasi Axry llpuiimannas-llepemauqi ['azy
110
BIIIIOBIIHUM

CTopoHH TPOBOAATH 3BIPSIHHS CyM,

CIlavyeHi Ta OTpHMaHi 3a
Oxpemum KoHTpakToMm, M0 yKIageHWH 3a
PamxoBum KoHTpakToMm, SKIO HEOOXITHO.
[locrayanmbHUK  CKIaae Ta  HAIPABIE
CroxuBady paxyHOK-(pakTypy Ha IOIATKOBi

CYMH, IO MiJUIATAIOTh CIUIATI (32 HASBHOCTI).

CrnoxuBad cIladye BCl HECIUTadeHI CyMH
npotsirom 7 Pobounx JIHIB micns oTpuMaHHS
paxyHKy-(haKTypH eJIeKTPOHHOIO ITOLITOIO.

Bynp-siki cymm momepenHpoi OIIaTd, Mo
mumwncs, ki Oynau cradeni CrokuBayeMm
[MocravanbHuKy moOHAK (aKTHYHY BapTiCTh
Croxuroro ob0cary 3asHaueHy Yy AKTi
poscya

IlocrayanbpauKa 3apaxOBYHOTbCAd B PaXYHOK

[putimanns-Ilepenaui, Ha

Oyap-sixoi crutatu 3a Ilpupoguuit a3, mio
MiAsrae crjiati B HAcTYHOMY Hepioni 3a

36
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the Consumer at its discretion shall have the
right to conduct reconciliation of the actual
settlements with the Supplier

The Supplier has the right to control at any time
the Consumed Quantity of Natural Gas by the
Consumer using the information platform of the
GTS Operator or the information provided by
the Consumer, as well as by exercising its sole
control at the Consumer’s facility. The
Consumer shall provide free access to the
Supplier’s representatives to the Consumer’s
territory and premises where gas metering
assemblies/devices or meters are situated
(subject to presenting proper documents) for the
purpose of reconciliation of the Consumed
Quantity.

The quantity of Natural Gas stated in the Gas
Delivery and Acceptance Reports, provided that
such quantity is the Final Allocation given by
the Transmission System Operator, shall be the
basis for settling payments and signing all
necessary documents under this Contract, even
if the Consumer wilfully refuses to sign the
relevant Gas Delivery and Acceptance Report.

Based on the Gas Delivery and Acceptance
Report the Parties shall make reconciliation of
amounts paid and received under the relevant
Individual Contract executed under this
Framework Agreement, if required. The
Supplier shall draw up and send to the
Consumer an invoice for any additional amounts
due (if relevant).

The Consumer shall pay all outstanding
amounts within X Business Days following
receipt of the invoice by e-mail.

Any remaining prepayment amounts paid by
Consumer to the Supplier in excess of the actual
value of the Consumed Quantity specified in the
Delivery and Acceptance Report, shall, at the
sole discretion of the Supplier, be set of against
any payment for Natural Gas due in the next
supply period under the relevant (if applicable)
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BIiMOBiAHWUM (3aJI©KHO Bifg 00cCTaBHH) abo
HactymauM  Oxpemum  KoHTpaktoM  abo
noBepTatoThes  CrokuBauy Oe3rOTIBKOBUM

nepeKa3oM Ha Horo OaHKIBCBKUH paxyHOK.

CroxuBay, 3a BHHSATKOM BMITaJKIB, KOJIH BIiH
He 3rOHUI 3 AKTOM SIK TAaKuM, SIKMi HE OyB
MMATOTOBJIEHUH BIAIIOBIAHO 1O BCTAHOBJIEHUX
mpaBui, abo TOMy, IO € HasiBHA NOMUJIKA B
AxTi(-ax), mToBHHeH mixnmucatu  AkT(n),
BII i
BiAnpaBuTH Korito [locTayanbHUKY sKOMOTa

oTpuUMaHMi(-1) [TocTauanbHuka, 1
HIBHJIIIE 1O €JIEKTPOHHIM MOIITI 1 BiAPaBUTH
3 opuriHama KOXHOr0 AKTY 3 MiJIHCOM
CrnoxuBaua 1o [locrayanbHuKa Kyp'epoM.

AKTIB  Bif

00yMOBJICHHX

Heorpumanns  CrioxmBadem

ITocravanpHuKa  IPOTATrOM
CTPOKIB HE MOBUHHE 3BUIbHATH CIIO)KKMBava Bij
3000B's:3aHHA ciutath  llocTavanpHUKY, ane
MIOBHHHE JUIIEC TPHU3YMUHATH 3000B’SI3aHHS
CnoxuBaua 1O crJjari, TOKA He OyayTh
OTpUMaHi Taki AKTH. SIKITIO € cymepedka moo
Oyt
orpuMani [locTagalbHUKOM HE MMi3HIIIE, HIK ¥

AKTIB, oOpuTiHaIX AKXTIB TTOBHHHI
12-ii (aBaHAOUATHI) JOCHB MIC/IS BHUPIIICHHS

TaKOI CyNEepEeUKH.
Cnocobu ormraTtu

3a mum KoHTpakToM Ta 32 yMOBH, 10 yMOBaMHU

BimmoBimHoro Oxpemoro KoHTpakty He
riepenbadeno inme, ormrara 3a [pupoxuawii ['a3
MOKe OyTH 3/iliCHeHa:
@ vy bopmi 0€3BIAKINIHOTO
MiATBEPPKEHOT O JIOKYMEHTapHOTO

aKpeTUTHBY; Ta/a0b0

(b)  1wILXOM TOTMEPEaHBOI OIUIATH; Ta/abo

() uwgxoM crutaTH 1Mo (akTy MOCTAYaHHS
skio CroXkuBa4 HaJacTh OaHKIBCHKY
rapanTiio, BHAAHy  IEPUIOKIACHUM
€BpornenchkuM baHnkoM.

AKpenuTuB
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or the next Individual Contract or returned to the
Consumer by wire transfer on its bank account.

The Consumer shall, except where it contests
such Report as not being prepared in accordance
with the established rules and procedures or
because there is a manifest error in the
Report(s), sign the Report(s) received from the
Supplier, and send a copy as soon as possible to
the Supplier by email and send 3 originals of
each Report duly signed by the Consumer to the
Supplier via courier.

A failure by the Consumer to receive Reports
from the Supplier within the agreed period shall
not relieve the Consumer from its obligation to
pay the Supplier but shall merely suspend
Consumer’s payment obligation until such
Reports are received. Where there is a dispute as
to the Reports, the original copies of the Reports
must be received by the Supplier no later than
the 12th (twelfth) day following such dispute
being resolved.

Means of Payment

Under this Contract and provided that otherwise
is not established by terms of relevant
Individual Contract, Payment for Natural Gas
can be carried out:

(@) in the form of payment made under an
irrevocable confirmed documentary
Letter of Credit; and/or

(b) in the form of prepayment made in cash;
and/or

(¢) inthe form of payment after the delivery
in case Consumer provides bank
guarantee issued by first class European
Bank.

Letter of Credit



101513a mum Kontpakrom Orutata 3a

[puponnuit ['a3 Moxke 3ailiCHIOBATHCH

3a JOTIOMOT 010 0€3BIIKITMYHOT O
MiATBEPKEHOT O JIOKYMEHTapHOT O
aKpeIUTUBY, BUITYIIICHOr0 OaHKOM [¢] 3a
3autoM CrokvBaya Ha  KOPHUCTb
[NocTauanbHuka MpOTSToM 3 THIB MiCIs
OTpPUMAaHHsI MMCHMOBOTO MOBiZOMIICHHS
Bin [locravanpHWKa TPO TOTOBHICTH

nocrasutu [Tpuponnuii I"as.

10.152 Tepmin it
Y3roKeHun

aKpeIuTHBA Oyne
Croponamu y
BianosimHoMy Okpemomy KoHTpakTi.

10153 bauk-emiTeHT -[*] .

10154 TTigTBepkytounii  OaHK -

TIEPIIOKJIACHUH €BPONEHCHKUI OaHK.

10155 AkpenuTUB  MIAMOPSIKOBYEThCS i
«YHIpIKOBaHUX TMPaBHI i 3BUYAIB IS
JIOKYMECHTApHUX aKPCAUTHBIB Y PEHaKITii
2007p., mybmikamist ~ MbKHApOIHOL
ToproBoi mamata Ne 600».

10.156 TepMiH HogaHHs JOKYMEHTIB - B MEXaX
TEpMiHy Jii aKpeTuTHBA.

10.15.7 JIokyMeHTH 3a aKpeTUTHBOM TOBWHHI
OyTH yKpaiHCBKOIO Ta aHTJIIHCHKOIO
MOBOIO.

10158 Omrara 3a akpeOgUTHBOM ITPOBOAUTHCS
nUsixoM HagaHHS [locTadanbHUKOM y
BHKOHYIOUHH OaHK TaKUX IOKYMEHTIB:

— PaxyHOK, 3 MOCHJIaHHSM Ha HOMEp Ta
JaTy KOHTPaKTy, Oa3uC MOCTaBKU
TOBapy, Miclie Ta TepMiH (piHambHOI
MIOCTAaBKU TOBapy - | opuriHai.

10159Bci 0aHKIBCHKI KOMicCii IOB’s3aHI 3
BHITYCKOM aKPEIUTHBY Y KPaiHCHKHM
0aHKOM  BITHOCATBCS 32  PaxXyHOK
CnoxxuBaua. Bei komicii monmo
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10.151 Under this Contract, Payment for Natural
Gas can be carried out in the form of
prepayment made under an irrevocable
confirmed documentary Letter of Credit
issued by [¢], at the Consumer’s request
in favor of the Supplier within three (3)
days after the receipt of a written notice
from the Supplier about the readiness to
deliver Natural Gas.

10152 The validity of the Letter of Credit shall
be agreed upon by the Parties in the
relevant Individual Contract.

10153 The issuing bank shall be [].

10154 The confirming bank shall be first-class
European bank.

10.155 The Letter of Credit shall be subject to the
effect of the Uniform Customs and
Practice for Documentary Credits in the
version of 2007, publication of
International Chamber of Commerce
No.600.

10156 The term for provision of documents is
within the validity term of the Letter of
Credit.

10.15.7 The documents under the Letter of Credit
shall be in Ukrainian and English.

10.158 Payment under the Letter of Credit shall
be made against the Supplier’s
submission of the following documents to
the nominated bank:

- Invoice stating number and date of
Contract terms of delivery of
goods, place and date of final
destination — 1 original copy.

10159 All banking charges for the issuance of
the Letter of Credit by a Ukrainian bank
are for account of the Consumer. All
charges for confirmation by a first class



MiATBEPHKEHHS MEPIIOKJIACHIM
MDKHapoAHUM OaHKOM  aKpeAWTHBY,
KoMmicii aBizyrouoro OaHKy, a TaKOX
KOMICisi 3a HaJaHHSA JIOKYMEHTIB i3
PO301KHOCTSAMH, SIKIIIO HasBHI,
CIUTAYYIOTHCS 3a paxyHOK
[ocrauanphuuka. Inmn HemepenbaveHi
BUTpaTh 3a  paxyHok  CTopoHH-

iHiIiaTopa.

10.16 YMoBu monepenHboi ormIaTH

10.161 Io BigHOIIEHH!O J10 KOXKHOT0 OKpeMoro

Kontpakry CrnoxuBau CIuiauye
ITocravanbHuKy 3a IIOCTaBKy
[pupomnoro Ta3zy y BigmoBigHOMY
Horosipaomy Ilepioni 3a JloroBipHOtO
BapTICTIO.

10162 [JoroBipHa BapTicTh MOBHHHA OYTH

CIUTaYyeHa B HAIlOHAJIBbHIA TPOIIOBIH
OJMHUIII YKpaiHH Ha PO3PaXyHKOBUI
OankiBChKUN paxyHOK [locrauannHUKA,
BKazaHwii y npbomy KoHTpakTi, a6o Ha
OyImp-SKWi  IHIIHA  pO3pPaxyHKOBUI
paxyHOK B VYKpaiHi, Mpo pPEeKBi3UTH
skoro [loctayampHUK — 3000B’sI3aHHN
cBoeuacHo mnosigomutu CrOKHMBaya, 3
OITMCOM IUTATEXY Y paxyHKy-(pakTypi Ha
omaty 3a ra3: “Ommara 3a ra3, IIo
moctaBisieTbes y X micami XXXX p.
srigao Kontpakty Big XX.XX.XXXX
poky 1 paxyHky-tdakrypu Ne XX Bif
XX XX XXXX”. CnoxuBay
3000B’s13aHUH CIUIATUTH CyMH,
BHCTaBJCHI y paxyHKax-(akTtypax, y
MMOBHOMY 00CS31 Ha PO3paxyHKOBHMA
OaHKiBChKHH paxyHOK llocTauanpHHKA.
Yy  BIANOBIZHOCTI 3  HACTYIHOIO
MIPOLIETYPOIO.

10163 Ans xoxHoro J[loroeipHoro Ilepiomy,

Bu3HaueHoro B Okpemomy KoHTpakTi,
ToTepe THs JorosipHa BapTICTh
PO3pPaxoBYeETHCS K n00yTOK
Horoeipaoro Ob6cary 1 (ba3zoBoi)
HoroipHoi 1iHH.
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international bank of the Letter of Credit,
advising bank charges and discrepancy
fees, if any are for the account of the
Supplier. Other non foreseen costs are for
the account of the Party initiating these
costs.

10.16 Prepayment terms

10161 In relation to each Delivery Month, the

Consumer shall pay the Supplier for the
Natural Gas supplied in  the
corresponding  Contract Period the
Contract Value.

10162 The Contract Value shall be paid in the

national currency of Ukraine to the
Supplier's bank current account as
indicated in the Contract or to any other
current account in Ukraine which the
Supplier shall be bound to timely notify
the Consumer, with the payment
description: “Payment for gas delivered
in X month of year XXXX under Contract
dated XX.XX.XXXX and Invoice No.
XX dated XXXX.XXXX”. The
Consumer shall be bound to pay the
invoiced sums in full to the Supplier's
banking settlement account under the
following procedure.

10163 For each Contract Period in relation to

each Individual Contract, a preliminary
Contract Value shall be calculated as the
product of the Contract Quantity and the
(Basic) Contract Price.



10164 TlocTtauansHUK  Haja€e  MOMEPEnHid
paxyHok  momepenHboi  JlorosipHoi
BaptocTi 3a 10 (necars) PoGoumx aHiB
no movatky l'azoBoro Micsms abo
HorosipHoro [lepiony (s1x

3aCTOCOBYETHCH).

10165 CrioxxuBay  3000B'si3aHUA  3MIMCHUTH
aBaHCOBHM IUIATDK  BIAIOBIAHO OO
takoro [lonepenuporo paxysky («Jara
CIJIATH PaxyHKY») y po3mipi 100% Bix
Takoi nmomnepeaHboi JloroBipHoi BapTocTi
He Mi3Hime Hix 3a 2 (1Ba) Pobounx mHs
JI0 OCTaHHBOro P00OO4YOro mHS MICSI,
mo mnepenye [azoBomy Micsiio abo
JHoroBipHomy [Mepiony (s1K

3aCTOCOBYETHCH).

10166 B pasi, sKII0o aBaHCOBWH TUIATDK He
MOJKe OyTH MiaTBepKeHUH K JlidcHuMi
miatbk Ha MomeHT Jlatm cmaTtu
paxyHKy, 3aCTOCOBYIOTbCS ITOJOXEHHS
nyHkty 9.37.5.

10.16.7TorepenHi paxyHKH HampaBiIsSIOTHCS

[MocTavanbHUKOM CrnioxuBauy
SNEKTPOHHOIO TOIITOI0, 3 MOJANBIIAM
HaJaHHSIM OpHUTIHAIIB. Y pasi, SKIIO0
[lomepenni  paxyHKH  TIepemarOThCA
EIICKTPOHHOIO TTOIITOI0 MEHI HiXK 3a 3
Pobodi mui no [latm crutaTté paxyHKY,
JICHb OIUIATH TONEPEIHLOr0 PaxXyHKY
MOBHHEH OyTH  TPOMOBXKEHHWU  Ha
BiIIOBiTHY KUIBKICTH JIHIB, 3
JIOTPUMaHHAM CTPOKY B 3 (Tpm) Poboui
JTH1 MiX JTATOI0, KOJTM TaKHi TOTepea I
paxyHok OyB HamicmaHuii Ta JlaToro
CILIATH PaXyHKY.

10168Pazom 3  migmucaHUMM — AKTaMu
[locTayanbHUK TOBMHEH BiANpPaBUTH
CrioxxuBauy IO €eKTPOHHIN momTi Ta
Kyp’€pOM OCTaTOYHUUA paxyHOK 3a
koxeH ["azoBuii MicArb mocTa4yaHHS.

10169 Heorpumannss CrnoxkuBayeM TaKOro
pPaxyHKy MpOTSIroM IbOTO Iepiony He
TIOBHHHE 3BUIBHATH Horo Bifg

3000B's3aHHA cmiiatu [locTradanbHUKY,
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10164 The Supplier shall issue a preliminary
invoice for the preliminary Contract
Value prior to commencement of the Gas
Month or the Contract Period (as
applicable).

10165The Consumer shall make an advance
payment under the Preliminary Invoice
(«Due Date») in the amount of 100% of
the preliminary Contract value not later
than 2 (two) Business Days prior to the
last Business Day of the month preceding
the Gas Month or the Contract period (as
applicable).

10166 Should the advance payment not be
confirmed as an Effective Payment on
Due Date, then the provisions of 9.3 shall

apply.

10.16.7 Preliminary invoices shall be sent by the
Supplier to the Consumer by email,
followed by provision of the originals. If
any preliminary invoice is sent by email
less than 3 Business Days prior to the Due
Date, the Due Date for payment of such
preliminary invoice shall be extended by
the relevant number of days, compliance
with terms of 3 Business Days between
the date such preliminary invoice is so
sent and the Due Date.

10168 Together with the signed Reports, the
Supplier shall send to the Consumer via
email and by the courier the final invoice
for the each Gas Month of supply.

10.169 A failure by the Consumer to receive such
invoice within this period shall not relieve
it from its obligation to pay the Supplier



aje TOBHHHE JIUIIE MPU3YIHHATH
3000B’s13aHH1, TOKK He Oy/1e OTpUMaHHH
TaKUH paxyHOK.

101610 Octarounuit paxyHok Ha ['a3oBuit

Micsup abo [orosipuuit Ilepiom (sx
3aCTOCOBY€ETBCS) TIOBHHEH BH3HAYATH
Ocrtatouny JoroBipHy Bapricth Ha
takuii Micsis/Ilepion 1 pisHHILIO (SKIIO
€) wmikx Ocrarounowo JloroBipHoto
BapricTio Ta [Tonepeannporo
HorosipHoto BapTicTio. SIKmo Taka
pisHULsS € To3uTHBHOK, CroKUBa4
MTOBHHEH CIUIATHTH PI3HUIIIO
[TocraganbHuky mpoTsroMm 5 (1’sTH)
Pobounx IHIB 3 JaTH Takoro paxyHKYy.
SIKIIo pI3HUILI € HEraTUBHOIO, TO BOHA
MOBHHHA OYyTH 3apaxoBaHa B pPaxyHOK
HACTYITHOTO TOINEPEHBOT0  PaXyHKY
a00, AKIIO TaKWil OCTATOYHHI PaXyHOK €
OCTaHHIM paxyHKoM 3a KoHTpakToM,
Taka PI3HUI MMOBHHHA OYTH CILIadcHa
ITocTauanbHuKOM Cnoxupauy
npotssrom 5 (m’satu) Poboumx aHIB 3
JaTH TaKOT'O OCTaTOYHOI'O PAXYHKY.

101611 Bci 0aHKIBCBKI 300pH, MOB’sI3aH1

31 3AIACHEHHSM IUIATEXIB Ha PaxyHOK
ITocrauanpHuka, Hece Croxusau.Bci
OankiBCbKI  300pW, TMOB’s3aHi 31
3MIACHEHHSIM IIIaTeXIB Ha paxyHOK
CnoxnBaua, Hece [TocTauanbHUK.

but shall merely suspend its obligation
until such invoice is received.

10.16.10 The final invoice for a Gas Month

or the Contract Period (as applicable)
shall set out the Final Contract Value for
such Month/Period and the difference, if
any, between the Final Contract Value
and the Preliminary Contract Value. If
such difference is positive, the Consumer
shall pay the difference to the Supplier
within five 5 (five) Business Days of the
date of such invoice. If the difference is
negative, it shall be credited against the
next preliminary invoice or if such final
invoice is the last invoice under the
Contract, such difference shall be paid by
the Supplier to the Consumer within 5
(five) Business Days of the date of such
final invoice.

101611 The Consumer shall bear all bank

charges incurred when making payments
to the Supplier’s account. The Supplier
shall bear all bank charges incurred when
making payments to the Consumer’s
account.

10.17 BankiBchKa rapasTist 10.17 Bank Guarantee

10171V  pasi  wHamamHs ~ CrokuBavem 10171 In the event that the Consumer provides

OankiBchkoi rapanTii IlocTawanmpHUKY,
CrioxuBay MOBUHEH OIJIATUTH PAXyHOK-
tdaktypy He mi3Hime aaausaroro (20)
JHS KaJeHAApHOro MICsIs HACTYITHOT'O
3a ['azoBuM Micsmem abo JloroBipaum
[lepiogoM (K 3aCTOCOBYETHCS), 4H
gKkmo 1e He PoOoumii 1eHb, TO
HactynmHOoro PobGoworo gus  ([ara
CIJIaTH  PaxyHKY), 3a YMOBHM, UIO
paxyHok-(hakTypa OyB  mepemaHMid
[TocrauanpHuKOM CnoxuBauy
€IIEKTPOHHOIO TIOIITOI0 HE Mi3Hile 7-T0
yrcia (BKIIOYHO) KaJleHIapHOT0 MicsLs
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the bank guarantee to the Supplier, the
Consumer shall pay the invoice at the
latest on the twentieth (20th) day of the
calendar month following the Gas Month
or the Contract Period (as applicable) or
if not a Business Day the immediately
following Business Day (Payment due
Date), provided that the invoice is sent by
the Supplier to the Consumer via e-mail
not later than the 7th day (inclusive) of
the calendar month following the Gas
Month or the Contract Period (as
applicable) with following sending not



11.

111

HacTynmHoro 3a ['azoBum Micsem abo

HorosipHum [epiomom (K
3aCTOCOBYETHCS), a MOTIM HAJICIAHUN Y
opuriHagax Kyp'€pcbKOIO MOMITOI0, Y
CTPOKH He Mmi3Hile 12-ro yucia Micsiid,

HacTymHoro 3a ['azoBum Micsiem a6o

JorosipHum [epiogom (s1x
3aCTOCOBYETBCS). Y BHUIAIKY, SKIIO
paxyHok-(hakTypa OyB  IepemaHuit
CIICKTPOHHOKD  TOIITOK  MICHS  7-TO
quciaa KaJIeHAapHOTO MiCSIIs
HacTymHoro 3a [‘azoBum Micsiem a6o
JorosipHum [epiogom (s1x
3aCTOCOBYETHCS), CnoxuBad
3000B’3aHUH  CIUIATUTH  PaxyHOK

nporsroM 10 (mecstu) poboumx IHIB

micist BIZIIOBITHOTO

pPaxyHKy.

OTPpUMaHHS

10172 CnnokBa4 TIOBMHEH HAJATH KPEAUTHY
MIATPUMKY Y
rapadTii B

BUIVIANI OAHKIBCHKOI
00csI31,

BiAITOBITHO 70 BimmoBigHOro OKpeMoro

HEOOX1THOMY

Kontpakry. Taka GaHKIBChKAa TapaHTIs
Mae OyTH HaJaHa HE MI3HINIEe HiK 3a 2
(mBa) PoGoui JIHi mo mepmioro mHS
lazoBoro Micsis abo JlorosipHoro
Ilepioxgy (SK 3acTOCOBY€ETHCS)HA CyMY,
o
BimnmoBimHOMY OKpeMOMy KOHTPAKTI.

IIOroJKCHa CTOpOHaMHU y

10173 bank, mo BUaae OAHKIBCHKY TapaHTio
ITOBMHEH MaTH HACTYITHUH MIHIMAaTBHUHA
peiituar: A- 3a Standard & Poor’s
Rating Group ( a division of McGraw-
Hill Inc.) abo A3 3a Moody’s Investor

Services Inc.
BIAITOBIJAJBHICTD CTOPIH 3A
INOPYHIEHHA I'POIIOBHUX
30BOB’S13AHb

ko Oynb-SKAN TUIATIK BIMOBITHO A0 IIHOTO
KonTpakty He 3milicHeHWii, TOmI Ha TaKui
IJIaTK HApaXOBYETHCS TEHS 33 KOKHUH JIeHb
MPOCTPOYEHHS, y PO3Mipi MOJIBiiiHOT 001iIKOBOT
craeku HBY, mo gisma y mepion, 3a skuit
CIUTaYy€eThCS TEHs, BiJl CyMH 3a00prOBaHOCTI.
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11.

111

later than the 12th Day of the month
following the Gas Month or the Contract
Period (as applicable) of the original
copies by the courier. In the event the
invoice is transferred via e-mail after the
7th day of the calendar month following
Gas Month or the Contract Period (as
applicable) the Consumer shall pay the
invoice within 10 (ten) Business Days
following receipt of the relevant invoice.

10172 The Consumer shall provide credit
support in form of a Bank Guarantee to
the extent required pursuant to the
relevant Individual Contract. Such Bank
Guarantee shall be provided not later than
2 (two) Business Days preceding the first
supply day of the Gas Month or the
Contract Period (as applicable) as agreed
between Supplier and Consumer in the
relevant Individual Contract.

10173 The bank issuing the Bank Guarantee
shall have a minimum rating of A- by
Standard & Poor’s Rating Group (a
division of McGraw-Hill Inc.) or A3 by
Moody’s Investor Services Inc.

PARTIES RESPONSIBILITY
DEFAULT IN PAYMENT

FOR

If any payment due under this Contract is not
made, such payment shall accrue penalty for
each day of delay in the amount of double NBU
rate effective during the period, for which a
penalty is paid, of the amount of debt.
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MOJATKH

Yci cymMu, TOCWIIAHHS Ha SIKIi MICTAThCS B

upoMy  KouTpakti  Ta/abo

KonTpakri, ykiaeHoMy BiJIIOBIIHO JIO I[bOTO

Oxpemomy

KoHnTpakty, HE BKIIOYAaIOTh JKOIHOTO MTOAATKY,
SIKUI MOXKE 3aCTOCOBYBATUCH (30Kpema, [1/1B).
I8,
HapaxoOBYETHCA Ta BUCTABIIAETLCA B paxXyHKax

Posmip mopmaTkiB, B TOMY HHCIi

ITocrayanbHUKOM Ha ITiACTaBl BiAMOBIIHOIO

3aKOHOJABCTBA  YKpaiHW,  YHMHHOIO Yy
BIANIOBIIHUH yac, Ta CIIIAYyEThCS
CnoxuBauem. CnoxuBad CIUladye — Taki

MOJATKH OJHOYACHO 13 CIUIaTO OyJIb-sIKMX
CYM, Ha SIKi TaKi IOJIaTKA HApaXOBYIOThHCSI.

11(s)
BHHUKAIOTh Oy/b-sKi JAOAAaTKOBI MOJATKH a0o0
Tapudmu,
3B’SI3Ky 3 TOCTa4aHHSIM

CTOpOHI/I IMOTr'OIKYIOTHCH, SKIIO0

000B’SI3KOB1  TIJIATEXKI, CIuiaTH 3a
MOTYXHOCTI Y
[puponnoro Tazy, to JloropipHa IiHa Mae
OyTu 30UTbIIEHA, BKIIOYAIOYX ITi JTOATKOBi
miaTtexi. CTOPOHH TOTOKYIOTHCS YKIACTH
BIIIOBITHY ITOMATKOBY YTOMy IIIOAO TaKOTO
30UIBITICHHS BIPONIOBX 3 po0oYnx MOHIB 3
KOJIHA BIIIIOBITHAM

MOMCHTY, aKT

3aKOHOJABCTBA HAOpaB YMHHOCTI ab0 70 TOro.

Y Bunmaaky mnopyuieHHs IloctayanbHUKOM
ITOITATKOBOT'0 3aKOHOAABCTBA (B TOMY HHCIHI

HECKJIIAZACHHSA  ITOAATKOBOI  HAKIAJHOI Yy
BCTaHOBJICH] 3aKOHOJIABCTBOM CTpPOKH,
CKIIAJCHHS IIOJATKOBOI ~ HAaKIagHOI 3
MOPYIICHHSIM BHMOI 3aKOHOZAaBCTBAa abo
HepeecTparii abo HeEBYacHa peecTparis

MOIATKOBOI HAaKIagHOI B €IUHOMY peecTpi
MOJATKOBUX HAKJIAIHMUX), L0 IPU3BEIO A0
BTpaTu MpaBa Ha BKmoueHHd cyM IIJIB nmo
KpenuTy

3000B'SI3y€ThCS

IIOJaTKOBOI'O CHO)KI/IBaLIa,

[ocTauanbHuk CIUIATUTH
OCTaHHBOMY TPOLIOBI KOIITH B CyMi TaKoro
[IAB mnporsrom 10 kajneHgapHUX MAHIB 3
MOMEHTY OTpWUMAaHHS BiAMOBIMHOI mpereH3ii

Bix CrioxnBaua.
OOPC - MAKOPHI OBCTABUHHA

B xonrekcri nporo Konrpakry (a6o Oxpemoro
KontpakTy) mig BusHaueHHsIM «Dopc-Makop»
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TAXES

All amounts references to which are contained
in this Contract and/or any Individual Contract
concluded hereunder do not include any tax that
may apply (in particular, VAT). The amount of
taxes, including VAT, shall be assessed and
invoiced by the Supplier on the basis of relevant
Ukrainian law in effect at the relevant point in
time. The Consumer shall pay such taxes at the
time of payment of any amounts, on which such
taxes are accrued.

The Parties agree that if any additional taxes or
duties, tariffs, payments for the capacity in
connection with the supply of Natural Gas are
levied, the Contract Price quoted shall be
increased to be inclusive of these additional
taxes. The Parties agree to enter into a relevant
additional agreement with respect to such
increase within 3 business days of the time when
the relevant act of legislation takes effect or
before that.

In case of Supplier's violations of tax legislation
(inter alia, failure to compose VAT invoice
within term established by the law, or
composition of VAT invoice with violations of
legal requirements, or failure to register/to
timely register VAT invoice), which resulted in
Consumer’s losing the right to credit VAT, the
Supplier shall make payment to the Consumer
in the amount of such VAT within 10 calendar
days from the receipt of the Consumer’s request.

FORCE MAJEURE

For the purpose of this Contract (and any
Individual Contract), the term “Force Majeure”



CITiA pO3yMiTH OyAb-SKy MOJI0 UM 00CTaBUHY,
a00 Oyap-fKy CYKYIHICTH TOHill Ta/abo
00CTaBUH, TMOsBAa SIKMX 3HAXOIAWTHCS I03a
KOHTposeM notepiinoi CTOpoHH, siKa 3a3Hania
il Takux O00CTaBMH YW momid (mami —
«[Torepnisia CTopoHay) i SKAX HEMOXIIUBO
OyJIO YHUKHYTH IIISIXOM JiH, O IX JOLUIEHO
Oyno 6 ouikyBatu Bin Ilorepminoi Croponu,
BianoBigHo 10 CraHgapTy pO3yMHOro Ta
CYMJIIHHOT'O OIepaTopa, 1 SKi MepenIKoKaTh
a00 YCKJIQJHIOTh MOXJIUBICTH BHKOHAHHS
[Morepminoro CtopoHor jeskux abo Beix i
3000B’s13aHb 3a I1i€r0 yroaow. Hessakarouu Ha
BHUII€3a3HAUYCHE HACTYITHI MOJIT Ta 00CTaBUHU
OyIyTh BiIHeCeH1 1o dopc-maxop,
BKJTIOYAI0YH, aJic He 0OMEXYIOUNCh:

(@) cruxiiiHi nuxa (ame He OOMEXYIOUHUCH
UM, TOXeXi, BHOYXH, 3eMIIETpYCH,
MOCYXH, IlyHaMi, MTOBEHI Ta erigeMii);

(b) miiina (abo HeorojoIlleHa BiiiHa, aje
BHKJIIOYAIOYN BiffHY Ha THMYacoBO
OKYITIOBaHUX TepuTOopisix JloHempkoi Ta
Jlyrancekoi o0macTeif), TepOpUCTUIHUN
aKT, BTOPTHEHHS, il 30BHIIIHIX

BOpOTiB, MOOLTI3aIis, pekBi3miii ado

embapro, pesomionig, OyHT abo

I”pOMaILHHCLKi XBUJIIIOBAHHA,

() pamioakTHBHI 3a0pyqHEHHS OYIb-STKUM
SIIEPHUM TIAMBOM, a00 OyIb-SIKUMHU
SIIEPHUMH BiIXOIaMHU BiJ CIalFOBaHHS
SJIEPHOTO  MAajMBa, PaJi0OaKTUBHUMHU
TOKCHYHUMH BUOYXOHeOe3rneuHnMu abo
IHIMMA  HeOe3NEeYHNMH PEdOBHHAMH
OyIb-IKOT'0 BHOYXOHEOE3MEeYHOT 0

SIEPHOTO  CKJIaay abo  sSaepHUMH

KOMIIOHCHTaMU,

(d) zaxkomHi abo0 He3aKOHHI CTpalKwH,
OmokyBaHHS a00 iHIII TMPOMHUCIIOBI
TOPTOBENbHI CYNEpPeYKH, SKIIO0 BOHH
MOIMUPIOIOTECS  HAa  CHIBPOOITHUKIB
Cropin  abo  Oymp-sikux 3 Ix

aginiioBanux ocio;

(e) Oymp-sxka momis abo obcraBuHa, abo
Oyapb-sika KoOMOiHamis monmid Ta/abo
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shall mean any event or circumstance, or any
combination of events and/or circumstances, the
occurrence of which is beyond the control of,
and could not have been avoided by actions
which are reasonably expected to be taken by
the affected Party which faced or is under effect
of such events or circumstances (hereinafter
referred to as the ”Affected Party”) acting with
the Standard of a Reasonable and Prudent
Operator and impedes or prevents the ability of
the Affected Party to perform some or all of its
obligations hereunder. Notwithstanding the
foregoing the following events or circumstances
including but without limitation shall be
qualified as Force Majeure:

(@) natural disaster (but not limited to, fires,
explosions, earthquakes, drought, tidal
waves, floods and epidemic);

(b) war (whether or not war has been
declared but excluding the war in the
temporarily occupied territories of
Donetsk and Lugansk regions), terrorist
action, invasion, act of foreign enemies,
mobilization, requisition, or embargo,
revolution, riot or civil commotion;

(c) contamination by radio-activity from any
nuclear fuel, or from any nuclear waste
from the combustion of nuclear fuel,
radio-active toxic explosive, or other
hazardous properties of any explosive
nuclear assembly or nuclear component
of such assembly;

(d) legal or illegal strikes, lock outs or other
industrial trade disputes, unless solely
restricted to employees of the Parties or
any of their Affiliates;

(e) any event or circumstance, or any
combination of events and/or



(f
(¢)]

(h)

(i)

@)

(k)

oOcTaBuH  (BKIIIOYAIOYW, aje  HE

00MEXYIOUHCh, OyIb-AKi MOMPaBKH a0
3aMiHU

OyIb-SIKOTO 3aKOHY

(TIepBUHHOTO, BTOPUHHOTO,
pETiOHANBHOTO,  HAIIOHAJILHOTO  a0o
MDKHapOHOI0)), B pe3ynbTaTi

OrojiolmieHHss abo TPUUHATTA  abo

MpONOBXKEHHS  abo  BNIPOBAKEHHS
1103aIUTaTHOL cuTyarii opranamu
JIep>KaBHOL BJIAJU CTOCOBHO

CHEpPronocTayaHHs B TiH Mipi, IO
CTOCYIOTBCS Omnepatopa
l'azotpancrnoptHoi cuctemu Ta / abo
psiMO 4u omnocepenkoBaHo Omepatopa
ITouaTkoBoi I'azoTpancnopTHOL

Cucremu;
HE 3aCTOCOBYETHCS,

BiMOBa 3B'A3Ky a00 KOMITTOTEPHHUX

cucreM  BignosimHoro  OrmepaTopa

ra3oTpaHCOpPTHOI CHCTEMH, SIK1

3aBaXaroTh [ToTepminiit Croponi

BUKOHYBAaTH CBOi 3000B'S3aHHA 3

[TOCTaBKH a00 MPUHHSTTS;

BimMoBa  BiamoBimHoro  OmepaTopa
ra30TPaHCIIOPTHOI CHCTEMH pearyBaTh

Ha Bci 3ycmmisa [lorepminoi Croporn

MATPUMYBAaTA  3B’SI30K 3 TaKUM
OrmepaTopom ra30TPaHCIIOPTHOL
CHCTEMH;

mist abo Oe3misUTBHICTh  JIep’KaBHUX

opraniB abo immoBimHoro Ormeparopa
ra30TPaHCIIOPTHOI CUCTEMH, OyIb-SIKOTO
orepaTtopa [TouatkoBoi

ra3oTpaHCIOPTHOI CUCTEMH;

MoXKeKa, BUOYX, MTOIIKOKEHHS,

pyrHYBaHHS abo aBapis B
lazorpancnoptHiit cucremi; Ta / a6o B

[TouaTkoBii ra30TPaHCIIOPTHIH CUCTEMI;

M03aIIaHOBE 00CITyrOBYBaHHS
l'azorpancnoptHoi cucremu; Ta / abo
Oyap-sike iHmE mpsiMe abo HempsMme
BTpY4YaHHS

Fa30TpaHCHOpTHO'1' CHUCTEMU,

Onepatopa  MOYaTKOBOIi
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(k)

circumstances (including  without
limitation any amendment or replacement
of any law (whether primary, secondary,
regional, national or international))
resulting in the declaration or enactment
or continuation or implementation of an
emergency situation by a governmental
authority in relation to the energy supply
to the extent applying to a Transmission
System Operator and/or any direct or
indirect Upstream Transmission System
Operator;

not applicable;

the failure of communications or
computer systems of the relevant
Transmission System Operator which
prevents the Affected Party from
performing its obligations of delivery or
acceptance;

the relevant Transmission System
Operator failure to respond to all efforts
by the Affected Party to communicate
with  such  Transmission  Network
Operator;

act or omission of governmental authority
or the relevant Transmission System
Operator and any Upstream Transmission
Operator;

fire, explosion, breakage or breakdown of
or accidents to the Transmission System;
and/or any Upstream Transmission
System;

unscheduled  maintenance on the
Transmission System; and/or any other
direct or indirect Upstream Transmission
Operator
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V)

skmo Taki noxii (g), (h), (i), (j), (k) e

BUHUKIM 3 npuunHu  [lorepminoi
Croponun Ta / abo, y BUIAJKY
Cnoxupaua, OyIlb-SIKHX roro

AdinifioBaHuX KOMIaHii; Ta / a0o

He nuBnsiunces Ha OyAb-Ki TTOJIOKEHHS 1IOTO

KonTpakTy 1 He3aleKHO BiJ 3aJ0BOJICHHS

Oyap-skux abo ycix ymoB Crarti 13.1 mporo

Kontpakry, oAaHa 3 HAcTymHUX HOAid abo

oOcTaBuH a00 MOEJHAHHS HACTYIHHX TOIIN

Ta/a00 00CTaBHH HE CTaHOBJIATHL DOpc-Maxop:

(i) Oymp-sika momisi abo oOCTaBHHA,
BUHHUKHEHHS 200 ICHYBaHHS K01 €
Haciigkom ['pyOoi HembGamocri,
nopymeHHst 1poro  KoHTpakry,
MOPYIICHHS 3aKOHY, MOPYIICHHS
YMOB JIO3BOJY KOHTPOJIFOIOUMX

iHImoi  Takoi

opraniB  abo

HEIPaBOMIpPHO1 i abo

oesmismpHOCTI  CTOpOHM 200

TMIPaIliBHUKIB, TIIAPEKTOPIB,

MIAPSIHUKIB abo arcHTIB

Croponu;
(i) 3miHa €KOHOMIYHOI, pPHHKOBOI,

TPOIIOBOI abo (dickampHOL

CHUTYaIlii, Mo poOWUTh BHKOHAHHS

YMOB
HEBUTITHUMUA

LBOT0 KonTpakry

abo MEHIII
peHTabensHIM; a60
(iii) HemocraTHicTH GbiHaHCOBHX
pecypciB abo HasSBHUX KOIITIiB
a00 IHIIMH CXOXKHH  BaKKHH
(inancoBuit craH abo momis,
BHHUKHEHHS a00  iCHyBaHHs
SIKOTO0 € HacligkoM (iHaHCOBOI
HECITPOMOXKHOCTI Croponu
CIUIATUTU OYyIb-SIKYy CyMy, SKY
po3ymMHU# 1 hiHaHCOBO HaAIHHUI
Cy0’€KT €KOHOMIYHOI MisITbHOCTI
3a CXOXKHMX OOCTaBMH CILUIATHUB O
abo

3 METOIO YHUKHCHHA

MIPUITMHEHHS TaKOi MOZiI.
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V)

unless such events (g), (h), (i), (j), (k) are
due to a fault on the part of the Affected
Party and/or, in case of the Consumer,
any of its Affiliates; and/or

Notwithstanding anything to the contrary
provided in this Contract, and regardless of
satisfaction of any or all of the requirements of
Article 13.1 of this Contract, none of the
following events or circumstances, or any
combination of the following events and/or
circumstances shall constitute Force Majeure:

(i) any event or circumstance, the
occurrence or existence of which is
due to a Gross Negligence , breach
of this Contract, violation of law,
violation of terms of a regulatory
approval or similar wrongful act or
omission of a Party or of a Party’s
employees, directors,
subcontractors or agents;

(i) change of economic, market,
monetary or fiscal circumstance,
which renders compliance with the
terms of this Contract uneconomic
or less financially viable; or

lack of financial resources or
available funds or similar financial
predicament, or an event the
occurrence or existence of which is
due to the financial inability of a
Party to pay any amount which a
prudent and financially sound
entity in similar circumstances
would reasonably be expected to
pay to avoid or discontinue such
event.

(iii)
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VY Tiii mipi, mo [lorepnina Ctopona He Moxke

BHKOHYBaTH CBOi OOOB’S3KM 3a  IIUM
KonTpakrom abo 3a BigmoBigaum OkpeMum
KonTtpakrom, [Norepmina CropoHa
3BUILHIETHCS Bix BUKOHAHHS TaKHX

3000B's3aHp Ha mepiox Takux nii  Dopc-
Ma)KOpHUX 0OCTaBUH. BiAMoOBigHO, 000B’ 30K
iHmoi  Crtoponm 3a  Kontpaktom abo
BignoBimHUM OxpemuM KOHTpaKTOM, TakKox

NIPU3YIIUHSAETHCS.

[pu BunukHeHHi Dopc-MaxkopHOi TOAIT

crocoBHo [lorepminoi CtopoHu:
(@) Tlorepmima Crtopona Heraiino (i) Hamae
iHmin ~ CropoHi
dopmi
IIOBIJJOMJIEHHS MOJXK€E 311 CHIOBATHCS 110

MOBIIOMJICHHST Y
MHACHMOBIH (mouaTkoBe
TeneoHy 3a YMOBH, IO HAJIEKHE
MMCbMOBE TOBIZOMJICHHS Oyze HajaaHe
SIK HAaWIIBUIIE) 13 3a3HAYCHHSM IOIIH,
mo craHoBisaTh Popc-maxop, Ta (ii)
npotsroM 15 JIHIB 3 MOMEHTY HaCTaHHS
®dopc-MaKOpHUX OOCTaBUH TOBHUHHA
Croponi
MOKYMEHTaJIbHI MiATBEPHKEHHS IIIOI0
Lei

TAaKOX

HagaTH  IHIIH HEeoOX1IH1

dopc-MaxkOpHUX  OOCTaBHH.
000B’ 130K MTOB1IOMIJIEHHS
3aCTOCOBYETHCS y BHIIAJIKY

OesrocepeiHbOoi 3arpo3u Popc-Maxopy;
(b) Sxmo dopc-Maxkop TPHUBAE IPOTATOM
omHOoro wMicamsg abGo JoBmIe TCHA
noBimomiieHHs, iHma CTOpoHAa MOXe
posipBatun et KoHTpakT mIIsIXOM
HAJaHHS TIOTIEPETHHOTO MOBiIOMIICHHS
igmnii Ctoponi He MeHme HiX 3a 30
Cyma
PosipBanHs He 3acrocoByeThcs. Take

OHIB, 1 B TIBOMY BHIIAJIKy
MOBIJOMJIEHHS HE € JIIHCHUM, SKIIO
IMorepnina CTOpoHA PO3MOYMHAE TOBHE
BUKOHAHHSA CBOIX OOOB’fA3KIB 3a IUM
KoHTpakToM 70 3aBepIlieHHS Mepiony
MOBI1JIOMJIEHHS;

() Cropona, mo mocrpaxniaia Bix Popc-

Ma)xopy, HEraHO ITicias TPUITUHEHHS

dopc-MaxopHOI oIl MOBIAOMIISE IHITY

Kyiv - 30388861.1 47

133

134

To the extent that the Affected Party is
prevented from performing its obligations under
the Contract and/or any Individual Contract due
to Force Majeure, the Affected Party shall be
released from performance of such obligations
to the extent and for the period their
performance is affected by such Force Majeure.
The corresponding obligations of the other Party
under the Contract and/or Individual Contracts
shall also be released for such period.

Upon occurrence of an event of Force Majeure
in respect of the Affected Party:

(@) the Affected Party shall (i) promptly
notify the other Party in writing (the
initial notice may be given by phone
provided that a proper written notification
is given as soon as possible) specifying
the matters constituting the Force
Majeure and its expected duration, and
(ii) within 15 Days of occurrence of Force
Majeure provide the other Party with
necessary documentary  confirmation
evidence of such Force Majeure. This
notification obligation shall also apply in
case of an imminent threat of the Force
Majeure;

(b) if the Force Majeure continues for a
period of one month or more following
notification, either Party may terminate
this Contract by notifying the other Party
no less than 30 days in advance, in which
case the Termination Amount shall not
apply. Such notification shall be of no
effect if the Affected Party resumes full
performance of its obligations under this
Contract before the expiry of the notice

period;

(c) the Party affected by the Force Majeure
shall, immediately upon the event of the

Force Majeure ceasing to have effect,
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141

Cropony y muceMOBiii opmi mpo wei
¢axr, i

(d) Tlorepmina CtopoHa, Ait0YM BiAMOBIIHO
10

CYMJIIHHOTO oOrmepartopa, IOKJIaae BCiX

Cranmapty PO3YMHOT'0 Ta
PO3YMHHUX 3yCUJIb JUISI TIOM SIKILICHHS

BBy dopc-maxopy.

BignoBigHO 70 YMOB Ta TMOJOXEHb HOPM,

TIpaBUII i KOHTPAKTiB OmnepaTopa

ra3oTPaHCIIOPTHOI CHUCTEMH, TOCTaBKH abo

sakyniBias  [Ipupomnoro I'asy B IlyHkri

MOCTaBKU MOXe OyTH THMYacoBO MPUITUHEHE

Ha Tepiox, mnporsarom skoro OmepaTtop

ra3oTpaHClOpPTHOI CHCTEMH TIOBUHEH

3MIACHUTH TEXHIYHE O0OCIyroByBaHHs a0bo

PEeMOHTHI  poboTH, sKi HEOOXimHi s
(GyHKIIOHYBaHHS BiJIIIOBITHUX CUCTEM
(TexHiuHe 06CTyroByBaHHS CHCTEMH).

Y mpoMy BHIQAKYy, 1 3a YMOBH, WIO

ITocragansHuk i€ BimnoBimHo mo CtaHmapTy

PO3yMHOT0 i 00agHOT0 orepaTopa,
ITocraganbHUK MOXKE 3HU3HTH JlOTOBipHUI
OO0csar, sxiifi Mae mocradatuch y IIyHKTI
ITOCTaBKH,

y o0csa3i, B skomy Texuiuae

OOCNYyrOByBaHHS ~ CHCTEMH  BIUIMBAaE  Ha
noctynHicte [lpupomnoro l'azy y IlyskTi
nocraBku. Bignmosimao go Crarrmi 13.3 Bci
BianoBigH1 3000B's13aHHs CITOKHBaYa OBUHHI

OyTH IPU3YNMMHEH] Ha MPOTOPIIiHIN OCHOBI.
EKCIIOPTHUM KOHTPOJIb

3000B's3anHs Cropin 3a muM KoHTpakTom
3YMUHSIOTHCA, SKIIO iX BUKOHAHHS CTAaHOBHTH
nopymieHHs abo He BigmoBimae abo Hapakae
taky CTOpoHy Ha KapainbHi 3axomu abo
mrpadHi
3aCTOCOBHUMH €KCIIOPTHUMH, TOPrOBHUMH a00

CaHKII 3rigHO i3 OyJab-SIKUMHU

€KOHOMIYHMMH CaHKIiIMH, emOapro abo
AQHAJIOTIYHMMH  3aKOHAMHM, IIOJOKEHHSIMH,
MpaBWJIaMH, JHIEH3IsIMH, Hakazamu abo

BHUMOTaMH, B TOMY 4YHCHi, 0e3 OOMEXEeHb,
OOH, CIIA, €C,
Bpuraniero, benbriero, [lIBeiinapieto

BUAHI Benukoro
abo
Pociiicekoro @enepanieto (nani — «[IpaBuaa

Excnopraoro KontpoJwo ta Cankuiii»).

Kyiv - 30388861.1 48

135

136

14.

141

notify the other Party in writing of such
fact; and
(d) the Affected Party shall, acting according
to the Standard of a Reasonable and
Prudent Operator, use all reasonable
endeavours to mitigate the impact of the
Force Majeure.

Subject to the terms and conditions of the codes,
rules and contracts of the Transmission System
Operator, the delivery or off-take of the Natural
Gas at the Delivery Point may be temporarily
interrupted for the period during which the
Transmission System Operator must carry out
maintenance or repair work which is necessary
for the operation of the relevant systems (the
System Maintenance).

In this case, and provided that the Supplier acts
according to the Standard of a Reasonable and
Prudent Operator, the Supplier may reduce the
Contract Quantity to be delivered at the
Delivery Point to the extent that the System
Maintenance affects the availability of the
Natural Gas at the Delivery Point. According to
Avrticle 13.3 all corresponding obligations of the
Consumer shall be suspended on a prorata basis.

EXPORT CONTROLS

The obligations of any Party under this Contract
shall be suspended if performance would be in
violation of, inconsistent with, or expose such
Party to punitive measures or penalties under
any applicable export control, trade or economic
sanctions, embargo or similar laws, regulations,
rules, licences, orders, or requirements,
including without limitation those of the United
Nations, the U.S., the E.U., France, United
Kingdom, Belgium, Switzerland or Russian
Federation ("Export Control and Sanctions
Rules™).



142 Y Bunagky SKIIO BUKOHAHHS OyJb-SKOTO

3000B’s13aHHs 3a UM KonTtpakTom / OxpemMum
KOHTpakTOM 3YMHHSETHCS 3TIAHO i3 MyHKTOM
(a) Oymp-sxa i3 CropiH, siKOMoOra CKopime
HaJa€ MUChMOBE TOBIAOMIICHHS MPO Take
synuHeHHs iHIIH CtopoHi. Sk TiMBKM Take
MoBiJOMJIEHHS Oyno HajgaHo Oyap-ska 13
CropiH Mae mpaBo:

(@)  meraiiHO 3yHHHUTH BHKOHAHHS
3000B’s13aHHs, sKe IepedyBae Tin
BIUIMBOM (SIK TPOIIOBE, Tak camo 1 3
BUKOHAHHS) JIOKH HE HacTaHe 4ac, KOJIH
st CTopoHa 3MOXE 3aKOHHO HOro

BUKOHYBATH,

(b) Tiero Miporo, SKOKO 1€ IO3BONISIETHCS
3riIHO 13 3acTtocoBHUMH IlpaBuiamu
ExcnioptHoro Konrpomto ta CaHkiliit, Ha
[IOBHE 3BUILHEHHS BiJ BUKOHAHHS
3000B’s13aHHA, sKe TmepedyBae Tij
BIUIMBOM, B TOMY 4HCIi 0e3 oOMexXeHb
npaBo TpunuHUTH el KonTpakt 06e3
HEBUKOHAHHS CBOiX 3000B’S3aHb, KOJIH
HEMOXJIMBICTh BUKOHATH 3000B’SI3aHHS
TpuBae (260 OOTPYHTOBAHO OUIKYETHCA,
10 BOHO TPUBATHUME) IPOTSTOM ITOHAT 6
(rectn) KaJIeHIAPHUX MICSAIIIB BiJl TaTH
MOBIJOMJIEHHST; a00

()  sxmo 3000B’sA3aHHS, BUKOHAHHS SKOTO
3yOMHEeHE II0B’s3aHE 13 OIUIaTOI 3a
[lpuponuuit T'a3, saxuit Bxe OyB
moctaBiieHnid, KokHa CTOpOHa, TI€HO
MIpOI0,  SKOK  II¢  JO3BOJSETHCS
3aCTOCOBHUM 3aKOHOJIABCTBOM,

IOOpOCOBICHO  po3ryiAmae Ta  y

KOHCynbTamii 3 iHmowo CTOpPOHOO

JOKJIaga€e BCIX MOKIIUBHX 3yCHJIb.

Q) JI0 TIOJIETIIEHHS 3MIMCHEHHS a00
3NiACHEHHSI OYy/Ib-SIKOTO IIJIATEeXY,
SKMH MiaIAra€ ciuiaTi, B IHIMHN
BaJIIOT1 3a BIIITOBIIHUM
OOMIHHUM KypcOM y Hatry, KOIU
HacTaB  CTPOK  IOYaTKOBOTO

maTexy; abo
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142 Where performance of any obligation under this

Contract/ Individual Contract is suspended in
accordance with 12.7(a) either Party shall, as
soon as reasonably practicable, give written
notice to the other Party of that suspension.
Once such notice has been given, either Party
shall be entitled:

(@ to suspend with immediate effect the
affected obligation (whether payment or
performance) until such time as that Party
may lawfully discharge such abligation;

(b) tothe extent permissible under applicable
Export Control and Sanctions Rules, to a
full release from the affected obligation,
including without limitation a no fault
termination right of this Contract, where
the inability to discharge the obligation
continues (or is reasonably expected to
continue) for more than six (6) calendar
months from the date of notice; or

(c) where the obligation subject to
suspension relates to payment for Natural
Gas which has already been delivered,
each Party shall, to the extent allowed by
applicable law, consider in good faith and
use in consultations with the other Party
their best endeavours either:

(i)  to facilitate the making of or make
any payment due in a different
currency at the applicable
exchange rate on the date when the
original payment became due; or
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(i) noBepuenns  iHmiit  CTopoHIi
oocsry [pupomuoro I'asy, skuit
BKe OyB mocTaBlieHHH abo mepe
HalpaBUTH TaKHi obcsr
[Ipupomuoro I'a3y BimMmoOBiIHO A0

IHCTPYKIIiH 1HI0i CTOPOHH.
3axoau 3 oM’ AKIIEHHS

Y pasi skmo 3acrocoBHUMH [IpaBunamu

ExcrioptHoro  Koutpomto  Tta  Cankuiit
3a00pOHEHO TPOBOIUTH OYyJb-sKi 3aX0au 3
110

nependaueni 1muM Konrtakrom, CTopoHa, sika

MiHIMI3aI(li HEraTMBHUX  HACIIIKIB,

HE MOXE BHKOHATH CBOi 3000B’s3aHHS,
JOKJIagae BCIX MOMJIMBUX 3yCWIb  JIIS
OTPUMaHHS  JI03BOJIY (mo3BOIMIB) BiJl

BIJIIIOBIZIHOTO OpraHy (OpraHiB) Jaep»aBHOI

BJIaT HA TIOBEPHEHHS ITOCTABJICHHUX OOCSTIB

IIpupomnoro lazy abo 3MIACHEHHSI
3a0opoHeHoro miarexy iHmii  CTopoHi
BimmoBimHo 1o  IlpaBunm  ExcroptHOTro

Kontpomto ta CaHkmiid. SIKIo Takui TO3BLT
(mO3BOIM) HE BHIAIOTHCS, 3000B’SI3aHHS 31
3MICHEHHSI ~ OIUIaTH, sAKa  3a00poHEHa,
3UIMIIAETRCS 3ynuHEeHUM (0e3 OoOMEeKeHHS
MO>KJIHBOCTI HapaxyBaHHS OyIb-TKHX
MPOIICHTIB HA HECIIAYCHY CYMY T'POIIOBUX
komriB) goku CTopoHa, sSKa HE MOXKE

BHUKOHYBAaTH CBOi  3000B’SI3aHHS  3MOXeE

3aKOHHO BiTHOBHUTH TUTATEXi 200 BXKUTH Oy/Ib-
SIKOTO 3 3aXOHiB 3 MiHIMI3alil HeraTHBHHUX

HACIIAKIB  BIAMOBIAHO [0  3aCTOCOBHHUX
IIpaBuna  ExcnoptHoro  Kontpomo  Ta
CaHKIii.

3ACTOCOBHE ITPABO TA
BUPIINIEHHA CYIIEPEHOK

Le#t KonTpakT Ta BCi 3000B’s3aHHS, IO
BHHUKAIOTh Ta/ab0 y 3B’S3Ky 3 HHM IOBHHHI
peryiroBaTHCs Ta TIYMAuWTUCS 3TiIHO 3
IpaBoM Y KpaiHH.

Croponu MOTO/IKYIOThCS HamaraTucs
BUPIMMUTH OyAb-SIKy CYyNEpeuKy, po30DKHICTh
110
BUIUIMBaIOTh 13 1poro Konrtpakry abo y

abo mperenzito Mk CropoHamu,

3B’$I3Ky 3 HHM, BKIIIOYarO4Yu, aj€ HE
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15.2

(if)  toreturn to other Party the quantity
of Natural Gas which have already
been delivered or re-direct such
guantity of Natural Gas in
accordance with the other Party's

instructions.
Mitigation Measures

In the case where it is restricted by applicable
Export Control and Sanctions Rules to perform
any of the mitigation measures under this
Contract, the Party unable to perform shall use
its best endeavours to obtain authorisation(s)
from the relevant government authority(ies) to
return the delivered quantity of Natural Gas or
make the affected payment to the other Party in
compliance with applicable Export Control and
Sanctions Rules. If such authorisation(s) are not
granted, the affected payment obligation shall
remain suspended (without prejudice to the
accrual of any interest on an outstanding
payment amount) until such time as the Party
unable to perform may lawfully resume
payment or undertake any of the mitigation
measures in compliance with applicable Export
Control and Sanctions Rules.

APPLICABLE LAW AND SETTLEMENT
OF DISPUTES

This Contract and/any matters and obligations
arising out of or in connection with it shall be
governed by and construed in accordance with
the law of Ukraine.

The Parties shall seek to first resolve any
dispute, controversy or claim between the
Parties arising out of or in relation to this
Contract, including but not limited to the
validity or existence of the Contract and/or this



OOMEXYIOUHCh, CTOCOBHO YHMHHOCTI a0o0
icnyBanHs KoHTpakTy Ta/abo wiei crarti abo
3aKiHYECHHS, TiIyMaueHHs a00 BHUKOHAaHHS
Kontpakry («Cynepeukay) OUISIXOM B3a€MHOT
KOHCyNbTamii. SIkmmo Taka cymepedka He
BperyiboBana npotsrom 30 AHIB 3 MOYATKY
KOHCYJNbTalild, BOHa Ma€ OyTH OCTATOYHO
BpErylboBaHa  3rigHO 3  ApOiTpaskHUM
periaaMeHToM MiXHApOJHOI TOProBOI MajiaTu
(«PermamenT») 3 (TppOMa) apOiTpamu,
MPU3HAYCHUMH BIJIMOBIIHO /IO 3a3HAYEHOTO
Pernamenty. MoBoro ap0OiTpaxy € aHrmilcpKka
MoBa. Micuem apOitpaxxy € CTOKroiabMm.

Croponu MOBHHHI TPpUMAaTHU y
KoH(]ieHIIIHHOCTI BCi apOiTpaXkHi pillieHHs], a
TaKOK yci marepiayivn apOiTpaxy, mo OyJiio
CTBOpEHO JIIs ijIed apOiTpaxy, Oyab-aKi iHIIi
JOKYMEHTH, SIKi OyJI0 TPEACTaBJIICHO I1HIIOO
CropoHot0 B X0j1i apOIiTpaskHOI TpoLeaypH i
SKi HE € 3araJlbHO JIOCTYITHUMH, B Till Mipi, B
AKIH TaKe pPO3KPUTTS HE BHUMArae€rbCs Bif
Croponn 1 3aKOHHHM OOOB’SI3KOM, III00
3aXUCTUTH ab0 peaiizyBaTH ii 3aKOHHE IPaBO
abo 115 TOro, 1100 BUKOHATH a00 OCKapyKUTH

apOiTpaxkHe pileHHs mepes CyIoM abo iHIIIM

OpPTaHoOM.
16. TMOBIIOMJIEHHSI
161 Byxap-sKi MOBiIOMIICHHS 4YM iHIIA (GopMaibHa

KOMYHIKAIlisl, IO BiI0OYBA€THCS 3TIAHO 3 M

OyTH
MMMCHEMOBO (3 ypaxyBaHHSM ITOJIOKEHD PO3ILTY

KoHTpakToM  IOBWHHI BHKJIAJICHI

«TmymadeHHs») AHTIIHCHKOIO abo

AHTIINACHKOI0 W YKpalHCBKOIO  MOBOIO Ta
MOXyTh OyTH JocTaBieHi abo HaficiaaHi
romToro CTOpoHi 3a 11 afpecoro, Ta st 0cCo0u

BKa3aHIil HIKYE:

Ajpeca 1J151 NOBiIOMJIEHb:
ENGIE ENERGY MANAGEMENT UKRAINE
Jo yBaru : [HHa AHTimoOBa

Hupekrop
ByI. Bennka BacunbkiBebka, OynuHOK 9/2, odic 42,
01004, m.KuiB, Ykpaina

Im’s: Makcum JIMuTpeHKo
Texedon: +38 067 210 18 83

Memnenxep 3 [lIpompaxy I'azy

Kyiv - 30388861.1
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16.

16.1

clause or the termination, construction or
performance of the Contract (a "Dispute™) by
mutual consultation. If such Dispute is not
resolved within 30 days of commencement of
consultation, it shall be finally settled under the
Rules of Arbitration of the International
Chamber of Commerce (“Rules”) by three (3)
arbitrators appointed in accordance with the said
Rules. The language of the arbitration shall be
English. The place of arbitration shall be
Stockholm. The parties undertake to keep
confidential all awards in the arbitration,
together with all materials in the arbitration
created for the purpose of the arbitration and all
other documents produced by another party in
the proceedings not otherwise in the public
domain, save and to the extent that disclosure
may be required of a party by legal duty, to
protect or pursue a legal right, or to enforce or
challenge an award in legal proceedings before
a state court or other legal authority.

NOTICES

Save as otherwise provided in this Contract, any
notice or other formal communication given
under this Contract must be in English or
English and Ukrainian language in writing
(subject to “interpretations” provisions) and
shall be delivered or sent by post to the Party to
be served at its address and for the attention of
the person set out below:

Address for Notices:

ENGIE ENERGY MANAGEMENT UKRAINE

Attention : Inna Antipova

Director

at Office N°42, 9/2 Velyka Vasylkivska str.,

Kyiv, 01004, Ukraine,

Name: Maksim Dmitrenko

Telephone: +38 067 210 18 83

Gas Sales Manager



E-mail: maksim.dmitrenko@engie.com

Im’s:  Romuald Le-frapper

Tenedon: +33 1 56 65 68 61

Sales Trader

Illiquid Gas Market Origination
E-mail: romuald.le-frapper@engie.com

Im’s: Marek Rebetak

Sales Trader

Illiquid Gas Market Origination
Tenedpon: +33 156655356

E-mail: marek.rebetak@engie.com

3 nUTaHb MO0 PAXYHKIB:

Im’s: Constantine Khvan
Temedon: +33 (1) 56 65 46 32

E-mail: bo-gas-supply-east@engie.com

Anpeca IUisl IOBiTOMJIeHb:

[*]

Ykpaina
Im's : o]
Tenedon: [°]
E-mail: []

16.2

16.3

abo Ha iHIIy agpecy abo IS TIOBIOMIICHHS
HIIIN cTOpOHI, ToBimOMIIeH] iHIUM CTopoHaM
srinifo 3 mieto  Crarrero.  bynp-ske
1o

BHUCHJIAETHCA IMOIITOIO, IOBHHCH HAACHUJIATHUCA

MOBIIOMIIEHHSI YHM IHIIUH JOKyMEHT,

TUTBKM ~ PEKOMEHIOBAaHWMH JIUCTaMH  abo
0co0ucTo ab0 Kyp’epoM.
Bynp-sike MTOB1TOMJICHHS abo 1HIIIa

iHpopMarlis, Mo JocTaBlieHa 0OcoO0HCTO abo
Kyp’€poM, 3rimHO 3 mieto CTaTTero, BBAXKAETHCS
SIK Taka, sSIKy TIepeialy, B ICHb HaJJaHHS TaKOTro
MOBIJOMJICHHS 32 aJ]PECOI0 OJIepIKyBaya.

HOBITOMJIEHHS 200 1HIIa
iHbopMartis, 110
PEKOMEH TOBaHHM JINCTOM, Ta HE TOBEPTAETHCS

Bynp-sixe
Oyna BifllIpaBJicHa
BiIpaBHUKY $K Taka, II0 HE JOCTaBJIEHA,
BBaXA€THCSI TAKOIO, 110 Oya mepenaHa B ICHb

Kyiv - 30388861.1 52

E-mail: maksim.dmitrenko@engie.com

Name: Romuald Le-frapper
Telephone: +33 1 56 65 68 61

Sales Trader

Illiquid Gas Market Origination
E-mail: romuald.le-frapper@engie.com

Name: Marek Rebetak

Sales Trader

Iliquid Gas Market Origination
Telephone: +33 156655356
E-mail: marek.rebetak@engie.com

Invoicing related questions:

Name: Constantine Khvan
Telephone: +33 (1) 56 65 46 32

@)

E-mail:bo-gas-supply-east@engie.com

Notification address:

[*]

Ukraine
Name: [¢]
Telephone:[]
E-mail: []

16.2

16.3

or at such other address or for the attention of
such other party as it may have notified to the
other Parties in accordance with this Article.
Any notice or other document sent by post shall
be sent by registered post or in person or by
courier.

Any notice or other information that is delivered
in person or by courier under this Article shall
be deemed to have been received on the date of
delivery of such notice or information at the
recipient’s address.

Any notice or other information sent by
registered post, which is not returned to the
sender as undelivered, shall be deemed to have
been received on the date of delivery of such
notice or information at the recipient's address.


mailto:@engie.com
mailto:@engie.com
mailto:@engie.com
mailto:@engie.com
mailto:bo-gas-supply-east@engie.com
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17.2

HagaHHs TaKoro [TOBIIOMJIEHHS abo

iH(hopMaIlii 3a aJipecoro oJepKyBayva.

1HIIa
17:00
PoGodoro mHs, BBaXaroThCsl OTPUMAHUMH Ha

Bynp-sxe MOB1TOMJICHHS abo

iHpopMarisa, sKi OTpUMaHi Ticis

HacTynHui PoGounii neHb.
KOH®IJEHIINHICTH

CropoHH TIOBMHHI TpUMaTH Yy CYBOpIiH

KOH(]IIEHIIIHHOCT1 Ta HE PO3TOJIONIYBATH Ta HE
Oynb-sIKy
pe3yabTaTi

BUKOPHCTOBYBATH iH(opMaItito,

OoTpUMaHy B MeperoBopiB
ykiaganHs nporo Konrpakry abo Oynp-skoro

Oxpemoro KoHTpakTy, sika CTOCY€EThCSI:

(@)  ymoB Ta mosokeHb boro KoHTpakTy
abo Oyap-skoro Oxpemoro KoHTpakry;

(b) meperoBopiB CTOCOBHO IHOTO
Kontpakty abo 6yab-sikoro Okpemoro
KonTtpakry; abo

(c) Gismecy, piHaHCOBUX Ta IHIINX ITUTAHB

(BKJIFOYArOYX MaOyTHI ITAHU Ta I(1JT1)
in110i CToponu a6o Oy1b-sKO1
AdinitioBanoi ocobu inmoi CTopoHu.

Crarrs 17.1 He 3a00pOHSE PO3TONOMICHHS 9H
BHKOpHCTaHHS Oy/b-51K01 iH(OopMaIlii, IKIIo Ta
B TiH Mipi, SKOFO:

abo

(@)  posromoreHHs BUKOPUCTaHHS

BHUMararOTbCA HOPMAaTUBHO-IIPAaBOBUM

aKTOM, CYAOM, KOHTPOJIOIUYUM abo

YPSAAOBUM OpraHoM, a00 BH3HAHOIO

(honmIOBOIO OipXKETO;

abo

(b)  posromomieHHs BHUKOPUCTAHHS
BUMAararmThCd 3a/UI1 LUIEH CYHTOBHX
MPOLIECIB, 0 BUHUKAIOTH 3 OY/Ib-SIKOTO
Oxpemoro Kontpakry;

(©

PO3roJIOnICHHA 3Hiﬁ0HIO€TBCH

MOIATKOBili yCcTaHOBI y 3BS3Ky i3
MOJATKOBUMH UTaHHSIMU CTOPOHH, sIKa

POOHUTH PO3TOJIOICHHS;

Kyiv - 30388861.1 53
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Any notice or other information received after
5pm on the Business Day shall be deemed
received on the next Business Day.

CONFIDENTIALITY

the Parties shall treat as strictly confidential and
not disclose or use any information received or
obtained as a result of negotiating, entering into
and performing this Contract and any Individual
Contract which relates to:

(@) the provisions of this Contract and any
Individual Contract;

(b) the negotiations relating to this Contract
and any Individual Contract; or

(c) the business, financial or other affairs

(including future plans and targets) of the
other Party or any of the other Party’s
Affiliates.

Avrticle 17.1 shall not prohibit disclosure or use
of any information if and to the extent:

(@) the disclosure or use is required by law,
court, any regulatory or governmental

body, or any recognized stock exchange;

(b)  the disclosure or use is required for the
purpose of any judicial proceedings
arising out of this Contract or any
Individual Contract;

(c) the disclosure is made to a tax authority
in connection with the tax affairs of the

disclosing party;



(d) posromoreHus 3MIHCHIOETHCS (d) the disclosure is made to the Supplier’s or
AdinifioBaniii ocobi IlocrauanbHuka Consumer’s  Affiliates,  professional
abo AdinifioBaniit ocobi CroxuBaua, advisers, lenders, investors or agents or
abo npodeciiHuM pamHuKaMm, any of their employees provided that they
KpeIUTOpaM, iHBECTOpaM Ta arcHTam need to know such information and
a00 IXHIM MJIETJTUM 332 YMOBH, III0 TaKa undertake to comply with the provisions
ocoba  morpebye  3HAHHA  TaKoOi of Article 17.1 in respect of such
iHdopmarii Ta 3000B ‘3y€ThCS information as if they were a party to this
BUKOHyBatu mojioxkeHHss Crarri 17.1 Contract;

CTOCOBHO TaKoi iHpopMallii, HiOu BOHA €
cTopoHoto Takoro KoHTpakry;

(e) iudopmamis € abo cTae 3arajgbHO (e) the information is or becomes publicly
BitoMor0  (IHIIMM  YMHOM,  OKpiM available (other than by breach of this
nopyueHHs poro Konrpaxry); Contract);

() imma CropoHa Hajzana MONEPEIHIO (f)  the other Party has given prior written
MMUCBMOBY 3TO/Iy Ha TaKe PO3TOJIOIIEHHS approval to the disclosure or use; or
a00 BUKOpPHUCTaHHS; 200

(9) iadopmariisi Oyia HE3AISKHUM YHHOM () the information is independently

po3po0iieHa Tmcis  AaTH  YKJIaJaHHS
nporo KoHTpakTy, micis OTpHUMAaHHS
YMOBH, IO, JIO
posrojiomieHHs 200  BHUKOPHUCTaHHS

CTOPOHOIO, 3a

Oymp-sk0i iHGOpMAaIIii BiIMOBITHO HO
Cratri 17.2(a) a6o (b) Cropona, sxoi 11e
CTOCYETBCS, TOBHHHA,JIE 1€ MOXKITHBO 1 B
Tilf Mipi, TO3BOJIEHI 3aKOHOM, HETAWHO
noBimomutn iHOy CTOpOHY TPO TaKy
BHMOTY,

HamaBmy iHmWA ~ CTOpOHI

MOXKJIMBICTB OCKap)KUTH TaKe
PO3TOJIONIEHHS YM BUKOPUCTAHHA a0o
iHaKIIe Y3rOJUTH 4Yac Ta 3MICT TaKOro
posromomenas.  Ilpy  Oyap-sikomy
po3kputti iHpopmarii, CropoHa, mIO
OTpUMYE€
PO3KpHBATH TUTHKH Ty iH(pOpMaIlito, Ky

iHbopMartiro MTOBHHHA
HEOOXiTHO PO3KPUTH 3TiTHO 3 JIIOYAMH
BUMOraMH, Ta JOKJIaJIa€e PO3YMHHUX

3ycullb i TOro 1mo0 ocoba, Imo

oTpuMana iHQOpPMAII0 IOroJUIaCh
30epiraTu TaKy iH(OopMaILio
KOH(}ACHIIHHOO.

developed after the date of this Contract
by the receiving party, provided that,
prior to disclosure or use of any
information pursuant to Article 17.2(a) or
(b) the Party concerned shall, where
practicable and to the extent permitted by
law, promptly notify the other Party of
such disclosure and provide the other
Party with the opportunity to contest such
disclosure or otherwise to agree the
timing and content of such disclosure.
When making any disclosure, the
receiving Party must only disclose the
minimum information required to comply
with the applicable requirement and use
reasonable endeavours to ensure that the
person receiving the information agrees
to keep it confidential.

173 Croponu camocriiiHo Bu3HauaroTh nepenik | 17.3  The Parties shall at their sole discretion identify
lists of persons granted access to confidential

information.

0ci0, 10 MaroTh JOCTYN 10 KOH(imeHIiHHOI
iHpopmarii.

Kyiv - 30388861.1 54
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[lepenaua MaTepiaJbHUX HOCI1B
iHpopMaii

UiHHAMH  (PEKOMEH/IOBAaHUMH) TIOIITOBUMHU

KOH(1ICHIIHHOT 3MIACHIOETHCS

BigmpasieHHsIMH a00 Kyp epamu CTOpiH.

[lepemaua  xougimeHmiiitHoi  iHQOpMamii

CJICKTPOHHOI0  MOIUTOK  3AIHCHIOETBCS 3
BUKOPHCTAaHHIM 3ac00iB 3axucTy iH(opmarii

(xpunTorpadiyHOro 4YH Hi).

30008 s13aHHs, 1110 MicTAThCs y mi Crarrti 17
CTOCOBHO KOH(IICHIIHHOCTI, MTOBUHHI
3QJUIIATHCE  TOBHICTIO  YHWHHHMH, HE

3BaKAlO4YW Ha PO3IpBaHHA YHM MPUITUHEHHS
uporo KoHTpakTty mpotsirom nBox (2) pokiB

IICIIsE IPUITMHEHHS Jii 1iboro KoHTpakry.

HEPEJJAYA ITPAB, CYBIIAPAAHUKN
TA IEPEJAYA BIAITIOBIJAJIBHOCTI

OxpiM  BHNAJKIB, KOJIM  IHIIE  YITKO
nepenbaveno 1uM  KoHTpakToM, JKOIHA
Cropona H©He Moxe, 0e3 momepeaHnol

MUCbMOBOI 3roau iHmoi CTOpOoHH, TeperaTH
BCI0O YM YacTHHY mboro KoHTpakTy iHIIiH
TpeTii ocobi. Y Takiil 3romi He Moxe OyTH
Oe3MiACTaBHO BiAMOBJICHO a00 3aTpUMaHO il
HaJgaHHs. 3roja HE TOBHHHA 3aJIeKAaTH Bif
CropoHu, ska TpuiiMae mepeaady MpaB Ta
Croponu, sKa ix mepenae, siKi CTaloTh Pa3oM Ta
OKpPEMO BIAMOBIMATLHUMH 3a 3000B‘sSI3aHHS
CropoHwu, fiKa 3/IIIICHIOE TTepesady mpas.

Komna  Cropona He MOXE  YKIACTH
cyOmimpsmaHuid  noroBip,  abo  iHaKmIe
JeNeryBaTd  TpeTiM  ocobaM, BHKOHAHHS
YaCTMHH 4YHM YCiX 3000B‘s3aHb 3a [UM

KonTpakrom, 0e3 momepenHboi MNHUCHMOBOT
sromu iHmoi Croporn.  Sxmo CropoHa
nepenae y cyorminpsn abo nenerye BUKOHAHHS
ycix abo JacTuHU CBOiX 3000B‘si3aHb, Taka
CropoHa TmMOBMHHA 3IMIIATHCH MOBHICTIO
BI/IITOBIZaJIbHOIO 32 HAJIOKHE BUKOHAHHS CBOTX
3000B‘s13aHb, TI€PENAaHUX TAaKUM YHHOM Y

cyOminpsia abo AeTeroBaHuX TaAKUM YAHOM.

Kyiv - 30388861.1 55
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18.2

Physical media bearing confidential information
may be dispatched by registered mail or
delivered by Parties’ messengers.

Transmission of confidential information via
email shall be effected using protection
(cryptographic or not) of information.

The obligations contained in this Article 17
regarding confidentiality shall remain in full
force and effect notwithstanding any
termination of this Contract for the period of two
(2) years following the termination of this
Contract.

ASSIGNMENT, SUBCONTRACTORS
AND TRANSFER OF LIABILITY

Except as otherwise expressly provided in this
Contract, no Party may without the prior written
consent of the other Party, assign the whole or
any part of this Contract to a third party. Such
consent shall not be unreasonably withheld or
delayed. The consent shall not be dependent on
the assigning party and the assignee becoming
jointly and severally liable for the obligations of
the assigning party.

Neither Party shall enter into a subcontract for,
or otherwise delegate to a third party, the
performance of part or all of its obligations
under the Contract without the prior written
consent of the other Party. If a Party
subcontracts or delegates the performance of all
or part of its obligations, such Party shall remain
fully responsible and liable for the proper
performance of its obligations so subcontracted
or delegated.
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3ASIBU TA TAPAHTII

Koxna cTopoHa 1uMm 3asiBIisi€, TapaHTye HILIH
CropoHi Ta Oepe Ha cebe 3000B’sI3aHHS, IO
CTaHOM Ha AaTy nporo KoHTpakTy Ta Ha gaty
yknaaeHHs Oynp-skoro Oxpemoro KonTpakry,
BOHA BUKOHA€ TaKi 3asBU Ta rapaHTii, a TAKOX
110 BOHH € BIPHUMH Ta TOYHUMHU:

(@) Cropona, sika 3asBJISE Ta TapaHTYeE, €

Croponoro, HaJIKHUM YUHOM
3aCHOBAHOI0, YAHHO ICHYIOUOIO Ta Mae
Xopoluii (piHaHCOBHI CTaH BiJIIOBITHO
JI0 3aKOHIB YKpaiHu; OLTbII KOHKPETHO,
ane 6e3 oomexenb, Crio)KMBay 3asBIIseE,
1=

oo Mae JepKaBHI, MHTHI Ta

O3BOJIM, JIIEH31l, TOromKEeHHs Ta
CXBaJIeHHS (BKJIFOUAIOYM JILIEH3II0 Ha
MOCTavYaHHs

IIpupognoro Tazy B

VYkpaiHi, SKIm0 Taka HeoOXimHA),
HEOOXimHI JUTsT HOr0 BUKOHAHHS CBOIX
3000B’s13aHb 32 KoHTpakTOM.

(b)  VYxmamaHus, HagaHHS Ta BUKOHAHHS HETO

nporo KoHTpakry, Oylno HaleXHUM

YUHOM YIIOBHOBAXXCHE BiJIITOBITHUMHU

KOpIIOPaTUBHUMH OpraHamMl Ta He

CYIIEpEUUTh 3aCTOCOBHUM 3aKOHAM YU

monokeHHsM 11 CtaryTy 4m IHIIAM

MTOIOHIM OpTaHI3aIHHAM YCTAaHOBYHM

JOKYMECHTaM;

YUHHI
1o

(c) [Hammit Koutpakt
110

BHKOHAHHS BIATIOBIIHO /10 11 yMOB;

BHU3Ha4Ya€

3000B’s13aHHS, HaJeXaTh

(d)

CropoHa, sKa 3asBIISIE Ta TAPAHTYE, HE €
HEIUTaTOCIIPOM 0’KHOFO 3TiTHO 3
3aCTOCOBHUMH 3aKOHaMHU Ta/abo He
NPUIHHIIIA Ta HE MPU3YITUHWIA CIUIATY
CBOiX OOpTiB 3arajoM B IOBHOMY 00CsI31
Ta/abo  He

crajia HECIIPOMOKHOIO

CIIa4yBaTH CBOI OOpTH.
() Ilim wac BemeHHs NEPEroBOpPIB MIOIO
uporo KoHTpakry Ta mig wac Horo
yKJIaJaHHS, @ TaKOX BHMKOHYIOUM CBOI

3000B's3aHHA 32 1UM KOHTpakToM,

Kyiv - 30388861.1 56
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19.1

REPRESENTATIONS AND

WARRANTIES

Each Party hereby represents and warrants to the
other Parties that as of the date of conclusion of
this Contract and each time the Parties enter
into any Individual Contract, the following
representations and warranties are true and
accurate:

(@)  The representing Party is duly organized,
validly existing and in good standing
under the laws of the jurisdiction pursuant
to the laws of Ukraine; more specifically,
but without limitation, the Consumer
represents and warrants that it holds all
governmental, customs and other
authorisations, licenses, approvals and
consents (including the gas supply license
in Ukraine, if such is required) necessary
for it to perform its obligations under the
Contract.

(b)  The execution, delivery and performance
by it of this Contract has been duly
authorized by respective corporate bodies
and does not contravene applicable law or
regulation or its articles or other

comparable organizational documents;

This Contract constitutes its valid and
binding obligations, enforceable against
it in accordance with its terms;

(©

(d) The representing Party is not insolvent
under applicable law and/or has not
stopped or suspended payment of its
debts generally as a whole and/or become

unable to pay its debts.

(&) In negotiating and concluding this
Contract the representing Party has
complied, and in performing its

obligations under this Contract it has
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CropoHa, sKa 3asBIs€ Ta TapaHTYe,
JOTPUMYBaach, JOTPUMYEThCS Ta Oyne
JOTPUMYBATUCh YUHHOT'O

3aKOHOMABCTBA,  CTATyTiB, MPaBHUI,
KOJEKCIB, BKIIIOYaloun, 0e3 OOMEKEeHb,
Ti, 110 xa0apHUIITBA,
KOpymii,

3aKOHOJIABCTBA, BIMHBAHHS TpPOIIEH,

CTOCYIOTBCS

AHTUMOHOITIOJIBHOI'O

TOPrOBENbHI CaHKIIiT, PIHAHCOBI CaHKIIil
Ta KpUMIiHAJIBHI CTIpaBH, a TAKOX Ti, IO
3a00pOHSAIOTh  KOPYMIMHI  IJIaTexi,
MIPOIO3HUILiT, OOIIIHKY Y1 J03BLI CILJIATH
abo mepemadi OyIb-sKOi  IIHHOCTI
(BKJIIOUArOUM MOJAPYHKH ab0 PO3Baru)
OesrocepelHbO ab0 HEMPSIMUM YHHOM,
OyJb-IKOMY JIEP)KAaBHOMY UYHWHOBHHKY,
KOMEpIIiiHIH opranizaiii a0o Oy ib-sKiii
IHIIH 0Cc001 st TOro, 100 OTpUMaTH

ITOBY TIepeBary; Ta

()  BuxoHyrouu cBOi 3000B'sI3aHHS 33 UM
Kontpakrom, CTopoHa, sika 3asBisie Ta
rapaHtye, He Oyie 3IilCHIOBAaTH Oi3HEC
omeparrii Ha Tepurtopisx mig CaHKITIIMA
a60 3 Ocobamu mig CaHKITISIMH.

Skio iHme He mepeadaveHe MPsIMO, 3asiBU Ta
rapaHTtii BBaXalOTbCS HAJAHUMH Yy JaTy
yKiajganHs 1poro KOHTpakTy Ta Ha JmaTy
yKkinaneHHs oynp-skoro Okpemoro KoHTpakry.
Henorpumanuss CTOpOHOIO TakuWx 3asB Ta
rapanTiii a6o HagaHHs CTOPOHOIO OyIb-SKOi
110
HEKOPEKTHOK, TMMOMHIIKOBOIO a00 TaKoOI, M0

3asBU YW  TapaHTii, BHSIBUTHCS
BBOJAWTh B OMaHYy BBaXAa€TbCI [CTOTHUM

[Hopymennsm.

3asBU i rapaHTii € OKpEMUMH Ta HE3aJKHUMHU
Ta He 0OMe)KeH1 ITOCHUIIaHHSIM Ha 1HIII 3asBH Ta
rapanTii abo Ha IHII TIOJNOXXEHHS IHOTO
Koutpakry.

3a0opoHeHa IpaKTHKa.

1941 Koxna CTopoHa HOTOIKYETHCS, IO Y

3B’s13ky 3 UM  KoHTpakToM Ta
JUSUTBHICTIO, SIKa Tepen0adacThes y Hil,
He Oyne BUMHSATH Jii, abo JOMycKaTh

OezmisutbHOCT, sKi © (i) mopymmMiH
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complied, is compliant and shall comply
with the applicable laws, statutes,
regulations, codes, including without
limitation - the ones relating to bribery,
corruption, anti-trust, money laundering,
trade sanctions, financial sanctions and
criminal matters and the ones that
prohibit the corrupt payment, offer,
promise, or authorisation of the payment
or transfer of anything of value (including
gifts or entertainment), directly or
indirectly, to any government official,
commercial entity, or any other person to
obtain a business advantage; and

(f)  In performing its obligations under this
Contract the representing Party will not

conduct business dealings in the
Sanctioned  Jurisdictions  or  with
Sanctioned Persons.

Unless expressly provided otherwise, the

representations and warranties shall be deemed
to be given as of the date of this Contract and
each time the Parties enter into any Individual
Contract. Non-compliance with the above
representations and warranties or at least one of
the Party’s representations and warranties being
incorrect, false or misleading shall be deemed to
be the Material Breach.

The representations and warranties are separate
and independent and are not limited by
reference to any of the others of them or by
anything in this Contract.

Prohibited Practices.

19.4.1 Each Party agrees that in connection with
this Contract and the activities
contemplated herein, it will take no
action, or omit to take any action, which
would (i) violate any law applicable to
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(@)

(b)

(©

(d)

OyIb-SKUil 3aKOH, IO 3aCTOCOBYETHCS
1o uiei Ctoponu, ado (ii) IpU3BOIUTH IO
Toro, mo inma CTOpoHa NOPYLIHTH
OyIb-SKUil 3aKOH, IO 3aCTOCOBYETHCS
10 Takoi iHmoi CTOPOHU MO0 3aXUCTY
Big xabapiB Ta KOpyIIIii.

Koxna CropoHa MOromKyeThCs, IO

BOHA HEralHO TMOBIJOMHUTH  IHIIY

Cropony, sKmo B Oyap-IKWii dac
nepiogy il

obcraBuHM, BimomMocTi abo 00I3HAHICTH

MPOTATOM KonTpakry
3MiH5[TI)C$[ TaKMM 4YHWHOM, IO TakKa
CropoHa He 3MOXKe TTOBTOPUTH TapaHTii,
nependadeHi 1i€ro crarrero 19.

Be3 oOMexxenHs BuIeBKa3zaHOro adzairy,
kokHa CTOpOHa MOTrOKYETHCS, 110 Hi
BOHAa, Hi 1 TIPEJCTaBHUKH YU
AdinifioBani ocoOH, y 3B’S3Ky 3 IIUM
KoHTpakTomM, a Takox y 3B’S3Ky 3

JUSUTBHICTIO, IO TepeadadcHa B IbOMY

Kontpakri,
He Oymm 3acymkeHi 3a Oyab-sKi
MIPaBOTIOPYIIICHHS, TTOB's13aHi1 3
Xa0apHUIITBOM abo KOPYIIII€0,
maxpaiCcTBOM abo HEYECHOIO
IOBEIHKOIO;

He Oynu abo He € 00’ €KTOM Oy/Ib-SIKOTO
pO3chigyBaHHA, TOTTUTY abo
BHUKOHABYOT'O MPOBAKEHHS OyIb-IKUM
JIepKaBHUM, aIMIHICTPATHBHHM UM
PETYIIIOI0YMM OPTaHOM CTOCOBHO OYab-
SIKOT'O

(akTHyHOTO  31MOYMHY  abo

3asBJICHOTO MIPaBOIIOPYIIIEHHS,
MOB'sI3aHOr0 3
KOpYTII€T,

HEYECHOIO MOBEIIHKOIO;

xabapHUIITBOM 200
IaxpaicTBOM abo

He Oymu abo He € Ocobamu Tix
CagkuigsmMu ab0 B JaHMH 4Yac MarTh
MICIIE3HAXO0KEHH, OpraHi3oBaHi,
3apeecTpoBaHi ab0 € pe3UuJCHTaAMH Y

Tepuropii mig CaHkuisMu; Ta

He 3alporoHye, He Oyae o0iusTtu abo
HaJIaBaTH, MPsMO a00 ONOCEPEIKOBAHO,
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that Party, or (ii) cause the other Party to
be in violation of any law applicable to
such other Party, in each case relating to
anti-bribery and corruption.

Each Party agrees that it shall promptly
notify the other Party if, at any time
during the period of Contract, the
circumstances, knowledge or awareness
changes such that it would not be able to
repeat the warranties set out in this Article
19.

Without limiting the paragraph above,
each Party agrees that neither it nor any of
its representatives or Affiliates, in
connection with this Contract and the
activities contemplated herein,

(a) have been convicted of any offence
involving bribery or corruption, fraud or
dishonesty;

(b) have been or are the subject of any
investigation, inquiry or enforcement
proceedings by any governmental,
administrative  or  regulatory  body
regarding any actual or alleged offence
involving bribery or corruption, fraud or
dishonesty;

(c) have been or are Sanctioned Persons
or is currently located, organized, or
resident in a Sanctioned Jurisdiction; and

(b) will offer, promise or give, directly or
indirectly, anything of value to any
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IOCh IiHHE OY/b-sIKil 1MocanoBiit 0cobi
ypsay, NOTITUYHOL NapTii, MOTITUYHOMY
KaHauaaty abo HOro mpariBHUKY abo
Oyap-sKill TpeTili CTOPOHi, SIKIIO BOHA
Oy/e 3HaTH a0 Mi03PIOBATH, IO TAKHUI
MPEIMET YU IIHHICTh a00 Oy/Ib-sKa J0JIsI
Or0, MOXXE OYyTH 3ampoIOHOBaHa,
o0ingHa abo HajaHa ypsIOBiH 0co0i,

MocafioBiii 0cobi MOMITHYHOI mMapTii,

MOJIITUIHOMY KaHIIUATy a0o
MPAIiBHUKY BUIIE3a3HAUECHUX
Oprasizarfii.

ETHUKA I KOMIIJIA€EHC

CroxuBay MmiATBEPPKYE, 110 BIH 03HAHOMHUBCS
Ta TIOTOMKYETHCSA 13 3000B’SI3aHHSAMH, SKi
EHXI B3sta Ha cebe B cdepi eTUKH, CTaIoro
PO3BHUTKY Ta COI[IaJIbHOI BiAMOBIAAILHOCTI, SIKi
HaBeneHi Ha BeO-canti EHXKI www.engie.com,
3okpema Etwunuit Komekc, KepiBHuITBO 3

eTUYHOI MpaKTUKH Ta [ [puHIMIM KOMepIiHHIX

BIIHOCHH.

CnoxuBau 0e3 KOTHUX OOMEKEHB (a) 3asBIIsIE
ta rapantye EHXI, mo CrioxxuBad moBakaB Ta
JOTPUMYBABCS TPOTATOM IIECTH POKIB 10
mignucanHs mporo Koarpakry Ta (b) moBaxkae
Ta JOTPUMYETHCS CaMOCTIHHO Ta 3abe3nedye
JIOTpUMaHHA 3 OOKY HOTo MOCTa4allbHUKIB Ta
CyOmiIpsTHUKIB, MDKHAPOTHUX Ta/abo
HaI[lOHAJTBHUX TMPAaBWJI, MO0 € YAHHAMH Ta
3aCTOCOBYIOTBCS Y TIPUMYCOBOMY TIOPSJIKY,
CTOCOBHO:

(@) dynmameHTanNbHHUX MpaB JOJMHA Ta
i (a)
BHKOPHCTAHHS JUTSUOI mpatti abo Oyb-
BHILY
000B’3K0BOT

30KpeMa YTPUMaHHS Bif

SIKOT'0 MIPUMYCOBOT abo
Tpar;
(dhopMu auckpuMiHaIii B KommaHii abo
bi (o)

MoCcTa4aIbHUKIB a00 CyOTiIpsAHUKIB;

(b) Oynp-skoi

o BIJTHOIIIEHHIO Horo

(b)  embapro, 3a60poHH TOPTriBJIi 30pOEO Ta
HAPKOTUYHHMH PEUYOBHHAMH, a TAKOX

TEPOPU3MY;
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government official, political party
official, political candidate or employee
thereof or to any third party while
knowing or suspecting that such item or
value or any portion thereof may be
offered, promised or given to a
governmental official, political party
official, political candidate or employee
of any thereof.

ETHICS & COMPLIANCE

The Consumer acknowledge having been aware
of and agree with the ENGIE commitments in
the area of ethics, sustainable development and
social responsibility, available on ENGIE
website www.engie.com, in particular the
Ethical Charter, the Guide on Ethical Practices
and the Principles of the Commercial
Relationship.

The Consumer without limitation whatsoever
and wherever, (a) represents and warrants to
ENGIE having respected and complied with, for
a six years period prior to the signing of this
Contract; and (b) shall respect and comply with,
for itself and its suppliers and sub-contractors;
international and/or national applicable and
enforceable rules, concerning:

(@) fundamental human rights, and in
particular, to abstain from (a) using child
labour or any other kind of forced or
compulsory labour; (b) any form of
discrimination within their company or in
relation to its suppliers or sub-

contractors;

(b)

embargos, the prohibition of arms or drug
trafficking, and terrorism;


http://www.engie.com/
http://www.engie.com/
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(c) TopriBmi, IMIIOPTHOrO Ta E€KCIHOPTHOTO
JIIEH3YBAHHS, MUTHUX TPABILT;

(d) 3mopoB’ss Ta Oe3mekd MepcoHANY Ta
TpPETiX CTOpiH;
(e) poborw, iMMirpartii, 3a60poHH

HE3aKOHHOTI'O IMpalCBJIalliITyBaHHS,

(f)  moBaru 10 MOBKILISA MPU MPOCKTYBaHHI,
BUPOOHUIITBI, BUKOPHCTaHHI Ta
yruizanii abo TOBTOpHINA mepepoOIri

IPOAYKLUIT;

(¢))

¢diHaHCOBHX 3JI0YHHIB,

KOpyIii,
Cripod  CKOEHHS

30KpeMa
IIaxpancTBa, HACTIMIMBUX
BIUINBY, OOMaHY,
KpaJKKH, HEIJIbOBOIO BHUKOPUCTAHHS
KOPTIOPATUBHHUX KOIIITIB,
danscudikariii, MiAPOOKH Ta
BUKOPHCTAHHS miapo0OoK Ta

aHaJIOTIYHMX a00 MOB’A3aHUX 3JIOYMHIB;
(h)

3axomiB 3 OOpOTHOM 3 BIAMHBAHHSIM
rpollei;

(i)  aHTHMOHOIONBHOIO IpaBa.

EHXI (a) mae mpaBo, ane He 3000B’s3aHHS
MIPOCUTH 110
3000B’s13aHHs, SKI BiH B3sAB Ha ce0Oe 3a ILI€I0

CrnoxuBaya  TiATBEPIUTH,
cTarTelo, Oyiu HAJIKHUM YHHOM BUKOHAHI, Ta
(b) mae mpaBo, ayie He 3000B’s13aHE, TPOBOIUTH
ab0 HakazyBaTH TMPOBECTH  IEPEBIPKH.
CroxuBad 3000B’sS3aHUI HAmATH 3alHUTYBaHI
Ta TOSCHEHHS

po3'scHeHHs, iH(}opMaIito

pazom i3 ycima BiINIOBiTHUMHU

MIATBEP/UKYIOUMMH  JIOKa3aMd B Mexax
Y3ro/DKEHOT0 Tepiofy 4acy (3 ypaxyBaHHSIM
xapakrtepy Ta oOcsry 3anuty EHxi) Ta 3a
YMOBH, TIO Taka iH(GopMaIlisi He € TPEAMETOM
OyIb-SKHX TTOJIOKEHB M0/10 KOH(DiIEeHIIIHHOCT1
9yl  OyAb-KMM IHIIUM YHUHOM HE €
KOH(}ASHIIHHOO BiJIIIOBITHO JI0 YKPAiHCHKOTO
3aKOHOJABCTBA. bynb-sike HEBHKOHAHHS
3000B’s13aHb, 10 TependaveHi B il CTaTTi,
CTAaHOBUThL HEBUKOHAHHS 3000B’s3aHb 3a
KonTpakrom, sike Hasmae mpaBo Ha 3yIMUHEHHS

Ta/abo poszipBanHs KoHTpakTy HeBHHYBaTiil
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(c) trade, import and export licences,
customs;
(d) the health and safety of staff and third

parties;

(e) work, immigration, the prohibition of
illegal work;

(f)  respecting the environment in the design,
production, use and disposal or recycling
of the product;

()]

financial criminal offences, in particular
corruption, fraud, influence peddling,
swindling, theft, misuse of corporate
funds, counterfeiting, forgery and the use
of forgeries, and similar or related
offences;

(h)

measures to combat money laundering;

(i)  competition law.

Engie (a) shall have the right but not the
obligation to ask the Consumer to prove
commitments it took under this clause have been
properly implemented; and (b) shall be entitled,
but not obliged, to carry out or order audits. The
Consumer shall provide the requested
clarifications, information and explanations to
Engie, with all appropriate supporting evidence
within a period of time agreed upon by the
Parties (having regard to the nature and extent
of Engie's request), and subject to such
information not being bound by confidentiality
provisions or otherwise being confidential under
Ukrainian law. Any failure to meet the
obligations set forth in this clause shall
constitute a default under Contract entitling the
suspension and/or termination of the Contract
by, and at the sole and exclusive discretion of,
the innocent party, at the defaulting party’s
exclusive costs, expenses and liabilities, under
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CTOpPOHI Ha BUKJIFOYHO il BIaCHUIA PO3CYH, MIPH
LbOMY
MOKJIaIal0THCSL HAa BUHYBATy CTOPOHY 3TiAHO 13

BCl BHUTpaTH Ta  BIAMOBIAHICTH

YMOBaMH, 1110 BUKJIaJIeHi B IboMy KoHTpakTi.
3AKJIFOYHI TOJIOKEHHSA
[TapTHEpCTBO

Komne monokenHs uporo KonTpakty abo
JOMOBJICHICTb, TependadeHa HUM, HE MOXKeE
TIyMa4uTUCS  SK  BCTAHOBIEHHS  abo
MpHITyIIeHHs mapTHepcTBa Mk CTtopoHamu, i
JKOJIHE TIOJIOKEHHSI Iboro KOoHTpakTy He Moxke
BBOKATHCS TaKUM, L0 POOUTH OyIb-sKy 31
Cropin arenTtom iHmoi CtopoHu abo Hajmae
Oyap-skiit 31 CTopin nmpaBo 3000B’s13yBaTh 200
CTBOpIOBATH 3000B’s13aHHS 1Sl iHINOT CTOPOHH

OyJb-SKHM HUIIXOM a00 3 OyAb-SKOI METOIO.
3axuCT MePCOHATBHUX JaHUX

um CTOpoHHU TMiATBEPIKYIOTH, M0 HATCKHUM

YUHOM  OTPUMAajd  3TOdy Ccy0’€KTiB
MIEPCOHATLHUX JTAHUX Ha O0OpOOKY OYIIh-sSKHX
Ta  BCIX  TEPCOHANBHHMX  JIAHWX, IO

repenaroThes oxHicro 31 CropiH iHIIH 3
METOI0 BUKOHaHHS 1boro KoHTpakTty, 1 Taka
3rojia BKIIIOYae B cebe, cepel iHIIOoro, 3rofay
CyO’€eKTiB MEPCOHANFHUX JaHUX Ha Iepenady
TaKUX TEePCOHANBHUX HaHuX AdinmiiioBaHUM
ocobam llocrauampHmKa Ta 00pOOKY maHUX
HUMH 3 METOI0 BUKOHAHHS 1[boro KoHTpakry -
B MeXax TepuTopii YKpainu abo 1mo3a HUMH.

Sxmo TIMBKM iHIIE TPSAMO HE TependadeHo

Koutpakrom, CTopoHa NOBMHHa HECTH

BiJIIIOBiIaTHHICTB, 3a0e3medyBaTi
BIIIIKOYyBaHHS Ta 3axucT iHImOI CTOpoHU
I0JI0 BCIX TMPETEH3ii, MpolecyalbHUX iH,
BTpAT,
CYJIOBi1 BUTpaTH), 30MTKIB 1 BUTpAT Oy/Ib-IKOTO

3000B's13aHb, BHUTpAT (BKJIIOYAIOYH
BHTy, IKi BUHHKAIOTh BHACIHIZIOK 200 y 3B'SI3KY
3 HEMOXJHUBICTIO nepioi CTOPOHU OTPUMAaTH
BIIMOBIIHY 3rofly CYO’€KTIB TMepCOHAIBHHUX
JaHUX, K Tepea0aueHo UM MiAMyHKTOM.

[ToBHoTa KoHTpakTy
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the terms and conditions set forth in this

Contract.

FINAL PROVISIONS
No Partnership

Nothing in this Contract or any arrangement
contemplated by it will be construed as
establishing or implying any partnership
between the Parties, and nothing in this Contract
will be deemed to constitute either of the Parties
as the agent of the other Party or to authorise the
other Party to bind, contract in the name of or to
create a liability for the other Party in any way
or for any purpose.

Personal Data Protection

The Parties hereby confirm that they have duly
procured and obtained consent of the personal
data subjects to process any and all of the
personal data transferred by one of the Parties to
the other Party for the purpose of performance
and implementation of this Contract, and such
consent shall include, inter alia, consent of the
personal data subjects to a transfer of such
personal data to the Supplier’s Affiliated
persons and their data processing for
performance and implementation of this
Contract - within the territory of Ukraine or
abroad.

Other than expressly agreed in this Contract, a
Party shall be responsible for, indemnify and
hold the other Party harmless against, all claims,
proceedings, losses, liabilities, costs (including
legal costs), damages, and expenses whatsoever,
arising out of, or in connection with the first
Party’s failure to procure such consent of the
personal data subjects in a manner provided by
this subitem.

Entire Contract
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Lei

JIOMOBJIEHICTh 1

Kontpaxt CTaHOBUTh MOBHY
nopo3yminas CrtopiH i
3aMiHIOE Oy/b-sIKi 1HII TMONEpeaHi YToau Mix
Croponamu (mMUCHbMOBI ab0 YCHI) CTOCOBHO

npeamery 1poro KoHTpakry.

IToxinpHICTE

SAxio Oyab-sKe MOJIOKEHHS Iboro KoHTpakTy
BBAKAEThCS OYy/Ib-IKMM CyJOM a0 IHIIUM
KOMIICTCHTHUM OpraHOM TaKuM, L0 HE Mae€
IOpuIMdHOi  ab0  MO30BHOI  cwid,  abo
HEIIMCHUM IIOBHICTIO a00 dYacTKOBO, IHIIII
nojiokeHHs: 1boro  KoHTpakTy 1 pemra
MOJIOKEHb, IO 3a3HAM 3MiH, MPOJOBXKYIOThH
nisitu. CtopoHu O6epyTh Ha cebe 30008’ sI3aHHS
3aMIHMTH HEMIHCHE MOJOXKEHHS IMCHHUM, IO
HalOMMKUe BIAIOBiAA€ €EKOHOMIYHIN Il

HEIIHICHOrO ITOJI0KEHHS.
Moga

Ileti KoHTpakT CKIameHO aHTIIHCBKOI0 Ta

YKpaiHChKOIO MOBOIO Ta MiAMICaHO

AHTTCHKOI0 Ta  YKPAiHCBKOIO  MOBOIO.
BusznauanpauM BapiaHTOM 1T60T0 KOHTpAKTY €
AHTIIOMOBHUI BapiaHT, 1 y BUMTAJKY OYyIb-STKAX
HEBIIIOBITHOCTEH i

MDK AHI'JIOMOBHHM

BapiaHTOM Ta OyAb-KHM  IE€peKIaoM,

MEPIINHA MA€ MEPEBAXKHY CUITY.
Butpatu

Oxpim BUTIAAKIB, SKIIO iHIIIE ITepe0adeHe UM
KonTpakrom, koxkHa CTOpOHA CIITadye BIACHI
BUTpPAaTH Ta BUJATKH (B TOMY YHCIi CyJOBi
BHJIATKH), 10 BHWHHUKAIOTh B Pe3yNbTaTi
OOTOBOpEHHS, MIArOTOBKH Ta 3aCTOCYBaHHS

poro Konrpaxry.
[Ipumipauku Ta Gpopma

He#t KonTtpakr migmucyerbes y nBox (2)
NPUMIPHUKAX aHIJIIHCHKOI0 Ta YKPaiHCHKOIO
MOBOI0, KoxHa 31 CTOpiH OTpUMYy€ OIMH 3
NpUMIipHUKiB. 3MiHM 10 uporo KoHTpakty
MOXYTh OyTH BHECEHi JUIE B IHCbMOBOMY
BHTIJISIIL, ITITUCAHUMH KOXKHOFO 31 CTOpiH.
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This Contract and the Individual Contract
constitutes  the  entire  Contract and
understanding of the Parties and supersedes any
other prior agreement between the Parties
(whether written or oral) relating to the subject
matter hereof.

Severability

If any provision of this Contract is held by any
court or any other competent authority to be
void, invalid or unenforceable in whole or part,
the other provisions of this Contract and the
remainder of the affected provisions shall
continue to be valid. The Parties undertake to
replace such an invalid provision by a valid
provision that shall as closely as possible
correspond to the economic purpose of the
invalid provision.

Language

This Contract has been drafted in the English
and Ukrainian language and signed in the
English and Ukrainian language. The definitive
and binding version of this Contract is the
English language version and in the event of any
inconsistency between the English language
version and any translation, the English version
shall prevail.

Costs

Except where this Contract provides otherwise,
each Party will pay its own costs and expenses
(including legal fees) arising from the
negotiation, preparation and implementation of
this Contract.

Counterparts and Form

This Contract is executed in two (2)
counterparts in English and Ukrainian language,
each Party shall receive one of the counterparts.
This Contract may be amended only by a written
amendment signed by each of the Parties.



21.8 Oromouessus

BinnosimHo a0 mpyroro myHkty 1iiei CraTti
KOAHE OroJIOIeHHS YW MyOmiyHa 3asBa
CTOCOBHO iCHYBaHHsI, IpeaMery abo Oyab-sKoi
yMoBH 11b0r0 KOoHTpakTy, ab0 meperoBopis, He
Oyze 3podieno CtopoHoro abo Bij ii imeHi 0e3
norepeaHbo1 MUChbMOBO] 3roau iHIo01 CTopoHH
(y Takiii 3rozii He MOXKe OyTH HEOOTpPYHTOBaHO
BiIMOBJICHO abo 3arpumano). CTopoHU
MPOKOHCYJBTYIOTECSL OJJHA 3 OJHOK M0N0
3MICTY, TpadiKy Ta XapakTepy OrOJOIICHHS
(SIKIIO 1€ He BCTAHOBIIEHO 3aKOHOJABCTBOM)
JUISL aKI[iOHEepiB, TPAIiBHUKIB, MOKYIIIB Ta
rmocrayaJibHUKIB a00 opraniB abo 3MI a6o
IHIIUM YHWHOM, SIKIi MOXYTh Oa)KaHHMH a0o
000B’SI3KOBUMH TSI HAJAHHS CTOCOBHO IILOT'O
Kontpakry.

s CtatTs HE 3aCTOCOBYETHCS IO OT'OJIONICHbD,
nyOmiyHuX 3asB a00 PEKIAMHUX OrOJIOIIEHb,
3pobieHux Oynb-saKoio 31 CTOpiH HAa BHMOTY
3aKOHOJIABCTBA, PETYISITUBHUX UM YPSJOBUX
OpraHiB, SKHM TIATMOPSAKOBYETHCS  Taka
CropoHa, y BHIQAKy 4YOro 3allikaBJcHA
CropoHa JoKJIaia€ BCIX PO3YMHHUX 3YCHIIb IS
Y3TOKEHHST 3MICTy TaKOTO OTOJOLICHHS YU
3asBH 3 iHIMOI CTOPOHOIO TEpen THM, SK
3pOOUTH II€ OTOJIOMICHHS YU 3a5BY.

219 JlomaTku

Bcei  Homatkm, Oxpemi Kontpakte Ta
JIONoBHEHHA A0 uporo KoHTpakty €
HEBiJ'€MHOIO YaCTHHOIO I1horo KoHTpakTy.

Ha IOCBIJYEHHS IbOI'O, Hame)XHUM YHHOM
YIOBHOBaXkKEeHI mpencTaBHUKH CTOpiH yKIamu Ier
PamkoBuit KonTpakT Ha naTy, 0o BIepIle 3a3HayeHa
BHULIIE.

BAHKIBCBKI PEKBI3UTH CTOPIH:
[*]

BaHkiBCBKi peKBI3UTH:

OtpumyBau:
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Announcements

Subject to the second paragraph of this Article
no announcement or public statement
concerning the existence, subject matter or
any term of this Contract or its negotiation will
be made by or on behalf of any Party without the
prior written approval of the other Party (such
approval not to be unreasonably withheld or
delayed). The Parties will consult together as to
the content of, the timetable for and the manner
of any announcement (unless prevented by law)
to shareholders, employees, Consumers and
suppliers or authorities or to the media or
otherwise which either may desire or be obliged
to make regarding this Contract.

This  Article will not apply to any
announcement, public statement or circular by
any Party required by law, or a regulatory or
governmental body to which such Party is
subject, in which case the Party concerned will
make all reasonable attempts to agree the
contents of such announcement or statement
with the other Party before making the
announcement or statement.

Appendices

All  Appendices annexes and Individual
Contracts are inseparable parts of this Contract.

IN WITNESS WHEREOF, the duly authorized
representatives of the Parties have caused this Contract
to be executed on the date first written above.

BANKING DETAILS OF THE PARTIES:

[*]

Bank details:

Beneficiary:



Anpeca:

PaxyHok:

M®O:

bank orpumyBaya:

Anpeca banky:

ENGIE ENERGY MANAGEMENT UKRAINE
BaHkiBCBKi peKBI3UTH (TPUBHS):

OTPUMYBAY: TOBAPUCTBO 3
OBMEXEHOIO BIJITOBIJAJIBHICTIHO "EHXI
EHEP/[)KU MEHE/DKMEHT FOKPEVH"

Anapeca: 01004, Benuka

BacwmibkiBebka, OynuHOK 9/2, odic 42

M.Kuis, BYIL

Bank: [TAT «Kpeni Arpikons bank»

PaxyHok:
(UAH) 26003500271549
[e]
/1]
TOB "EHXI EHEPJ)KN MEHE/KMEHT
IOKPEVH"
/ /
/ /
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Address:
Account:
MFO:
Bank:

Bank’s Address:

ENGIE ENERGY MANAGEMENT UKRAINE
Bank Details (UAH):

BENEFICIARY: LLC
MANAGEMENT UKRAINE

ENGIE ENERGY

Address: Office N°42, 9/2 Velyka Vasylkivska str.,
Kyiv, Ukraine, 01004

Bank: PJSC « CREDIT AGRICOLE BANK »

Account number:

(UAH) 26003500271549
[e]
/1]
LLC <«ENGIE ENERGY MANAGEMENT
UKRAINE»
/ /
/ /




